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Chapter 1 Verse 1
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrtarastra uvaca
dharma-ksetre kuru-ksetre
samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata sanjaya

Tamil Interpretation
Dhrtarastra LD60TI&J&HGeN & @h &, X\ LDL& 61Ty GUITTL. CEUGTITL_TLD 6T63T LD&60T&6IT LDMHM)LD
LImeur(H6XN163T LD&60T&HEMI6M Kuruksetra LD6TIN& @ UITHH60T €2 (1 QL_SHH6L 2_erer

Salq Wb HS 6T NME?

English Interpretation
Dhrtarastra said: O Sanjaya, after assembling in the place of pilgrimage at Kuruksetra, what did my sons and the
sons of Pandu do, being desirous to fight?

Chapter 1 Verse 2
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
drstva tu pandavanikam
vyudham duryodhanas tada
acaryam upasangamya
raja vacanam abravit

Tamil Interpretation
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&ITeV6dT RMGe, L6t (Hel6T Lo&6aT&Hemen cLpeuld CE&f&SUILL L Qnmsnieuld LEg)
Co®L aubhd Hmi HIFCIITS 60160 H6v1GHI W AFIIT QF 61N LN6ITEUBLD CUMTSH6M S SHemen GLIF
SHIOINSST]:

English Interpretation
Sanjaya said: O King, after looking over the army gathered by the sons of Pandu, King Duryodhana went to his
teacher and began to speak the following words:

Chapter 1 Verse 3
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pasyaitam pandu-putranam
acarya mahatim camum
vyudham drupada-putrena
tava sisyena dhimata

Tamil Interpretation
69 61601 QY ST, SIH 6TV expertly 2_MIGET HOOUMIHS FL T, Hi(THLIS 60763 LDS&6T eJHLT(H
Lmegor(h 61607 LD&60T&HEm 6N CILI(HLD @ a6, @GS

English Interpretation
O my teacher, behold the great army of the sons of Pandu, so expertly arranged by your intelligent disciple, the
son of Drupada.

Chapter 1 Verse 4
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atra sura mahesvasa
bhimarjuna-sama yudhi
yuyudhano viratas ca
drupadas ca maha-rathah

Tamil Interpretation
QnICs Qg QUmeanieusHed 1SLD6oT, Hifegeeest CUTITLL §H6L FLo Liev afff GLoebLmLd
9_6IT6TI60T; Yuyudhana, TS H6MS SIGWT&6V6UTTES LOMHMILD &I(TH LIS 65T GUITEsTm QUi
Gumme&elr 2_eieres.
English Interpretation

Here in this army there are many heroic bowmen equal in fighting to Bhima and Arjuna; there are also great
fighters like Yuyudhana, Virata and Drupada.
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Chapter 1 Verse 5
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dhrstaketus cekitanah
kasirajas ca viryavan
purujit kuntibhojas ca
saibyas ca nara-pungavah

Tamil Interpretation
Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja LDQ'JQ_IL'D Saibya GUITesTm QuIflwl, &xfy, &é’:ﬁﬂ UMLIH &
Gumymefger 2_ererer.

English Interpretation
There are also great, heroic, powerful fighters like Dhrstaketu, Cekitana, Kasiraja, Purujit, Kuntibhoja and Saibya.

Chapter 1 Verse 6
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yudhamanyus ca vikranta
uttamaujas ca viryavan
saubhadro draupadeyas ca
sarva eva maha-rathah

Tamil Interpretation
6U6016MLOLAIGS Yudhamanyu, LOIGEYLD &6 &) 6UMILIHS Uttamauja, SLIGITIT LOGEIT LOFLIEV LD&60TE 61T

2 _6iTeTI6nT. M6 S Gl Qb aifjset Quiflit CHIfled gy 6.

English Interpretation
There are the mighty Yudhamanyu, the very powerful Uttamauja, the son of Subhadra and the sons of Draupadi.
All these warriors are great chariot fighters.

Chapter 1 Verse 7
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
asmakam tu visista ye
tan nibodha dvijottama
nayaka mama sainyasya
samjnartham tan bravimi te

Tamil Interpretation
LTI S6MTS HDhS 62, 2 MIGET HHEUNIHG, 61601601601, 6165 QTTnIEIL LiswL QL (B
GOIILTS HGH WMy CHLIL 651861 UMM ClFmeLHCMEDT.
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English Interpretation
O best of the brahmanas, for your information, let me tell you about the captains who are especially qualified to
lead my military force.

Chapter 1 Verse 8
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhavan bhismas ca karnas ca
krpas ca samitim-jayah
asvatthama vikarnas ca
saumadattis tathaiva ca

Tamil Interpretation
2_MmiGEn 6T GUITETM LO6BTIST&H6IT 2_61TerT6nT, Li6IQLDIS, &IJ6UT60T,, Krpa, Asvatthama, Vikarna LDMHMILD
Somadatta LD&60T 6TLIGLITGILD GUITfleL Qe UMy Bhurisrava, 6T63TM)].

English Interpretation
There are personalities like yourself, Bhisma, Karna, Krpa, Asvatthama, Vikarna and the son of Somadatta called
Bhurisrava, who are always victorious in battle.

Chapter 1 Verse 9
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anye ca bahavah sura
mad-arthe tyakta-jivitah
nana-sastra-praharanah
sarve yuddha-visaradah

Tamil Interpretation
61601 QUIT(HL (h HMIS6T Beusneord QsT(HES WM Q(H&GLD L6 MM eifiI&en
_6IT6IT60T. SIEUTH6IT SIEMETTEU (LD 63T CleuelIGaIM)] QUEMSBUITEI Y UG hIG6NT
QUTBSSLILL L, LDMHMILD Hen6sTSH G QNTaniel SINOTLIEL SiILeIbéE
English Interpretation

There are many other heroes who are prepared to lay down their lives for my sake. All of them are well
equipped with different kinds of weapons, and all are experienced in military science.

Chapter 1 Verse 10
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aparyaptam tad asmakam
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balam bhismabhiraksitam
paryaptam tvidam etesam
balam bhimabhiraksitam

Tamil Interpretation
6TMIGETT 6160I6MLD SleTETL_(LPIq.UITS 2_6TeNG), LOMMILD BTLD CI&FUIS L6 SH6U6STLOMS LSO
UT&ISTSHSLILGRS MG LIT6HIL 62T &6 U660, HCHEFLOUILD, GNMHS 266G, HTHSHT
SeipLory, LM&ISM&SLILIEG El6Tment.

English Interpretation
Our strength is immeasurable, and we are perfectly protected by Grandfather Bhisma, whereas the strength of
the Pandavas, carefully protected by Bhima, is limited.

Chapter 1 Verse 11
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
ayanesu ca sarvesu
yatha-bhagam avasthitah
bhismam evabhiraksantu
bhavantah sarva eva hi

Tamil Interpretation
QUGCLITG| BrigeT s160CeumHLD QpmsTniauLd LisnL LINfléned 2 MiGeT Sih&bHS cLPGeomLITLL
LeiTeM&ermeL HeTml, STHST HeoLnr, (W (P %ST6 QaT(HES Geustm(BLd.

English Interpretation
Now all of you must give full support to Grandfather Bhisma, standing at your respective strategic points in the
phalanx of the army.

Chapter 1 Verse 12
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tasya sanjanayan harsam
kuru-vrddhah pitamahah
simha-nadam vinadyoccaih
sankham dadhmau pratapavan

Tamil Interpretation
NesTeu1y 151QLDIT, GMI QULDE & Sl6dT QLD eiifLd 1TSS, CUMTTeNS6T HTSHHT,
SINGWITG 61601 LDALPEH QBTG S, 62 (h HMSLD 62601 GLITEL L&D F&FLOTE JH6UTS)

conchshell Uﬂ)ﬁ)g;g_l.

English Interpretation
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Then Bhisma, the great valiant grandsire of the Kuru dynasty, the grandfather of the fighters, blew his conchshell
very loudly like the sound of a lion, giving Duryodhana joy.

Chapter 1 Verse 13
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah sankhas ca bheryas ca
panavanaka-gomukhah
sahasaivabhyahanyanta
sa sabdas tumulo 'bhavat

Tamil Interpretation
" 18 60T LN6OT6VTI], conchshells, bugles, GLO6TG G5, 1q.JLDEV LOMHMILD QISBTLDLIGET Sl6m6aTad (HLD,

e QesTm) Q6v&H @G LD, LOMHMILD 62 (HhIEleM6wIHS 62601 Q&MTHGeMLILITEST @ (HHSHS).

English Interpretation
After that, the conchshells, bugles, trumpets, drums and horns were all suddenly sounded, and the combined
sound was tumultuous.

Chapter 1 Verse 14
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatah svetair hayair yukte
mahati syandane sthitau
madhavah pandavas caiva
divyau sankhau pradadhmatuh

Tamil Interpretation
LOMILMLD, LISEUTEST &\(h6196801(] LDMHMILD STeID6vT60T @Q(H6U (K LD, QEETEmaN & SHleniy&ert
D (wWH3 @ Quflw CaFeL HMISSHILIL BeTaT, HRIGET LDHEMEL conchshells Q631G LD.

English Interpretation
On the other side, both Lord Krsna and Arjuna, stationed on a great chariot drawn by white horses, sounded
their transcendental conchshells.

Chapter 1 Verse 15
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
pancajanyam hrsikeso
devadattam dhananjayah
paundram dadhmau maha-sankham
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bhima-karma vrkodarah

Tamil Interpretation
LN6BTEBTIT, LISEUITEIT &1(H61Q6T0TI] Pancajanya 6T60T SI6UT&| conchshell, LIDIh&S); eI 6vil6dT,
Devadatta LIDIh&&!; LDMHMILD L3O, 6uediemin LH5%:& Liswsigenat LOGLI HeiTsnILd LOHMILD [blg.60s,
Paundram 6T60TM)] SIEUTG] LO&EFFIMLILIMESIG)] conchshell UMbH &S

English Interpretation
Then, Lord Krsna blew His conchshell, called Pancajanya; Arjuna blew his, the Devadatta; and Bhima, the
voracious eater and performer of Herculean tasks, blew his terrific conchshell called Paundram.

Chapter 1 Verse 16-18
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
anantavijayam raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau

kasyas ca paramesv-asah

sikhandi ca maha-rathah

dhrstadyumno viratas ca
satyakis caparajitah

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadras ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak

Tamil Interpretation
SR GhH LD&6DT conchshell, SI6VTHST-NGQUIT LIMHGH G, LOMHMILD h(&6L60T LOMHM)LD
&&MGCH 66D Sughosa LOMMLD Manipuspaka UMHSGI. SHS QUL S, 7&&T CUTeTD CUIflGILD
S W& SUG, LDGEIT 61631 HTH IITegI, GILI(HLD GUIMIY Sikhandi, Dhrstadyumna, [HIT& & 60
SIEMTN &6V 6EUMTEHS LOMHMLD Cl6UELEV (LPIGUITS FTSHUIHUT6T, &I(THLIS 6T, FEOlSHSHTG) LD&60T 6T,
LOMHMILD
English Interpretation
King Yudhisthira, the son of Kunti, blew his conchshell, the Ananta-vijaya, and Nakula and Sahadeva blew the

Sughosa and Manipuspaka. That great archer the King of Kasi, the great fighter Sikhandi, Dhrstadyumna, Virata

and the unconquerable Satyaki, Drupada, the sons of Draupadi, and the others, O King, such as the son of
Subhadra, greatly armed, all blew their respective conchshells.

Chapter 1 Verse 19
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra
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Sanskrit English
sa ghoso dhartarastranam
hrdayani vyadarayat
nabhas ca prthivim caiva
tumulo 'bhyanunadayan

Tamil Interpretation

s QeucuGaim) conchshells f&HME) F0.& &0 (HAM 46018, QF6ITEL 6UM6BNeL LOHMILD
L LOUNEYILD HETUMILD, 4G Dhrtarastra LO&ETSH6T QSWIRISENET ST SI).

English Interpretation
The blowing of these different conchshells became uproarious, and thus, vibrating both in the sky and on the
earth, it shattered the hearts of the sons of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 20
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
atha vyavasthitan drstva
dhartarastran kapi-dhvajah
pravrtte sastra-sampate
dhanur udyamya pandavah
hrsikesam tada vakyam
idam aha mabhi-pate

Tamil Interpretation
TTRIGe, Sieursl C5fleL SILTHS QbHSSI SHTeZDevredt, LMGH(heNsir LO&6T, HeUTS
Q&I ST GMISGSLILLL SiHG CHIHH6L, Heurg aTleL 61(hH G| LDMHMILD Dhrtarastra
LD&EIT&EIT LIMTSH G, H6UJ G| SILDLIS6NT &L SWIMTPTS. FrenGel, 9ijegOey Qb
QUIMJH6M & HEMEM Hrsikesa [Hl60&F SHSMIL] CLEWIG)

English Interpretation
O King, at that time Arjuna, the son of Pandu, who was seated in his chariot, his flag marked with Hanuman, took
up his bow and prepared to shoot his arrows, looking at the sons of Dhrtarastra. O King, Arjuna then spoke to
Hrsikesa [Krsna] these words:

Chapter 1 Verse 21-22
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
senayor ubhayor madhye
ratham sthapaya me 'cyuta
yavad etan nirikse 'ham
yoddhu-kaman avasthitan
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kair maya saha yoddhavyam
asmin rana-samudyame

Tamil Interpretation
SIJeZ6u160T Q& T60T60T )| : HIT60T & 6vu160L e (HLDL&l6TITT WMy, Qi@ SHCLITG) WM LIMT&HE
Fa(BLD 6T60TM) 62 HEUMMLPEHSHTS 6260TMI, QTR QJTENIEUMISEHEHEG Q6L UN6L 6T60T
GCgIfleL eusmIILI L6 Q&S] BT WIMTen) Qbh& CQL(HLD CUIT (P WHHUNED &F&SLD
Geuevur(hLd

English Interpretation
Arjuna said: O infallible one, please draw my chariot between the two armies so that | may see who is present
here, who is desirous of fighting, and with whom | must contend in this great battle attempt.

Chapter 1 Verse 23
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yotsyamanan avekse 'ham
ya ete 'tra samagatah
dhartarastrasya durbuddher
yuddhe priya-cikirsavah

Tamil Interpretation
6160160601 @MIGH QUMHEG)| Dhrtarastra LI 6T680T6501LD FLLIEY QFUIG| LD&HC6TT (I LDLILD, GUITTL
Sih& LMyLGLUITLD.
English Interpretation
Let me see those who have come here to fight, wishing to please the evil-minded son of Dhrtarastra.

Chapter 1 Verse 24
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam ukto hrsikeso
gudakesena bharata
senayor ubhayor madhye
sthapayitva rathottamam

Tamil Interpretation
SITEVLEIT LITH 60T 69 &FhGH &), QG 6UTTEL SITEID 61601 2_6MJUITHM6TTITIT, LIGEUITETT &l (Th 61260011
A\ BL_E15660T LIML 61T DS SIUN6L H6ITMTSH QIS5 SH 60T FFJSHSHE).

English Interpretation
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Sanjaya said: O descendant of Bharata, being thus addressed by Arjuna, Lord Krsna drew up the fine chariot in
the midst of the armies of both parties.

Chapter 1 Verse 25
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
bhisma-drona-pramukhatah
sarvesam ca mabhi-ksitam
uvaca partha pasyaitan
samavetan kurun iti

Tamil Interpretation
SeipLory,, &ICHTEuT], 2 60&I60T LOMM &EMEVEUTEET (LD 63T6T16Mm6VUNED, Hrsikesa, S, 650TL6UGCT,

QUMUSIAIWI Fol_ L S60GUILD LUTTSHST, H60ISHH| & (HSH&EHHS QCHT.

English Interpretation
In the presence of Bhisma, Drona and all other chieftains of the world, Hrsikesa, the Lord, said, Just behold,
Partha, all the Kurus who are assembled here.

Chapter 1 Verse 26
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
tatrapasyat sthitan parthah
pitrn atha pitamahan
acaryan matulan bhratrn
putran pautran sakhims tatha
svasuran suhrdas caiva
senayor ubhayor api

Tamil Interpretation
SJeF6uTIT 2_61T61168T @Q\(1H HLEGEMHLD, & 60T LNGTES6T, LITL_ L 63TMT& 6T, Sy, ST 6,
SMwIMflest, FCHTGITS6M, LDG60TS 6T, GLITEITSEN, HEGoTLIT&H6IT LIehL &6 Lo& EuTed 2 6o,
UMI&& (LPIgU|LD, LDOMILD SHUTEH| HHen 16T0T65eT LDMHMILD H6dTG HEVLD II(HLDLNSENT -
SR 306815 G NHGLITEMGUI
English Interpretation
There Arjuna could see, within the midst of the armies of both parties, his fathers, grandfathers, teachers,

maternal uncles, brothers, sons, grandsons, friends, and also his father-in-law and well-wishers--all present
there.

Chapter 1 Verse 27
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

10
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Sanskrit English
tan samiksya sa kaunteyah
sarvan bandhun avasthitan
krpaya parayavisto
visidann idam abravit

Tamil Interpretation
GHHUTN6T, SITEI6VIIT, LD&6DT [HEGUILITSH6IT LOMHMILD 2 meNles&er, Qb CleueuGeum)
STRIGETS UMJHS CUTEI, "Sie] Q&S0 S EHLOME 6518 @Q\&6vTmeL GLF6ITI):

English Interpretation
When the son of Kunti, Arjuna, saw all these different grades of friends and relatives, he became overwhelmed
with compassion and spoke thus:

Chapter 1 Verse 28
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvemam sva-janam krsna
yuyutsum samupasthitam
sidanti mama gatrani
mukham ca parisusyati

Tamil Interpretation
SIJeZ6u160T Q& T60T6VT)]: 6T63T SHEVNC6uT HlenF ST CLITETM 62 (1h F6vutemnL_ 4, 6163
HEVITLIT&H6TT LDOMM)LD 6T68TSHE (LD 60T6UTT6L 2_ME6uTJ&H6IT LIMT& &I, [HIT60T 61T6w0I(H 6T60T 2_L_ 6L
IHT60TIEL6MEL 6T63T UM CLOL (B & 61TI6L 2_6uaTFHGm 6o

English Interpretation
Arjuna said: My dear Krsna, seeing my friends and relatives present before me in such a fighting spirit, | feel the
limbs of my body quivering and my mouth drying up.

Chapter 1 Verse 29
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
vepathus ca sarire me
roma-harsas ca jayate

gandivam sramsate hastat

11
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tvak caiva paridahyate

Tamil Interpretation
61601 (L (LD 2-L-60 B(RRIGEMG), 61601 (Lplg. HeNTHGI ONL_L_GI. NIh& €X16D Gandiva 6T6dT
0&UNL Q\(HH&I HL-SHMEGI, 6161 CHIT6L 6TIFIULYLD.

English Interpretation
My whole body is trembling, and my hair is standing on end. My bow Gandiva is slipping from my hand, and my
skin is burning.

Chapter 1 Verse 30
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca saknomy avasthatum
bhramativa ca me manah
nimittani ca pasyami
viparitani kesava

Tamil Interpretation
BresT QUICLITE Qs QMG HMs (LPlg eTleL6mev. BTG LDMIHGI, 6T63T LDETTSH60
2a1& UM HMEI. HesT CHE GLL FemLb, 6p Qs TemevLITe (L 65T 6D,

English Interpretation
I am now unable to stand here any longer. | am forgetting myself, and my mind is reeling. | foresee only evil, O
killer of the Kesi demon.

Chapter 1 Verse 31
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
na ca sreyo 'nupasyami
hatva sva-janam ahave
na kankse vijayam krsna
na ca rajyam sukhani ca

Tamil Interpretation
IHIT63T 6T[H & [HELEL QhF CLITIHIEL 6T60T Q& MHS QETTSHFM(HLD QHMTENEL A\ ([HIHGI 61T (LDIgU|LD
6T60TLIEM S LIMIT&8 CEUGTITL_ITLD, SH6L6VG) [HIT6DT, 6T60T &H610IG600T Sl & SHSMILL, 6THS AH(BHSH(H S
Qeum), rHWILD, 91606V LHILPEFHenul CH(HGeurmd

English Interpretation
| do not see how any good can come from killing my own kinsmen in this battle, nor can I, my dear Krsna, desire
any subsequent victory, kingdom, or happiness.

12
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Chapter 1 Verse 32-35
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kim no rajyena govinda
kim bhogair jivitena va
yesam arthe kanksitam no
rajyam bhogah sukhani ca

ta ime 'vasthita yuddhe
pranams tyaktva dhanani ca

acaryah pitarah putras

tathaiva ca pitamahah

matulah svasurah pautrah

syalah sambandhinas tatha
etan na hantum icchami
ghnato 'pi madhusudana

api trailokya-rajyasya
hetoh kim nu mahi-krte
nihatya dhartarastran nah
ka pritih syaj janardana

Tamil Interpretation
62, CaETaNH ST FTRIIMRISMETULD LOEILDEFHDIL 606V S| BITLD SHeUTEHE6N
QNS MTT&ET Ssnestauflegid QUCUTE Qhg CUTTES6THS6L &G GG Fal
QUMLDEEMSHUTICL &65T6M6IT 6TIRIG E1h & C6LHEM6TTUIITEIT 2_6IT6I60T? 69 LD GG &60T Y FIFILITS6T,
SHen G, LD&6EITSH6NT, HTSHGTE6T 2 UL, &TWITHI6, &HH6N &S 61T, 66016081, GLIT60TSH6T,
FCEMSHTIS6T 60016501

English Interpretation
O Govinda, of what avail to us are kingdoms, happiness or even life itself when all those for whom we may
desire them are now arrayed in this battlefield? O Madhusudana, when teachers, fathers, sons, grandfathers,
maternal uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in-law and all relatives are ready to give up their lives and
properties and are standing before me, then why should | wish to kill them, though | may survive? O maintainer
of all creatures, | am not prepared to fight with them even in exchange for the three worlds, let alone this earth.

Chapter 1 Verse 36
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
papam evasrayed asman
hatvaitan atatayinah
tasman narha vayam hantum
dhartarastran sa-bandhavan

13
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sva-janam hi katham hatva
sukhinah syama madhava

Tamil Interpretation
BITRISET &SNS Y SHTLOIILITATTHENET Q&HTELEILD, 6TETMIT6L LITEULD [HLOETILD
SL&GLD. IGEVIM6V, Dhrtarastra LDMHMILD [HLD [HETITLITSHENT LOSETTSH6IT Gl&HTemeL GFLI6E)
&g QeLenev. HmiGeT QUM CoustunBLD 6616, 6 Hlen& &ML, SFJeoL LD QgUleULD
&6U0T6U(J, 6TLILILG. [HITLD BLOG| Q& MHS QeSS T([HLD CSHTLEUSEI CLHEVLD FHCHTAOQLDTE
Q&S (LPlgULd

English Interpretation
Sin will overcome us if we slay such aggressors. Therefore it is not proper for us to kill the sons of Dhrtarastra
and our friends. What should we gain, O Krsna, husband of the goddess of fortune, and how could we be happy
by killing our own kinsmen?

Chapter 1 Verse 37-38
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yady apy ete na pasyanti
lobhopahata-cetasah
kula-ksaya-krtam dosam
mitra-drohe ca patakam

katham na jneyam asmabhih
papad asman nivartitum
kula-ksaya-krtam dosam
prapasyadbhir janardana

Tamil Interpretation
62 RIS S6IT, QHG ) 6V&6T 6T6ATMTEYILD, CLITTENE (LPHEHUIGI, [HITLD 6J63T LITEULD M6
Qaran®, Qb HL6MIG.H6n&SHemeT IT(hLL GCeusiu(hLD, 62 (h & (HLDLILD G1&TeLEMS 60T
SI6L6LG) HEWILITSH6IT F6BuTenL_UTIL 6THG SeUm) LIMJHS

English Interpretation
O Janardana, although these men, overtaken by greed, see no fault in killing one's family or quarreling with
friends, why should we, with knowledge of the sin, engage in these acts?

Chapter 1 Verse 39
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
kula-ksaye pranasyanti
kula-dharmah sanatanah
dharme naste kulam krtsnam
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adharmo 'bhibhavaty uta

Tamil Interpretation
auLbFH et siLfley, HHHW &HL urgufluwib Qe s HmC &S me, @&ewmed
G GLOUSS\6T DM FLOWIL UMM HEwL (WPemmued rHuUT@.

English Interpretation
With the destruction of dynasty, the eternal family tradition is vanquished, and thus the rest of the family
becomes involved in irreligious practice.

Chapter 1 Verse 40
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
adharmabhibhavat krsna
pradusyanti kula-striyah
strisu dustasu varsneya

jayate varna-sankarah

Tamil Interpretation
@6UaITS GGHLUS S (LPSHUILDTET CUTE), 62 SlenF &SI, & (hLDL CILIGHIS6IT 261060
96, MHMILD QLsTsTemLeml QLAle @ (BH&I, Vrsni 6@ FHh&HH, CHMUWIMM FhSHHU|LD
UHEDS.

English Interpretation
When irreligion is prominent in the family, O Krsna, the women of the family become corrupt, and from the
degradation of womanhood, O descendant of Vrsni, comes unwanted progeny.

Chapter 1 Verse 41
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sankaro narakayaiva
kula-ghnanam kulasya ca
patanti pitaro hy esam
lupta-pindodaka-kriyah

Tamil Interpretation
Coemauwimm F6r& G Teng HHSFILILLD Q) ([HSHEGLD CUTEI, 62 (16 IS Hl6m606MLOEDII
G&GbULD WHMID &@LU LUTFLUWLD SILHEES Q[ eU([HEHGD 2 (heUTSSLILILL 2 _6Terg).
GumesTm 261106 & (HLOLIMKIGET, (LD 6TGEUTT& @15 &G 2-60016)] LOMHM)LD & 6516501 SIT6TLD
SITEUN&H60 & 2_6T6N )|

English Interpretation
When there is increase of unwanted population, a hellish situation is created both for the family and for those
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who destroy the family tradition. In such corrupt families, there is no offering of oblations of food and water to
the ancestors.

Chapter 1 Verse 42
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
dosair etaih kula-ghnanam
varna-sankara-karakaih
utsadyante jati-dharmah
kula-dharmas ca sasvatah

Tamil Interpretation
SITIEILONTS & (KLU UMPLUIWLD JHNSGLD Sl QFUILSM6T Q&I F6Lp& S L MG,
& B'LDL HEVLD BHL_6MIG SHEN&H ST SlM6uTSH G| eUemSHITen CLTLAONM S .

English Interpretation
Due to the evil deeds of the destroyers of family tradition, all kinds of community projects and family welfare
activities are devastated.

Chapter 1 Verse 43
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
utsanna-kula-dharmanam
manusyanam janardana
narake niyatam vaso
bhavatity anususruma

Tamil Interpretation
G&@GWbu urrbUwbD SILNES BI&S 6L TLGCUTSID eUMTLDHM G| 6T6ITM) 69 HENEFSHSITIL,
LD&& 61T LIFMLOFILILITENL, BiTedT disciplic H(HEHSH(H'S & GCaHenaniiuL GL 6.

English Interpretation
O Krsna, maintainer of the people, | have heard by disciplic succession that those who destroy family traditions
dwell always in hell.

Chapter 1 Verse 44
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
aho bata mahat papam
kartum vyavasita vayam
yad rajya-sukha-lobhena
hantum sva-janam udyatah
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Tamil Interpretation
0GWIm, 6Tl NS HTLOMEST 60 BITLD TE DSHLDF SN JHILIONES Y60 &
QuissLuRD QUi uwl QFweL&CT, QUITMILILIEHL 6MLD HUIITT 6T60TMI Y EMGI.

English Interpretation
Alas, how strange it is that we are preparing to commit greatly sinful acts, driven by the desire to enjoy royal
happiness.

Chapter 1 Verse 45
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
yadi mam apratikaram
asastram sastra-panayah
dhartarastra rane hanyus
tan me ksemataram bhavet

Tamil Interpretation
IHIT60T SUF&eT CUTTTL Ceuetur(hLD 6T6TLIEM G 6XIL, 616018 S BTG LITTNUITET & (h'&S)
HMIGS Q&IT6L6V Dhrtarastra LD&HETISHET 6N M6USH G| &(1hSSH6L G&merten GCaleiur(BLd.

English Interpretation
| would consider it better for the sons of Dhrtarastra to kill me unarmed and unresisting, rather than to fight
with them.

Chapter 1 Verse 46
Chapter Name -Observing the Armies on the Battlefield of Kuruksetra

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktvarjunah sankhye
rathopastha upavisat
visrjya sa-saram capam
soka-samvigna-manasah

Tamil Interpretation
SITEVET TEIO6TIT, Q& 6TV U(HGHHHMG SIS HLDMSH, 6UJG) LD H6L, CLIMTE 561 Sl6L
GueLLGLD H6T8 ON6L LOMHMILD HLDLSHENET 62815855 FeaNalll B CHIF6L 2 L &MjhEI.

English Interpretation
Sanjaya said: Arjuna, having thus spoken on the battlefield, cast aside his bow and arrows and sat down on the
chariot, his mind overwhelmed with grief.
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Chapter 2 Verse 1
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
tam tatha krpayavistam
asru-purnakuleksanam
visidantam idam vakyam
uvaca madhusudanah

Tamil Interpretation
&TeV6DT LN6HTEU(IHLD 6UIMIT&H6NG HEMENT SNJEZ 63T Q&S (L (LD SH6vuT6ueiiy euLHU|LD U
SEVG6IT, LD GGG 601, H160& SHSITIL, CLIFI6ITITIT 62 ([HSHSHLO6ML[HSH6MG LITTSE).

English Interpretation
Sanjaya said: Seeing Arjuna full of compassion and very sorrowful, his eyes brimming with tears, Madhusudana,
Krsna, spoke the following words.

Chapter 2 Verse 2
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kutas tva kasmalam idam
visame samupasthitam
anarya-justam asvargyam
akirti-karam arjuna

Tamil Interpretation
2 &8 [HUIJ [US6UT6T] FamMI6OTITIT: 67607 S601G600T SNTEIC6T T, QS S8 & HMIG6T 2 M6 LG
6TLILIG. eUHC&6DT? SI6UITSHET HEMETH G| UMTLPENS (PHCLITSSTE LOHILILIS6T QS FULD €91
LD6vTl & 60T LIF6VIG. 6. SIQUTEHET HHS SJSHMIGEN, Y 60TT6L (LPeMMGCHLT6uT QULHI6UEG S G LD
@6L6mI6L

English Interpretation
The Supreme Person [Bhagavan] said: My dear Arjuna, how have these impurities come upon you? They are not
at all befitting a man who knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets, but to infamy.

Chapter 2 Verse 3
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayy upapadyate
ksudram hrdaya-daurbalyam
tyaktvottistha parantapa
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Tamil Interpretation
Prtha LD&G6dT, Qih& CLITL @6L6m6V. G HRIS6T SeuSUILD QeLenev. THIFUN6T 62
chastiser @&WILD CUITEHTM GL-1g. Lvaf6sId &L (B 6T(LPSlesTmeT.

English Interpretation
O son of Prtha, do not yield to this degrading impotence. It does not become you. Give up such petty weakness
of heart and arise, O chastiser of the enemy.

Chapter 2 Verse 4
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
katham bhismam aham sankhye
dronam ca madhusudana
isubhih pratiyotsyami
pujarhav ari-sudana

Tamil Interpretation
SITEZ° 601601 Q& T6OT6BIG)!: [HIT6DT 61631 ULHILITL (B & (& Sl6v6mLWI6UT &6 WM LieIQLD[F,
SICH ey, GLIL 1960 46001861 JILDLIGET, 2_L_ 63T HTHG6USM S 6TLILILG. LD(H [HleMFSHSHITI] 69
Qsmemeowlmenl?

English Interpretation
Arjuna said: O killer of Madhu [Krsna], how can | counterattack with arrows in battle men like Bhisma and Drona,
who are worthy of my worship?

Chapter 2 Verse 5
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
gurun ahatva hi mahanubhavan
sreyo bhoktum bhaiksyam apiha loke
hatvartha-kamams tu gurun ihaiva
bhunjiya bhogan rudhira-pradigdhan

Tamil Interpretation
918 61601 QY AFUWIFTSH6IT WMy QUIFlL 24 65TLOTS &6 M6 2 UNTHeM6ns eumlp el LNFeng Qb
2 605G SI6L UL HELEVG). SI6UT&HET CLITTENEF 6TEOTMMEYILD Fanl, HI6UTHET Fonl
GGV FSITII &6 2_6TTEIT60T. SI6UTHEIT CHTEN6 6T60TMITEL, HLD C1&H(HGHSHINNHLD QTSHHLD Hewm

English Interpretation
It is better to live in this world by begging than to live at the cost of the lives of great souls who are my teachers.
Even though they are avaricious, they are nonetheless superiors. If they are killed, our spoils will be tainted with
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blood.

Chapter 2 Verse 6
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na caitad vidmah kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuh

te 'vasthitah pramukhe dhartarastrah

Tamil Interpretation
SIEUT&H6IT MSLILINMED SI6L6VG| SH6UTSHEM6 GleuMM 62 (TS EITM 6T - H6LEV G HITLD HESTMITS
o_eTengl, @& Qsflujd. prd, QUCUTE Qb CLTTSHS6S 6V 6ThIS @1 &E (L 6T HleTm)
QUMD &AMV Q6LEM6L 6T60TM)| CI&HITELEV UITEMIJ Dhrtarastra, LD&6OT&H6IT

English Interpretation
Nor do we know which is better--conquering them or being conquered by them. The sons of Dhrtarastra, whom
if we kill we should not care to live, are now standing before us on this battlefield.

Chapter 2 Verse 7
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karpanya-dosopahata-svabhavah
prcchami tvam dharma-sammudha-cetah
yac chreyah syan niscitam bruhi tan me
sisyas te 'ham sadhi mam tvam prapannam

Tamil Interpretation
@UCLITG) [HITET 6163 HL6mLD6MIL LM GLOLILISH6L @ (1hSHHCm6dT LoMHMILD Liv e feorid
SIS G Slemndlenil QLp&s Calau(hd. Qb Hlemeoule, HTedr eTetTement HMHS
QG eMeuns:& sT6o1601 CI&FMELEL CHLHGCM6dT. QUIGLITE)] [HIT6IT 2_MIG6T &L 65T, LOHMILD 62(h
SEUTLOM 2_hiGEh &G F FJ6uuTenL_[hg6url). 6T60T6m 60T HMUMISSLILIGLD Q&meiTene|Ld
English Interpretation
Now | am confused about my duty and have lost all composure because of weakness. In this condition | am

asking You to tell me clearly what is best for me. Now | am Your disciple, and a soul surrendered unto You.
Please instruct me.

Chapter 2 Verse 8
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
na hi prapasyami mamapanudyad
yac chokam ucchosanam indriyanam
avapya bhumav asapatnam rddham
rajyam suranam api cadhipatyam

Tamil Interpretation
IHIT60T 6160168 6ML_ LI &ilLl eUT6s(h @& Qb (B HSHHMG L (B 6pL_L SIT6unr QUIeVTS).
Best LFGeLTESSH6L HL_6 el eoTemid GUITETM @emmemio L LOUTI6L e (b H&STMHM FIQLILD

Qeum M) Fal_ 60 SILN&GS (LPIg.UITE).

English Interpretation
| can find no means to drive away this grief which is drying up my senses. | will not be able to destroy it even if |
win an unrivaled kingdom on earth with sovereignty like the demigods in heaven.

Chapter 2 Verse 9
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva hrsikesam
gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam
uktva tusnim babhuva ha

Tamil Interpretation
SITELEIT QENEUBEMENE, SNTETO 6], 6THIFIS6IT chastiser, "[BHIT6dT GUITTTL. GoU6TITL LD,
GCamalpam Sleng&EIL Fa e HeMLOHWITS N (PHSI)I.

English Interpretation
Sanjaya said: Having spoken thus, Arjuna, chastiser of enemies, told Krsna, "Govinda, | shall not fight," and fell
silent.

Chapter 2 Verse 10
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tam uvaca hrsikesah
prahasann iva bharata
senayor ubhayor madhye
visidantam, idam vacah

Tamil Interpretation
L& 60T 62 EH &P, Sih& CHISHHL HlenFHBMUI LD6TINES), LI6TT60T608, @) (1 LIEHIL 86T
DS HUTNE, §IHSHLD CHMUIHS ST 60T LN6AT6U(HLD UMTSH MG SHemern GLISI6UTITI].
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English Interpretation
O descendant of Bharata, at that time Krsna, smiling, in the midst of both the armies, spoke the following words
to the grief-stricken Arjuna.

Chapter 2 Verse 11
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajna-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca
nanusocanti panditah

Tamil Interpretation
LB &1 (15 6126001] MM EUMTEH6M G &6 GLGLD CLITS), FRiGeT 6U(h S5 &eng LTS SIT65T 3606V
6T60T60T &6U6MEULILI(HLD. UMLDEHEM S 6LV G| QMIHS 6THS EUMHIUITE LIeLLDLHMITI
696UGE 6T M 60TIT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: While speaking learned words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those
who are wise lament neither for the living nor the dead.

Chapter 2 Verse 12
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah
sarve vayam atah param

Tamil Interpretation
BIT6sT QeLemev GLITE| 62(1 (LMD Q(HHSHS), 6LV HRIGENT, SILVH| SiHG [TRTES6;
SI6L6LG) 6THTSHTELG S6V 6THIG EH&HS 6THS Q(H&HS (B GeurLD.
English Interpretation

Never was there a time when | did not exist, nor you, nor all these kings; nor in the future shall any of us cease
to be.

Chapter 2 Verse 13
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized
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Sanskrit English
dehino 'smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir
dhiras tatra na muhyati

Tamil Interpretation
QuUITEbGleTen 6010 CQGTL[HGI CFLVIDCUTS|, QhS 2 L 60, Qatenlnssme @(bhaI
LIEMLOLLI QLIS @6merT(eh (], b 60TLom @GHGLITED LDJ6uuTLD LD6uN & LMEMIT(H 2L 6016D
SLEHMG). 62(Ih &Ll 2_600TJIHG)I 24,60TLOM GLIT6ITD 62 (1 LOMMHMLD @ledielens

English Interpretation
As the embodied soul continuously passes, in this body, from boyhood to youth to old age, the soul similarly
passes into another body at death. A self-realized soul is not bewildered by such a change.

Chapter 2 Verse 14
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah

agamapayino 'nityas
tams titiksasva bharata

Tamil Interpretation
62 GHEHUN6IT LD&60T, LDKLDEFH LMHMILD HI6STLLD HIFHSTLO6L6VTE CHTMHMLD, LDMHMILD
QIBRHISTVSHHEL SI6UTSH6IT STEITLOE, &6y LMHMILD CHTemL Li(haUnmISaNed CHTHMLD
LOMMILD STETITLOCL GLITED 2_61T6TT60T. SIEUTSH6IT 2_600176Y &([hSH &I, L& 6@ euMfla: @ (b
6T(LHLD, LOMMILD € (I CIHMHS 6 QELEVMLDED JEUTHEMET QLTS HIS SHMISCSTETET
Geuetur(HLd

English Interpretation
O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and distress, and their disappearance in due course,
are like the appearance and disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense perception, O
scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without being disturbed.

Chapter 2 Verse 15
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram
so 'mrtatvaya kalpate
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Tamil Interpretation
62 LEWIGHET LG HUNL HWNHS [Teg=601IT], Q6LEn6eL ANBTWIST UTESSLILIL (B LDHMILD
@yesui(® Hemeowins 2_eneng) HUF (B &Hm60 HFFWILDTE S

English Interpretation
O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by happiness and distress and is steady in both is
certainly eligible for liberation.

Chapter 2 Verse 16
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto 'ntas
tv anayos tattva-darsibhih

Tamil Interpretation
2_6UT6nLO6MILI LDL MEHLISSET WM H& 6LV 6ThG QLITMINLD Q6Lem6, LDMHM)ILD
2a1MH M) HESTM 6T 6THS HMISHHIH6L 2 61611 6T60TMI (LPlg HSMIJ. HSHMTEUG] DL THLIS)GelT
@ (B6UBLD H6OTENLD Lilg SGLD CLPEVLD (LP19.6) &S I GI6TEIT6uT(]

English Interpretation
Those who are seers of the truth have concluded that of the nonexistent there is no endurance, and of the
existent there is no cessation. This seers have concluded by studying the nature of both.

Chapter 2 Verse 17
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
vinasam avyayasyasya
na kascit kartum arhati

Tamil Interpretation
(P 2L 6L JINSHWIWITHSTHNLL G| Lifed 616N 616015 QASFWILD. 6THS €2 (b
SINNCLELTS 60TLOM SIS (LDIg UJLD.

English Interpretation
Know that which pervades the entire body is indestructible. No one is able to destroy the imperishable soul.

Chapter 2 Verse 18
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
antavanta ime deha
nityasyoktah saririnah
anasino '‘prameyasya
tasmad yudhyasva bharata

Tamil Interpretation
SILNGS AP TG STl (LPIg.uirg BSHU eUMLp&en s Bimieeiid L (HGLd QuITpemern
2 L 60 sifile) 2 UL L STGLD 6T601Ge, LIT&60T 62 LIFLDLIEmTemL GUITTTL .

English Interpretation
Only the material body of the indestructible, immeasurable and eternal living entity is subject to destruction;
therefore, fight, O descendant of Bharata.

Chapter 2 Verse 19
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito
nayam hanti na hanyate

Tamil Interpretation
wimy Sieuj Bk HmIeU6TLD CQ&TEneV & IS 66T 6T60TM)] HleMESISHMMTTSHEIT L6V G| Ji6MI]
Qamemev QEFWLIWILILL G 6T6aTm), LflhG| QamerTar (LPlq Wwmg|. M6 62 (16U &Ll @6L6m60
slays 1606V G| CIHMELEVLILILL_T6V 6T60TM) QG FHMG)

English Interpretation
He who thinks that the living entity is the slayer or that he is slain, does not understand. One who is in
knowledge knows that the self slays not nor is slain.

Chapter 2 Verse 20
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
na jayate mriyate va kadacin
nayam bhutva bhavita va na bhuyah
ajo nityah sasvato 'yam purano
na hanyate hanyamane sarire

Tamil Interpretation

S,$GIDM LNDHS 1606V LDTEIILD KDL ITE|. SCHCLITEL, €2(1h HITEVLSSI6D, 6]
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TLIGUTHILD @568 aN(HCeuMLDd. o6 QeI NM&ETS, HSSIL, sTLICUTHID @(HSSLD,
Qmileenr LTTSHeurLomest 2_e6engl. 2 L 6L C&Menev GF iU (B GUTE) 16T C1&Tsmev

English Interpretation
For the soul there is never birth nor death. Nor, having once been, does he ever cease to be. He is unborn,
eternal, ever-existing, undying and primeval. He is not slain when the body is slain.

Chapter 2 Verse 21
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam

katham sa purusah partha
kam ghatayati hanti kam

Tamil Interpretation
62 UMTS SN 6TLILIG. SY,65TLOM, PTG ND&STS, HSHSHUI LDOMILD LDTMTS G| 6T60TLIN S
Q5 HbhS 62(1h HUIJ, WTENFILD CQHT6L6V SILEVG| WITEMIFTILILD CQ&HT6V60 QFLILI (LPLg U|LDT?

English Interpretation
O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible, unborn, eternal and immutable, kill
anyone or cause anyone to kill?

Chapter 2 Verse 22
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro 'parani
tatha sarirani vihaya jirnany
anyani samyati navani dehi

Tamil Interpretation
€2(1h BLIIJ, UKL 4 60L&61T L3S 6meusbEHMmE| LImLI 2 M6 &6 Q&T(H S &I 61651, QGHCLITED,
SLEOTLOIT LIHLPUI LOMMILD LiulesTHm Feot (&HT(H&H G, LG CQILIT (56T 2 L6086l
JOMISCSTETE M.
English Interpretation

As a person puts on new garments, giving up old ones, similarly, the soul accepts new material bodies, giving up
the old and useless ones.

Chapter 2 Verse 23

26



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nainam chindanti sastrani
nainam dahati pavakah
na cainam kledayanty apo
na sosayati marutah

Tamil Interpretation
SLEUTLON, 6TH& S UIHSSTVILD ST B HETTS QUL Iq., SH6LEVG| SH6u] & 6TifiH&), LOHMILD Biy
CLP6VLD moistened, STMHM)] CLHEVLD EUMIg LI

English Interpretation
The soul can never be cut into pieces by any weapon, nor can he be burned by fire, nor moistened by water, nor
withered by the wind.

Chapter 2 Verse 24
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
acchedyo 'yam adahyo 'yam
akledyo 'sosya eva ca
nityah sarva-gatah sthanur
acalo 'yam sanatanah

Tamil Interpretation
Qb &6v7 9, HLOTEN6EHT 2_6MLUITG LOMMILD HENIUITS, LOMMILD 611715 & 6011 6LV G
2_6VihG (LPIg WITGI. I, 6T6OTMILD LOMMTS SHeMFWIT LMHMILD BITHSTLOTeN CH
wireummlevILd eMLIMNG Glerter, BiG S 2_eTerg).

English Interpretation
This individual soul is unbreakable and insoluble, and can be neither burned nor dried. He is everlasting, all-
pervading, unchangeable, immovable and eternally the same.

Chapter 2 Verse 25
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyakto 'yam acintyo 'yam
avikaryo 'yam ucyate
tasmad evam viditvainam
nanusocitum arhasi

Tamil Interpretation

31 QY ETLOIT, H6UTE00)I5 G QSHFILITS HenTSHGILI LIMT&HS (LI WITS, LDMTHD (LPLGUITS,
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LMHMILD 6THIGCUTGILD LTMMLGCEL Q&G 6T6TM FaMULGEDG. QbHS QSHHSHID, Hhiger
2 L 6L QUIHEH&HEHTS Sal_TG).

English Interpretation
It is said that the soul is invisible, inconceivable, immutable, and unchangeable. Knowing this, you should not
grieve for the body.

Chapter 2 Verse 26
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cainam nitya-jatam
nityam va manyase mrtam
tathapi tvam maha-baho
nainam socitum arhasi

Tamil Interpretation
sT6aNIg0ILD, (HIRIG6IT Sy, 60TLOT HIFHSFLOMII LNDH S 6T68TM) Hsmeuts Sy er sTIGUITE)LD
@mhg) Qetrenild § QeTAILD, ¢ LSS QWS HFSS LLDLGUS) 6ThS SMIETuT(LHLD
@eLem6L.

English Interpretation
If, however, you think that the soul is perpetually born and always dies, still you still have no reason to lament, O
mighty-armed.

Chapter 2 Verse 27
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
jatasya hi dhruvo mrtyur
dhruvam janma mrtasya ca
tasmad apariharye 'rthe
na tvam socitum arhasi

Tamil Interpretation
SIS IDHS sTHS SIS 62 (b, LOIHIDd GOIUNLL SLEMF); LIRSS SieUTS)
2_mee ep(beul, NMbHS v SYEME). 6T601Ge, 2_MiG6NT L 6mLD HaJ&ES QM&H S Hlev,
Brhis6iT LeoLDL6)T 56T al_TG).

English Interpretation
For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is dead, birth is certain. Therefore, in the
unavoidable discharge of your duty, you should not lament.
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Chapter 2 Verse 28
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avyaktadini bhutani
vyakta-madhyani bharata
avyakta-nidhanany eva
tatra ka paridevana

Tamil Interpretation
SIMEHG| 2 (HeUTHSLILILL 2 UNTSH6IT SeuUDMI6T QML &SIV & LGRSO,
HRIG6T QAFHTL 5865 H6L SIMNGM, LHMILD HNGSM B6ET(HLD SH6UTEH6IT HLOSSHLILIL L 60T
Cumg). 9186016V 6T6T68T Go6TTT(HLD, LISVLDLIEL @(H&SME)

English Interpretation
All created beings are unmanifest in their beginning, manifest in their interim state, and unmanifest again when
they are annihilated. So what need is there for lamentation?

Chapter 2 Verse 29
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ascarya-vat pasyati kascid enam
ascarya-vad vadati tathaiva canyah
ascarya-vac cainam anyah srnoti
srutvapy enam veda na caiva kascit

Tamil Interpretation
SIMLGLOITETT Y, 63TLOIT 2_61T61T Flow CHMMMLD, HGVIJ Fal feuemny UMM CHL_L LNMG,
S16U6m6dT Lflih g Q& TeTan (LIgWeTeL6m6v, SIMHLSLOTEN S6euUsn eNeUFHHMGI, 66NN
860 CoL8 g FFHILILLTS.

English Interpretation
Some look at the soul as amazing, some describe him as amazing, and some hear of him as amazing, while
others, even after hearing about him, cannot understand him at all.

Chapter 2 Verse 30
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dehi nityam avadhyo 'yam
dehe sarvasya bharata
tasmat sarvani bhutani
na tvam socitum arhasi

Tamil Interpretation
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2_L 60 QUMLDEMITI, SI6IT WM LIJ&6T 62 LIFLDLIHTeIL BlSHUI Q&HTeL6VLILIL )LD
WP WITE). 6T6OTG 6N BRISENT 6TH& 2 UNF6ILD QTS E & &M Geuesun(hLD.

English Interpretation
O descendant of Bharata, he who dwells in the body is eternal and can never be slain. Therefore you need not
grieve for any creature.

Chapter 2 Verse 31
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sva-dharmam api caveksya
na vikampitum arhasi
dharmyad dhi yuddhac chreyo 'nyat
ksatriyasya na vidyate

Tamil Interpretation
&5 2 Ms6T GMUILL &L 60D &(hHE), HRigeT g CHTLLT(H S Siig LILIenLUITS
genenL uHeusng e, Bhi&6 ¢1h HeLev HEFWIGTTSHSLD 2 66 6T601M) QHF b &I
Q&meren Geueiun(HLD; GBIV HUISHS(LPLD feUSUILD @6L6m6V

English Interpretation
Considering your specific duty as a ksatriya, you should know that there is no better engagement for you than
fighting on religious principles; and so there is no need for hesitation.

Chapter 2 Verse 32
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yadrcchaya copapannam
svarga-dvaram apavrtam
sukhinah ksatriyah partha
labhante yuddham idrsam

Tamil Interpretation
6 UMIS ST, FHCHTOQLOTE GLITEITM F65uT60IL 6UMLILILISEMET HEUTSH Eh&H S, QHTL 55
UPGeus HNSMIGET &G 6)&H6NT CFLEUTEHSTHELD UHGI WIT(HEHEG ksatriyas @SS MG).

English Interpretation
O Partha, happy are the ksatriyas to whom such fighting opportunities come unsought, opening for them the
doors of the heavenly planets.

Chapter 2 Verse 33
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
atha cet tvam imam dharmyam
sangramam na karisyasi
tatah sva-dharmam kirtim ca
hitva papam avapsyasi

Tamil Interpretation
sT63NgDILD, FrIs 6 @& LDG &6HuT6mL6MLLI 6TEIMITEL, BRIG6IT HFFIILDITE 26T
LML &MET VL SIILIL(H S SIS TS LTeURIGeman YAl (HLD Q&6vmeL 6
CumymeNLNg 2_hmi&eT L&HenLp QLp&s.

English Interpretation
If, however, you do not fight this religious war, then you will certainly incur sins for neglecting your duties and
thus lose your reputation as a fighter.

Chapter 2 Verse 34
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
akirtim capi bhutani
kathayisyanti te 'vyayam
sambhavitasya cakirtir
maranad atiricyate

Tamil Interpretation
LD&&6IT 6TLIGLITGILD 2_RIG6T (PemMGCHLMest GLF Ceuetni(hbd, omMID e (h&! U 62 (b6,
SIULDFIILITEN G 6MLLI LOJE00TSH MG T GLOTELD.

English Interpretation
People will always speak of your infamy, and for one who has been honored, dishonor is worse than death.

Chapter 2 Verse 35
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhayad ranad uparatam
mamsyante tvam maha-rathah
yesam ca tvam bahu-mato
bhutva yasyasi laghavam

Tamil Interpretation
LO&6LD 2_MIG6IT G LMHMILD L&D EHINMHGFIW Wmy HDhS SeTUS &6 Bhigen Gy
L QeueMG Cusseag Slev el (b 6T6oTm)] HT6sT HlemeaTSHCM60T, @G 6uTT6L (T &6
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BHIGET 625 CHMEMLD & (15 GIH 6T 0TI

English Interpretation
The great generals who have highly esteemed your name and fame will think that you have left the battlefield
out of fear only, and thus they will consider you a coward.

Chapter 2 Verse 36
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
avacya-vadams ca bahun
vadisyanti tavahitah
nindantas tava samarthyam
tato duhkhataram nu kim

Tamil Interpretation
2_MIG6NT 6THIf1 &6 Li6L QSTBILOTS 6UMT&H 60 & &6M6D HRIg6T aleuflH@GLD 2 M6 Smeneot
SI&L_60)L_LI6TuTun)|6)T6dT. (BRI 6iT @\60T0)ILD 62160 6T60T60T @) (155 (LDIg.ULD?

English Interpretation
Your enemies will describe you in many unkind words and scorn your ability. What could be more painful for
you?

Chapter 2 Verse 37
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
hato va prapsyasi svargam
jitva va bhoksyase mahim
tasmad uttistha kaunteya
yuddhaya krta-niscayah

Tamil Interpretation
GHhEHUNET LO&E6TT, 6LV G| BRIG6T GUMTTSHSHENLD Q&TEneL LMHMILD LFGEVTS S&HhIS6iT
SIEML_ILL, 16060 G| HhIGeT Qeumm) LoHMILD LLLOUNCD FTHIWID SigILaN&S (Llg U|Lb.
6TeaTGeV 6T(LpIH &I 2 mIFHu L 6T GUImTL.

English Interpretation
O son of Kunti, either you will be killed on the battlefield and attain the heavenly planets, or you will conquer
and enjoy the earthly kingdom. Therefore get up and fight with determination.

Chapter 2 Verse 38
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

32



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Sanskrit English
sukha-duhkhe same krtva
labhalabhau jayajayau
tato yuddhaya yujyasva
naivam papam avapsyasi

Tamil Interpretation
5 LD&IPEFH ML 31606V G| Gl6OTLILD, @ILPLIL| H16LEVG] VMLILD, CleuMM SiLeV G CHTELENEMIL
&(hSHH6L Q6LEVLMLDEL FegatemL QUM L (H CUTITL CEUEBIILITLD - JlelEUTM)] CI& 162G 60T
€LP6VLD, LOMMILD, BRI&6T LmauLD ChieUSeLemn6v

English Interpretation
Do thou fight for the sake of fighting, without considering happiness or distress, loss or gain, victory or defeat--
and, by so doing, you shall never incur sin.

Chapter 2 Verse 39
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
esa te 'bhihita sankhye
buddhir yoge tvimam srnu
buddhya yukto yaya partha
karma-bandham prahasyasi

Tamil Interpretation
@\ 3162601 BHIT6I 2_MiGEH &S sankhya §HGIQULD LGLUMILE| SIM6| SINNGST. 6([ fruitive
allenerneurs @eveumned Ceausnev 9iG6irLilg QUGN CUITET M6y CHL5. FriseT Q5
GuretTm 2 66 S GlenM CLPEVLD QFWIELLIL GLITE) Prtha LD&G6T, BMI%6T Coremev
NenewrLitNed @ (bhG 2 Mmisener al(hailés (Llg UL

English Interpretation
Thus far | have declared to you the analytical knowledge of sankhya philosophy. Now listen to the knowledge of
yoga whereby one works without fruitive result. O son of Prtha, when you act by such intelligence, you can free
yourself from the bondage of works.

Chapter 2 Verse 40
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nehabhikrama-naso 'sti
pratyavayo na vidyate
svalpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

Tamil Interpretation
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Qb QUG PWDHEUNGD 6THG QILOLIL| 916060 CIHALDE|S S6BTENLD, HFFLD LDG LIS STevT
Q& A (BHI 62(h UMTHISHTES (g WD QhS LImTenguled 62 HMIWI (Lp6aTGearmmLD
2_6lTeng).

English Interpretation
In this endeavor there is no loss or diminution, and a little advancement on this path can protect one from the
most dangerous type of fear.

Chapter 2 Verse 41
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vyavasayatmika buddhir
ekeha kuru-nandana
bahu-sakha hy anantas ca
buddhayo 'vyavasayinam

Tamil Interpretation
Qs LUTmGHUiled QHSGLD SihG CHTHSHSHMEHTS 2_ M) ST, LDHMILD 6] erl6or
ChT&SLD €e6aTMTGLD. GMIS V&6, HUISSHLD WITT b 2 616 FHHINM 6 6L
GLPHEM S, LI6L &l6016118 ErhL_ 60T QL HME).

English Interpretation
Those who are on this path are resolute in purpose, and their aim is one. O beloved child of the Kurus, the
intelligence of those who are irresolute is many-branched.

Chapter 2 Verse 42-43
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yam imam puspitam vacam
pravadanty avipascitah
veda-vada-ratah partha
nanyad astiti vadinah

kamatmanah svarga-para
janma-karma-phala-pradam
kriya-visesa-bahulam
bhogaisvarya-gatim prati

Tamil Interpretation
Ml 9iMl6) Y 6BSe6I LHlGa LD LFGeuTs &&migen 2 wisHHed LieLGaum) fruitive
BL_6)Iq &60&&6M Ll &l6en ] CoushiserT L &SCeT(h UM% &el, @eneuré sl L
LOMHMILD (L 63TERILD LTN6ITEHILOMS, HELEL LNMLIL, F&), LDOMILD @& 60T T6MEITEUTS. 2_6VuTI]6)]
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LoeThlemnmey LMHMILD C1& (LPEMLOWITENT eUTLDEHN S 611 (1 LDLEI6UTITT], S6UTSH6T Qe eIl
Geauml gHILd Q6Lem6v

English Interpretation
Men of small knowledge are very much attached to the flowery words of the Vedas, which recommend various
fruitive activities for elevation to heavenly planets, resultant good birth, power, and so forth. Being desirous of
sense gratification and opulent life, they say that there is nothing more than this.

Chapter 2 Verse 44
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
bhogaisvarya-prasaktanam
tayapahrta-cetasam
vyavasayatmika buddhih
samadhau na vidhiyate

Tamil Interpretation
@&l CumetTn aNEOQUIRISEET CLHEVLD LHIGE6 LD @6BTLILD LOMMILD QUIT(K 6 Q& (LpemLouTlest
2_60011] QeM6TSHSLILILL, LDMHMILD WM GLOLILILDEDL_HSI6ITET6uT] 2_6eNhI&H6l, 2_& &
Qemmeuest LGS 2 mISuime 2 MIHenI HL S&T

English Interpretation
In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and material opulence, and who are bewildered
by such things, the resolute determination of devotional service to the Supreme Lord does not take place.

Chapter 2 Verse 45
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
trai-gunya-visaya veda
nistraigunyo bhavarjuna
nirdvandvo nitya-sattva-stho
niryoga-ksema atmavan

Tamil Interpretation
Ceugmisem (P SHILDITS QUIT(H 6T QIUICOL] CLOESTM) QUM SILITET CILIT(6 6T FLoMeN&s. Qb &
LPMMEST, SlTeg°6urm GLOGEL 2 WI(HLD. SIUTEHET 6t H G| ShLpHlemev @ (HhIGeT. QL
DL &6 Q(BHG S TUILD LOMMILD LITSHISTLIL| HEM6STSH G| H6UMELSHmeT @\ (HhHS]
&SHS OGS, LMMID Gl HimieuritL Geuesor(hLd

English Interpretation
The Vedas mainly deal with the subject of the three modes of material nature. Rise above these modes, O
Arjuna. Be transcendental to all of them. Be free from all dualities and from all anxieties for gain and safety, and
be established in the Self.
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Chapter 2 Verse 46
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yavan artha udapane
sarvatah samplutodake
tavan sarvesu vedesu
brahmanasya vijanatah

Tamil Interpretation
SO G 6D QULDMRIGLILILL_TEYILD 6T63TM)] 6M6uTH &) CHITSHSHMIS EhSHBTS 62(1h (LPEMM
&egoreatty Quflw H7HCHESMIGET cpevld LisssNuimmmiestTy. @GCHGUMeL, Cougmigeriledt
ST H G| CHTSHEMISELSHHTSH 6)[T8EhHHS L6oTeuTme0 GHTSEHLD UIT(H&HES QULDMISLILIL
Geueuur(hLd
English Interpretation

All purposes that are served by the small pond can at once be served by the great reservoirs of water. Similarly,
all the purposes of the Vedas can be served to one who knows the purpose behind them.

Chapter 2 Verse 47
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karmany evadhikaras te
ma phalesu kadacana
ma karma-phala-hetur bhur
ma te sango 'stv akarmani

Tamil Interpretation
Pruise 2 mis6 Lflh&HmT&sLILHLD SLsnenlsd QF L 2 flenLo 2 63o1(h, 24,6060
BRIGET [L_6)1q &6M& LILPMIGET 2_[flenid @606V, sTUGLITGILD 2 MiGET [HL 611G &H60 &S 6IT
(P19.6)&6M6dT HTTERILOTS @) (15 HSEVMLD 6T63TM) [H6068T S &) &GS MEBuIL. (15 SEHMTUIT, 2_HIGET
&L 606D [HITLD 6M6TtISHSLILIL L @6065IV
English Interpretation

You have a right to perform your prescribed duty, but you are not entitled to the fruits of action. Never consider
yourself to be the cause of the results of your activities, and never be attached to not doing your duty.

Chapter 2 Verse 48
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
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yoga-sthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya
siddhy-asiddhyoh samo bhutva
samatvam yoga ucyate

Tamil Interpretation
CuIST, I7eg6uTT H6mL_LILliq LILSTITS. 2 MG &L 6nL06nI Q&L RIG6T HMILD Qeumm
31606V G| CHMELA HEM6TTSH G| Q6MEIILIL| 6M&HEIIL. LD6TTHEL QHG HHFTH CUITSHIT
MPSSLILGEHMS).

English Interpretation
Be steadfast in yoga, O Arjuna. Perform your duty and abandon all attachment to success or failure. Such
evenness of mind is called yoga.

Chapter 2 Verse 49
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
durena hy avaram karma
buddhi-yogad dhananjaya

buddhau saranam anviccha
krpanah phala-hetavah

Tamil Interpretation
69 HEUEHFILIEH, LSS CLDEVLD SHEM6ETTH G| fruitive HL6LIGHEDSHHET 2_hISHE0 6T 62L0155),
LOOMILD SihG 2-6T0TT6Y] (LD (LYEMLOIITS F6TTenL LI HRIGET LIGO6M6T JHDILIOTN&HS
GCouaiti(hLD Sibh& 15 mSHGIWIT 2 CeVITLIS & 6TLD.

English Interpretation
O Dhananjaya, rid yourself of all fruitive activities by devotional service, and surrender fully to that
consciousness. Those who want to enjoy the fruits of their work are misers.

Chapter 2 Verse 50
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
buddhi-yukto jahatiha
ubhe sukrta-duskrte
tasmad yogaya yujyasva
yogah karmasu kausalam

Tamil Interpretation
L& S G&eneauuned rHUL(BeTer (b el&etT @b eUMLP&Hm&HUTEL HELEL LMHMID CI&HL L
QEFWICLSEIT & 65T6M6TT rids. 6T60TG6U, CUITSHIT 6M6TH G CoEMEL HEM6V 69 STz evm, CUTIT(h.
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English Interpretation
A man engaged in devotional service rids himself of both good and bad actions even in this life. Therefore strive
for yoga, O Arjuna, which is the art of all work.

Chapter 2 Verse 51
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
karma-jam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam

Tamil Interpretation
usS) FEUL G, eumiluirs, @enmevsst HEh&LD 61(BSS), LDHMILD QUIT(HET 2 608160
BL_6)Iq.&6m& LILPMRIG6T en&eill_ (b MmUY mmid oLy &LHHHUNL @ ([HHE SHhisemern
aN(heNs g% QbHs QULHUNCL OUTEHET IM6ITSH G HEUMEVHEMEN HT6T0Ilg. 6T60TM) LOMHIEL
S6ML_ W (LPlg.ULD

English Interpretation
The wise, engaged in devotional service, take refuge in the Lord, and free themselves from the cycle of birth and
death by renouncing the fruits of action in the material world. In this way they can attain that state beyond all
miseries.

Chapter 2 Verse 52
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam

srotavyasya srutasya ca

Tamil Interpretation
2_RIG6IT 2_6116) § GI6MM LOMEMIL L [JHS SHTL1q.60 (B CleueMNGI SLh& CUITE], Briger
GCaL(h Gauetui(hLD eT60TM) HIT60T GCHEMILILIL GL_ 63T 6T60TM)| SI6M6MT H G| LOMMILD H6M68TSH )
SIFL ML LITS.

English Interpretation
When your intelligence has passed out of the dense forest of delusion, you shall become indifferent to all that
has been heard and all that is to be heard.

Chapter 2 Verse 53
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Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sruti-vipratipanna te
yada sthasyati niscala

samadhav acala buddhis
tada yogam avapsyasi

Tamil Interpretation
2_hiGET LesTSHleL @lenll Cougmiser L &&Cam(h QoM UTHSSLILL (B, 1G] Sl 2_60TiTH 60
Gumengued Hlemeowins CUTG, BT QFU1als o e QUMIEITTS6T GUTS).

English Interpretation
When your mind is no longer disturbed by the flowery language of the Vedas, and when it remains fixed in the
trance of self-realization, then you will have attained the divine consciousness.

Chapter 2 Verse 54
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthita-prajnasya ka bhasa
samadhi-sthasya kesava
sthita-dhih kim prabhaseta
kim asita vrajeta kim

Tamil Interpretation
S[JeZ° 601601 Q& T6OT60TS)|: UIT(TH6ML_LLI [H6vT6Y @G 6VTITEV Lo [JIT60TF 6T 601610 QemeunisH&LUILIL (b,
€2(HeUMT, IMGMGET 6165716012 6TLILILG. T CLIF), Si6x60T QILDITLA 6T60T6UT? 6TLILIG. SI6UIT
2 L &MhH!, LomMILD 6TLILIG. e HL &8 GCalesur(hLd

English Interpretation
Arjuna said: What are the symptoms of one whose consciousness is thus merged in Transcendence? How does
he speak, and what is his language? How does he sit, and how does he walk?

Chapter 2 Verse 55
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah
sthita-prajnas tadocyate

Tamil Interpretation
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U &) (15 6196V0T1] €0 LIMTSHSI, 62 (5 LO6STIG 60T LO6WT S (H&SMSWITGSLD @[BHS 6T(LHLD, LMHMILD
SIS LDETHEL &6vTliTs &l SIS STerarHmmy CUG), LN6oTesy el Sl gyLpHlenev
HeoTaNleL QB &HGLD 6T60TM] FaMLILIGHME) 2_6WIT6) J60F N6 SH G| UM SIITE QUMY
Qarh&HmG CUTE)

English Interpretation
The Blessed Lord said: O Partha, when a man gives up all varieties of sense desire which arise from mental
concoction, and when his mind finds satisfaction in the self alone, then he is said to be in pure transcendental
consciousness.

Chapter 2 Verse 56
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah
sthita-dhir munir ucyate

Tamil Interpretation
SIRIG LOALDEFH, LDMMILD WM @6m6surLiL], LUILD HMID CHTULD @(hHS Qevels
A ®&HGLD CuTE LUMLILIG @6LEVTH CLPETMI(LP MM HEUEMEV &6, @\ (HHHCLTHILD
QB Mh&I6 QeLM6L €2 (1H 6N, FIT6T LD6IILD 62(h (LP63flei] 6T6TM)]

English Interpretation
One who is not disturbed in spite of the threefold miseries, who is not elated when there is happiness, and who
is free from attachment, fear and anger, is called a sage of steady mind.

Chapter 2 Verse 57
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya subhasubham
nabhinandati na dvesti
tasya prajna pratisthita

Tamil Interpretation
Sla] HeLeV QUMILD CUT) e @emesurLiL] @ eLELTLOEL WM, WITT FHCHTOLLOTS
@6Lsmev, @eLemev, iUl Sl QUMD CUITG| LjeLDLT), 2 MIKWITS Fiflwime SiMley &l
QEwIuIiULLg).

English Interpretation
He who is without attachment, who does not rejoice when he obtains good, nor lament when he obtains evil, is
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firmly fixed in perfect knowledge.

Chapter 2 Verse 58
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
yada samharate cayam
kurmo 'nganiva sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Tamil Interpretation
60D 62(h 261161 H60Ten)|6ML_ILI 2 MILIL|SSHE 6T FTHEME) 61607, 2_6801176) QLI (IHL SHemern

QBHS ST USSH HBLOU (PG hSSI @B, @med [EFUILTS HenLobSI6Targ)
st601 Liflih &) Qs meitem Geueuor(h'Lb.

English Interpretation
One who is able to withdraw his senses from sense objects, as the tortoise draws its limbs within the shell, is to
be understood as truly situated in knowledge.

Chapter 2 Verse 59
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso 'py asya
param drstva nivartate

Tamil Interpretation
2_6uuT(j6 QUIT(HL_&H6m 6T &ened Q(HHSHTEVILD QLTS GI6TET 4, 60TLOM, 2_6u0T(]6)| @\6OTLILD
HEDL. Y66V, HS F6016) SILINNSGLD @IILIGUITET HemevuiL emL
BHMISH&OSTeTUSH TS 6] Blemesiey &ifl CFWILILILIL L ).
English Interpretation

The embodied soul may be restricted from sense enjoyment, though the taste for sense objects remains. But,
ceasing such engagements by experiencing a higher taste, he is fixed in consciousness.

Chapter 2 Verse 60
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English

yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah

41



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

indriyani pramathini
haranti prasabham manah

Tamil Interpretation
H6m6uT6Y &G LIVEUBHSLONS Fal eUTSHmeT SL(HULGES S CLh P& wmy urGur(
€2 ([ LD6B1I S 60T LDETTSHI6L 61(HHGIE 6T60TM), HTEZ 60T, LAGELD e2YIEUTETT CeU(LPLDIT6TT
2 611660,

English Interpretation
The senses are so strong and impetuous, O Arjuna, that they forcibly carry away the mind even of a man of
discrimination who is endeavoring to control them.

Chapter 2 Verse 61
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tani sarvani samyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajna pratisthita

Tamil Interpretation
ST LSS a1le0&H@LD 6T61GLO6L eS| 2 6006y FIfl U 62(Ih [H&MEsTLOMEDT
2_6116) & &I6MM 62 (Th LD6VTIS 60T 6T63TMI ML SHSLILI(HLD.

English Interpretation
One who restrains his senses and fixes his consciousness upon Me, is known as a man of steady intelligence.

Chapter 2 Verse 62
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
dhyayato visayan pumsah
sangas tesupajayate
sangat sanjayate kamah
kamat krodho 'bhijayate

Tamil Interpretation
Lev6t1&6Mest QUIM(HLSHemerm fib& & & CLITE), 62 (1 HLIT Q610D QemesuiiiL] 2 (HeuT&mE),
HMID CUTETM @eM6uuTLiL TLOLD 2 (HeUTHMGH Q[HHGI, LDHMILD STLOLD LDMHMILD
GaTLSMS AN QGHS.
English Interpretation

While contemplating the objects of the senses, a person develops attachment for them, and from such
attachment lust develops, and from lust anger arises.
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Chapter 2 Verse 63
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhramsad buddhi-naso

buddhi-nasat pranasyati

Tamil Interpretation
FHmeSHeL QBHI, LMW T(LPAMGI, LOMHMILD Hleneraus Wmeml GLoLIL HanevenLo
A wH&l. heneueus &6l (b miseT CUTE), Lievestmilie] @LphH&I, LDHMILD 2_6T16)&Gl6nm
AnHs CuTg), 62 QAUT(H6T G6nid WemBLd SGLp e (LpLd

English Interpretation
From anger, delusion arises, and from delusion bewilderment of memory. When memory is bewildered,
intelligence is lost, and when intelligence is lost, one falls down again into the material pool.

Chapter 2 Verse 64
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
raga-dvesa-vimuktais tu
visayan indriyais caran
atma-vasyair vidheyatma
prasadam adhigacchati

Tamil Interpretation
Qemmevsit (P QUEsLD QHETED SISl GemewurliL] OMID Geumiti @®HSI
Qeveud 918 (Lplg WD &SHAHTLD ¢(PRIGLESSLILL L CSTeTmasemar LLNNHE &g
Hevstraerfletr HL-GULGSS (LPIg LD 61T

English Interpretation
One who can control his senses by practicing the regulated principles of freedom can obtain the complete mercy
of the Lord and thus become free from all attachment and aversion.

Chapter 2 Verse 65
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
prasade sarva-duhkhanam
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
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buddhih paryavatisthate

Tamil Interpretation
" QIS 6UTIT6L QFLLETS 2 6u0TI6) SHEMLDIHGI6TENE) 62(Ih, QLT (61T @\ (IHLIL| CLAGTMI (LD EDM
&6UmeL Semer @6l @eLemev; 62(Ih LOKILDEF FILIMEDT (Hlem6V U6V, 62 (I LIeLETTTILIGY elemaiieL
FIne HHME).

English Interpretation
For one who is so situated in the Divine consciousness, the threefold miseries of material existence exist no
longer; in such a happy state, one's intelligence soon becomes steady.

Chapter 2 Verse 66
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
nasti buddhir ayuktasya
na cayuktasya bhavana
na cabhavayatah santir
asantasya kutah sukham

Tamil Interpretation
S LDIHl6m6V HesT6Y Q6LEVITS €60TMY, Q&I Q6LELITLDEL ML UMILICL Q6LEMEV, 62 (Ih
SL(RUUGSHSLILL L LD6THEL Si6L6VE) HleMEVILITS 2 6116 & GlemM SHleMmL LTS (LPIq.U|LD.
6TLILILG. FLOMTSTEIILD @6LEVTS 6THG LOHILDEF Heml @(H&S (LPlg.U|LD

English Interpretation
One who is not in transcendental consciousness can have neither a controlled mind nor steady intelligence,
without which there is no possibility of peace. And how can there be any happiness without peace?

Chapter 2 Verse 67
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
indriyanam hi caratam
yan mano 'nuvidhiyate
tad asya harati prajnam
vayur navam ivambhasi

Tamil Interpretation
ST (b LI L0SS STOMI g $BI& 61607, Henae| 6@ sal, ThS (b LoD
@ WweNgefer Leosumile) TSI (Wiq UL QENISHEDE.

English Interpretation
As a boat on the water is swept away by a strong wind, even one of the senses on which the mind focuses can
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carry away a man's intelligence.

Chapter 2 Verse 68
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
tasmad yasya maha-baho
nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajna pratisthita

Tamil Interpretation

94,5G6, 610lMLOLNGS Y U|HLD 6JhHH, 315601 H663T6Y5HE HMIGHETE] CILIT(HL SHemer
AwH& SL(HLLESSID 2_sieren H&FUILDTES HlmeOUITS 2_aT6elSHHIMM U GLD €260TM).

English Interpretation
Therefore, O mighty-armed, one whose senses are restrained from their objects is certainly of steady
intelligence.

Chapter 2 Verse 69
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
ya nisa sarva-bhutanam
tasyam jagarti samyami
yasyam jagrati bhutani
sa nisa pasyato muneh

Tamil Interpretation
6T60T60T SI6M6TTSH G| 2 UNF6TTRIS Eh &G QreileL 2_eeng) eNLAILILITT6 CHILD W HMSI
&WSL (RLILTL (BL63T; S16m6a1&H G 2 UNf6oThIS @5 5HE eNLILILesunTe CHILD 261 (L6vileuly
aney.

English Interpretation
What is night for all beings is the time of awakening for the self-controlled; and the time of awakening for all
beings is night for the introspective sage.

Chapter 2 Verse 70
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
apuryamanam acala-pratistham
samudram apah pravisanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
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sa santim apnoti na kama-kami

Tamil Interpretation
eTLIGUTGID LTSS QEiLBLd S,60med QetTsnId 6TUGCUITSID Q&) (LSS TSV,
S, MI&61T GLITESTM HIEMLOILI 6T68TN) - - 62(h BN EFHET QLG 6L L_LD cLp6VLD
QBMHSHT6 @6LEMEL HLIT &H6uTIMG SMLDS) SlemL_U (LDIgU|LD, LDHMILD SIS SenSLL
&S L 76 E UTRUGE MG LD6vTS 601

English Interpretation
A person who is not disturbed by the incessant flow of desires--that enter like rivers into the ocean which is ever
being filled but is always still--can alone achieve peace, and not the man who strives to satisfy such desires.

Chapter 2 Verse 71
Chapter Name -Contents of the Gita Summarized

Sanskrit English
vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah
sa santim adhigacchati

Tamil Interpretation
&6sNfl6nLD SI6M6aTH ) 2 60TT6Y QST(HMIGET HEUMTE FCHIT HTEOILITS 2_6TT6rTg] U
SENE &6 Q(HH &I QevaUF QUMLDHMIT 2_6uuTT6) LOESTHNMEY, HENETISHE) 60 & 6T
Q&ET(H&SUILL L, €2(Ih LT - SI6UIT HEONITE 2_6TuT6MLOUITEI FLOMHTETSH6MG S6mL_ LI
PlgujLo

English Interpretation
A person who has given up all desires for sense gratification, who lives free from desires, who has given up all
sense of proprietorship and is devoid of false ego--he alone can attain real peace.

Chapter 2 Verse 72
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
esa brahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale 'pi
brahma-nirvanam rcchati

Tamil Interpretation
6T63TM)| 62(Th LDETTN G 60T LDEMTHGLOLILIG NS Q606060 Q&I DL [HS LNMS, 4601158 LOMHMILD
&L666T QUTLN&HMS QLA Q(HEHMGI. SIHETEL LOJ6UILD CHISHEHEL SMLDHSIETENTSH TV

CoeusnienLwl grRuigSed NFCeufULg (Ll UL
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English Interpretation
That is the way of the spiritual and godly life, after attaining which a man is not bewildered. Being so situated,
even at the hour of death, one can enter into the kingdom of God.

Chapter 3 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
jyayasi cet karmanas te
mata buddhir janardana
tat kim karmani ghore mam
niyojayasi kesava

Tamil Interpretation
ST 61607 QEFTEIETIG): 62 LTS G6TTI, CLALLIQILI6TOTC6u0T, [HIRIS 61T 67631 LIGVEDTTULIEY fruitive
6wt L iMhG &l 6T601m) BHIT6dT [HlenestSHCM 60T 6160TMTEL, Q\h& CHMILOMeTT CLITIT HLGHSHILD
(& 6TCMITLD 6T60T60T?

English Interpretation
Arjuna said: O Janardana, O Kesava, why do You urge me to engage in this ghastly warfare, if You think that
intelligence is better than fruitive work?

Chapter 3 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
vyamisreneva vakyena
buddhim mohayasiva me
tad ekam vada niscitya
yena sreyo 'ham apnuyam

Tamil Interpretation
6T60T L|GUEBIITLLIGY 2 MG 6T GILIT( 61T LIL&&alq ULl QULHI(LpemMEHemeT @eualleng. sTarGel,
616016 LOG6LD 2 HaNITS Q([HEHGLD FTEHSLONE HlLe) Q&S| Q& T6L eV HIGET.

English Interpretation
My intelligence is bewildered by Your equivocal instructions. Therefore, please tell me decisively what is most
beneficial for me.

Chapter 3 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
loke 'smin dvi-vidha nistha
pura prokta mayanagha
jnana-yogena sankhyanam
karma-yogena yoginam

Tamil Interpretation
LB &)(15 610680T1] 62 LITEULOICLEVITS SHITEI°6TTIT, [HIT6DT 6] &65TC6U Grll 2_6UBIIY LTI S, 60018 61T
@ei(h UGLILIGET 2_6rerent 1601 QTS EGTIT. Hlev WL &G Gl6L 2ETGHRIGHEIT CLHEVLD
Sieusny Uflhg Qameten &S (&G LD, LMHMILD L6V LSS Ceuemev el CgHlu|b
Uy (B eudleLsnev

English Interpretation
The Blessed Lord said: O sinless Arjuna, | have already explained that there are two classes of men who realize
the Self. Some are inclined to understand Him by empirical, philosophical speculation, and others are inclined to
know Him by devotional work.

Chapter 3 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na karmanam anarambhan
naiskarmyam puruso 'snute
na ca sannyasanad eva
siddhim samadhigacchati

Tamil Interpretation
@evemev 6T6TLIG) CleumLDGedT 6 (16 sTSlTelement Q(BHG FHHATLD LI (LplgU|LD
LeNuNeL Q(BH&G QBTETaTH, 316L6VG HIMSSLILIHLD &esNUITS 69 (1 Ceu6wIN(HLD. 'S 6ToT6u0rT

PIgUyLb.

English Interpretation
Not by merely abstaining from work can one achieve freedom from reaction, nor by renunciation alone can one
attain perfection.

Chapter 3 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na hi kascit ksanam api
jatu tisthaty akarma-krt
karyate hy avasah karma
sarvah prakrti-jair gunaih
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Tamil Interpretation
SIS G 60018 OV LD CILIT (I 61T QUIMEm SUTN6DT (LP MM &6 LNMHG HiT6v01(h &6060T Lilg.
CaumiaifluNeLeVMDeL Q&FWIeLLIL. Gear6utTiq.Ul &L L MUILD; 6T6aTGel 6THS 62 (Ih Q6LEM6L 62 (1h
HIOILLD Ga L, JHTOUG) CQFIIGH HMISHHIMISET (LPIq UJLD

English Interpretation
All men are forced to act helplessly according to the impulses born of the modes of material nature; therefore
no one can refrain from doing something, not even for a moment.

Chapter 3 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmendriyani samyamya
ya aste manasa smaran
indriyarthan vimudhatma
mithyacarah sa ucyate

Tamil Interpretation
B FUWILDITS, 918 60T LDEITE6L 2601 6)] QLI (L 8611631 LG 6UMLDEMIMTIT 260162 &61T LOMHM)ILD
LI 56M& 2 MILILISH6NT, 6316V & (HLILIGUIT &63T6M6uT deludes LOMMILD €2 (1 6JLOMMHM)LIGNI]
6T60TM)| €2 (H 1.

English Interpretation
One who restrains the senses and organs of action, but whose mind dwells on sense objects, certainly deludes
himself and is called a pretender.

Chapter 3 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv indriyani manasa
niyamyarabhate 'rjuna
karmendriyaih karma-yogam
asaktah sa visisyate

Tamil Interpretation
LOMILIMLD, Si6NT D6 HI6L [Hlenestar 8@ ulmy &L (HLILITL L 60 @emeuuiLiL] @6L6VMLO6D, LGS
UenL LIS eneT Siel] Q&8 TeUnms 2 mILL&eT FEUGEMSI, CLOGTENLOLITEIS).

English Interpretation
On the other hand, he who controls the senses by the mind and engages his active organs in works of devotion,
without attachment, is by far superior.
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Chapter 3 Verse 8
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hy akarmanah

sarira-yatrapi ca te
na prasiddhyed akarmanah

Tamil Interpretation
BL6IG.5608 QF VMM S6dTenLd Il [HETIMTS 266G, 2 MG LflhEInT&HsLILHLD
SL_6MLD6MUI CIFUILL|RIGEN. 62 (Th D63 & 60T ol GCoemev @6LEVITLDED 6] 2 L 6D
LML &8 (LPIGUITE).

English Interpretation
Perform your prescribed duty, for action is better than inaction. A man cannot even maintain his physical body
without work.

Chapter 3 Verse 9
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajnarthat karmano 'nyatra
loko 'yam karma-bandhanah
tad-artham karma kaunteya

mukta-sangah samacara

Tamil Interpretation
allepan|aller 62(h SILMSHLD CFULS Calsmnen QeLemeulissiled Cousmev @\b& LI (el
2_6L&I6L 62(1h QMGG LD, (&I CausTII(BLD. 6T6aTGe, GHS) LD&HC6IT, SeUTH| S (K LIS
2_MmiG6T LUflhGHImI&HSLILIELD SL6mLD&emen G, LMHMID ibhG euLflued Hriseit
sTLIGUITGILD NemeuurLilNed @(hHG QemeussLULLTSHS| LOHMILD Qevaud @\ (&G
English Interpretation
Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work binds one to this material world.

Therefore, O son of Kunti, perform your prescribed duties for His satisfaction, and in that way you will always
remain unattached and free from bondage.

Chapter 3 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saha-yajnah prajah srstva
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purovaca prajapatih
anena prasavisyadhvam
esa vo 'stv ista-kama-dhuk

Tamil Interpretation
LemL_LIN6dT 9y TLDLIS H6L, Semeurd Gl 2 uNiflestmisenen @enmersst eNleiosmmieeor
SILITSMISM6T CEFJ&HGI, S, 60I%6T LOMMILD SHL_ 616l EITEMLD &63I60 (LD MMEET iBILILT,
915601 QFWICLHM6IT 66316 G| M(IHLDLIS &5 STS LG (1616 JQstTenilew Qb
[HWITSLD] WSEHLD, Bi] FHCHTOLLOTE Q) (HMISET "sT6TM)| Fa )l SHEUTSHEDET Y, FTUSS S

English Interpretation
In the beginning of creation, the Lord of all creatures sent forth generations of men and demigods, along with
sacrifices for Visnu, and blessed them by saying, "Be thou happy by this yajna [sacrifice] because its performance
will bestow upon you all desirable things."

Chapter 3 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
devan bhavayatanena
te deva bhavayantu vah
parasparam bhavayantah
sreyah param avapsyatha

Tamil Interpretation
&L_6)6TT&60T6MLD, HILITSHMISEN CLPEVLD QD& &), BRISET Fle) QFUIG]; Q)&6TTTeL
261" | 1D6M&GLD €2 (1h LOMOMT(H, W60 HG)| CILITE| (LP6aTGETMMLD @6L6meL SIJEFTEHLD.

English Interpretation
The demigods, being pleased by sacrifices, will also please you; thus nourishing one another, there will reign
general prosperity for all.

Chapter 3 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
istan bhogan hi vo deva
dasyante yajna-bhavitah

tair dattan apradayaibhyo
yo bhunkte stena eva sah

Tamil Interpretation
QUMD&HMS LILGeUM| SSSHLITUSILIG CILITMLILITET, demigods,, WSHEHLD [SHIUITSHLD]
QFWILSMemenT F(15 LIS LD6TNS 65T 66T H G| HSSHILTQUSIL QILDIHKIS. 60TV LIHIVISHE
&L_6) 611G 60T6MLD UMMM S6M&HSMD6L, QhS LIfl&&emen CUMIAME) 6, H&FUIDTS
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QG S(HL 6T

English Interpretation
In charge of the various necessities of life, the demigods, being satisfied by the performance of yajna [sacrifice],
supply all necessities to man. But he who enjoys these gifts, without offering them to the demigods in return, is
certainly a thief.

Chapter 3 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yajna-sistasinah santo
mucyante sarva-kilbisaih
bhunjate te tv agham papa
ye pacanty atma-karanat

Tamil Interpretation
SIUTSH6NT SILITHSHMG (LPSH6L QULPRISLILIEGLD 2_6wure] FTLLTNL gJGlemenfled @emmevsar
LSS J&H6T LimeumiGenear 2 &M @\(bh& QeuaNm@Ld. H&FUILDmS, SelLILLL 2 ey
@6tTULD SIS G| LDHMEUTE6T, Gy LImeuLd T

English Interpretation
The devotees of the Lord are released from all kinds of sins because they eat food which is offered first for
sacrifice. Others, who prepare food for personal sense enjoyment, verily eat only sin.

Chapter 3 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
annad bhavanti bhutani
parjanyad anna-sambhavah
yajnad bhavati parjanyo
yajnah karma-samudbhavah

Tamil Interpretation
EUM(LPLD 2L 6L &6 LML) @ (HhGI HUWIMHSSLILIGLD 26016 SHT6sflImISeT,
QUMLNGe6TTTG U|6TTEG). LOEMLD CILILIGTEL UITSHLD [SIITSHLD] CIF IO SMEDT eLpevLd 2 ML S
QawwiLB &lestmest, LOHMILD WITSLD LflbhEImT&HSLILIHLD SL 60L& 6T LNDHST

English Interpretation
All living bodies subsist on food grains, which are produced from rains. Rains are produced by performance of
vajna [sacrifice], and yajna is born of prescribed duties.
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Chapter 3 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karma brahmodbhavam viddhi
brahmaksara-samudbhavam
tasmat sarva-gatam brahma
nityam yajne pratisthitam

Tamil Interpretation

(LRGP MM HL-6IG &M&S6T GAPILILL 63T, LDHMILD CeuGMiS6T GhITlg WIS SL_6|6iT

2 &5 94,@p6mLD Q(BHh CeueNiL(GHSULL (Beengl. &6 eflsneareuns wmeummMigid
QNWIMLIG G| 61161 1q.[T601 & 63TL_ 601610 HGSNLILDITE SILITSHLD CFUIGL &6 H6MLD[H G 6T6TS)

English Interpretation
Regulated activities are prescribed in the Vedas, and the Vedas are directly manifested from the Supreme
Personality of Godhead. Consequently the all-pervading Transcendence is eternally situated in acts of sacrifice.

Chapter 3 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
evam pravartitam cakram
nanuvartayatiha yah
aghayur indriyaramo
mogham partha sa jivati

Tamil Interpretation
61601 SI6TGLI! Sifege6aT, HmsLd Qb LUflh&HIenT&SILHLD Coug (Wemm NesTUmm
(PIq U] 62(1h D68 S 60T BF FIILDITE 60607615 LOL_ (HGLD LOSKILDEUEML_LIF 62(Th [HLIT 6xiesor
Q&G |, Lumel aMp&m& aULflaIGSHME).

English Interpretation
My dear Arjuna, a man who does not follow this prescribed Vedic system of sacrifice certainly leads a life of sin,
for a person delighting only in the senses lives in vain.

Chapter 3 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yas tv atma-ratir eva syad
atma-trptas ca manavah
atmany eva ca santustas
tasya karyam na vidyate

Tamil Interpretation
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63T, 6TENEMILD, 9G] LLEDE MM LMMILD &l LOL (BLD, (LP(LPEMLOWITS, Sieul] GCUTSILD
L) e1601M) &L, 66N (BLD 6T60TM) &, LDHIDEFH 6T(RSHG) - UM 6THS HL_6MLD 2_61T6NTE)|.

English Interpretation
One who is, however, taking pleasure in the self, who is illuminated in the self, who rejoices in and is satisfied
with the self only, fully satiated--for him there is no duty.

Chapter 3 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
naiva tasya krtenartho
nakrteneha kascana
na casya sarva-bhutesu
kascid artha-vyapasrayah

Tamil Interpretation
([ & 2_60IJhG) 063N &60T LIflhSHIMNTEHSLILIL L SL6nLD&Henern GleueMGuimm
HemmGeumm 61hG CHITESSHHMSTS 266G, 3H6L60G| Si6uT CLTeTm Cersmey CF L
6Th& SMIETI(LPLD 2_61Teng). SICHCUTEL Sieuy Geum) 6THG 2 UL 616 FMhG) 6THE CHemel
2 616G
English Interpretation

A self-realized man has no purpose to fulfill in the discharge of his prescribed duties, nor has he any reason not
to perform such work. Nor has he any need to depend on any other living being.

Chapter 3 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmad asaktah satatam
karyam karma samacara
asakto hy acaran karma

param apnoti purusah

Tamil Interpretation
bL_6)1q &6M &G 6I LILDRIGET QenemidhSLILIL L. @6LEVTLDED 6T6TG6, 62(Ih HL6MLD 62(Ih
alleuild Gumed GQFweouL GCeusior(HLD; @em6uorLiL] @eL6VMLDEL GoUEm6L CLPEVLD, 62(Ih 2 F&
SI6ML_UJLD.

English Interpretation
Therefore, without being attached to the fruits of activities, one should act as a matter of duty; for by working
without attachment, one attains the Supreme.
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Chapter 3 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
karmanaiva hi samsiddhim
asthita janakadayah
loka-sangraham evapi
sampasyan kartum arhasi

Tamil Interpretation
IM601S LOMHMILD LOMHMEUTSHEIT ol HTEF[&H6IT LIl HEINTHELILIEGLD &L 6MLDEEM6I
QEweLH M6 cLpeVLD CQeUMMISTLONS @)(1h&HELD H6M6VEMILI ML [HSGISHT6T. 6T601G6,
QUITEIEUNS LD&SET &HeLe QUIT([HL (B, BrugeT 2 Mhis6T Cousmevenil Q&I Ceoueor(hLd

English Interpretation
Even kings like Janaka and others attained the perfectional stage by performance of prescribed duties.
Therefore, just for the sake of educating the people in general, you should perform your work.

Chapter 3 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yad yad acarati sresthas
tat tad evetaro janah
sa yat pramanam kurute
lokas tad anuvartate

Tamil Interpretation
(6 Quilw eNg T QautILGE MS) 61601631 [HL6)IG &6018, CILITSHIEUTET Sy, 65018 61T
SlaU([HemL L eULflen NeTUMM. Si6[ N6TUNMSH S &S CFUILSEIT CLHEVLD SHEMLDSHMS)
6T60T63T SRIGET LOHMILD SENETTSH G| 2 608 HIJSHSl6vrriy

English Interpretation
Whatever action is performed by a great man, common men follow in his footsteps. And whatever standards he
sets by exemplary acts, all the world pursues.

Chapter 3 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na me parthasti kartavyam
trisu lokesu kincana
nanavaptam avaptavyam
varta eva ca karmani
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Tamil Interpretation
Prtha LD&G6TT, CLOEITM) &HIT& S6MLDLILIGET CHITSH SN G 61T 61601601687 HIT6TTUNSHSLILIL 631>
Geusmev ¢1g10LD Q6Lemev. 615161 LD C&HemeaLI BHIT6sT, @6L6BIEV, HIT6HT 6T6MS LD CILIM
Geuetor(BLd Ceusor(pLd - Hiest @i6oTsn)Ld LisseNuNeL ir(HUL(® 6u(h&HCmeor

English Interpretation
O son of Prtha, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am | in want of
anything, nor have | need to obtain anything--and yet | am engaged in work.

Chapter 3 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
yadi hy aham na varteyam
jatu karmany atandritah
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Tamil Interpretation
BTeT GeuemeuuNeL ir(HLIL aTN6LEM6L 6TEITMITE,, 69 LITTSHSIT, HIFFUILDITS 616015 &)
S, 6001 & 61T 67607 LIT6m &ML LN6sTLIMM Cevevur(hLb.

English Interpretation
For, if | did not engage in work, O Partha, certainly all men would follow My path.

Chapter 3 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
utsideyur ime loka
na kuryam karma ced aham
sankarasya ca karta syam
upahanyam imah prajah

Tamil Interpretation
6T6015G Geusmev HimIss Caueiur(BLd 6T60TMTEL, QhS 2 60 Hl6tT SiLfle)] meusHs Calau(hLD.
BIT6sT ol CHemEUWIMM LO&HEET 2 (h6UTEHGLD STI6wuTd @\(1H &8 Ceu6tur(hLD, [HIT6IT 18 60T
CLO6VLD 6T6LEVIT LIV ETMIEUTMMEVIETET MO S SIS HION(H'LD

English Interpretation
If I should cease to work, then all these worlds would be put to ruination. | would also be the cause of creating
unwanted population, and | would thereby destroy the peace of all sentient beings.
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Chapter 3 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
saktah karmany avidvamso
yatha kurvanti bharata
kuryad vidvams tathasaktas
cikirsur loka-sangraham

Tamil Interpretation
SIOILITENLD (LPIg.6&Hemer Q6L &6 HL enLener G&i sTeor, CHCLITEL HHM)
FaL &iflwimes LmemGUIN6L (L 6dT6oT608N DS G6T QLIT(HL (B, lg.58, ) 60TT6L @6m6uorLiL|
Bl6L6VIMTLDEL @)\(IH&&6VMLD.

English Interpretation
As the ignorant perform their duties with attachment to results, similarly the learned may also act, but without
attachment, for the sake of leading people on the right path.

Chapter 3 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
na buddhi-bhedam janayed
ajnanam karma-sanginam
josayet sarva-karmani
vidvan yuktah samacaran

Tamil Interpretation
QUTHILINS, fruitive HL6IQ &60& Q6MEwuIdH&LILIL L WITT SIMIUWITEDLD LD6ITSH6L @6l LM
GeuetuILTLD, SieuT&6T Geuemev @(HhI 16L&, gy 6uTTeL LIGH 6 GeuemevuTed rrF(HLL
2a18,@GeM&SSLILIL. Ceueior(HLD.

English Interpretation
Let not the wise disrupt the minds of the ignorant who are attached to fruitive action, they should not be
encouraged to refrain from work, but to engage in work in the spirit of devotion.

Chapter 3 Verse 27
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrteh kriyamanani
gunaih karmani sarvasah
ahankara-vimudhatma
kartaham iti manyate
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Tamil Interpretation
GLPULISI6D 6N 94,SGILO, QLI (61T QUUIGOL CLPETM) (LPEMMEETT Cl&6L6UTEH 6T &L,
AUWINEnS HL-GHSHIILI 2_6ToT6enLOUT6L Si6M6U [HL 656 &S, CUITCEFLIL CFUIETE & T60T
560160637 [Hl6M6TTHHMIMTITS61T.

English Interpretation
The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of material nature, thinks himself to be the
doer of activities, which are in actuality carried out by nature.

Chapter 3 Verse 28
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tattva-vit tu maha-baho
guna-karma-vibhagayoh

guna gunesu vartanta
iti matva na sajjate

Tamil Interpretation
Qb&IL siMley QBEGLD 62 HEUNTED 62 LSS WIS 5SS, BTG fruitive (Llg.6) LSS
MHMILD Galenev Causmev @enL Gl Caumium(h &6 QSHHSID, LSS &eirensot T (HLL
LOMHMILD LOESTHleMME)] 2_6VuTJLOML_L_ITI].

English Interpretation
One who is in knowledge of the Absolute Truth, O mighty-armed, does not engage himself in the senses and
sense gratification, knowing well the differences between work in devotion and work for fruitive results.

Chapter 3 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
prakrter guna-sammudhah
sajjante guna-karmasu
tan akrtsna-vido mandan
krtsna-vin na vicalayet

Tamil Interpretation
QUT (6T QUMD EHUN6GTT (LPEMMSET Qelend, HMDILITENLD (L (LPEDLOWITE QILIT(IH 6T
BL_6)Iq &0 &6 HRIGHenarT FF(HLL LMMILD QenuuiSSLILIL L 4.5. QhS SHL6nLD&Hemer
SMLHEUTEUT 6T60T6T)ILD S,60TIT6L QUMHIUITE SHTTEWILOTES SIMD6Y] &6M6L (6h T &HET60
' LELTH STV, JEUITEEHHS QFHENITL TS Sal_T8)

English Interpretation
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Bewildered by the modes of material nature, the ignorant fully engage themselves in material activities and
become attached. But the wise should not unsettle them, although these duties are inferior due to the
performers' lack of knowledge.

Chapter 3 Verse 30
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatma-cetasa
nirasir nirmamo bhutva
yudhyasva vigata-jvarah

Tamil Interpretation
6160TG6, SITEI 6T, 616815 LOOTHI6L CHITE &S G)lL_60T: 616016315 Sl6L 2_MIGEIT LIEML LIL| &6,
&emienL_h&, SHELIH6MLD LDMHMILD CFMDLIDL @ [BHE P STWID LMHMILD Qev6UF )&
@)6LEVITLDED, F6TOTEML .

English Interpretation
Therefore, O Arjuna, surrendering all your works unto Me, with mind intent on Me, and without desire for gain
and free from egoism and lethargy, fight.

Chapter 3 Verse 31
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
ye me matam idam nityam
anutisthanti manavah
sraddhavanto 'nasuyanto
mucyante te 'pi karmabhih

Tamil Interpretation
QUITMTENLOU|LD E6LEVITLO6D, 6T63T HL_ L 6)6NTHEMOTU|LD [HIT63T UL [HLOLNS6mE UL 63T QhS
S AFIWIT LN6sTEUHLOMM) Lilg. S60T8| HL6DLDSHEM6T QILISGLD 62 (h6U1, fruitive
BL_6)1q &0 &S0 6 LNemeuurLilNed @\ (bha CUMIHM &)
English Interpretation

One who executes his duties according to My injunctions and who follows this teaching faithfully, without envy,
becomes free from the bondage of fruitive actions.

Chapter 3 Verse 32
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
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ye tv etad abhyasuyanto

nanutisthanti me matam
sarva-jnana-vimudhams tan

viddhi nastan acetasah

Tamil Interpretation
94,6160 QUITMMEmLOLILL (R, @h& CLITSH M6t SH6ma LIS &6mN & &), QST [hE)
SI6UT&E5 5@ LUNHE @6L606V WM, SihS, HEN68TSH G M6 LMSSHLILIL L
&([HSLILGHME) befooled, LDHMILD HOWITEHLD LOOHMILD LIMETIGL &3 GCLmst1g| Gouewn(hLd

English Interpretation
But those who, out of envy, disregard these teachings and do not practice them regularly, are to be considered
bereft of all knowledge, befooled, and doomed to ignorance and bondage.

Chapter 3 Verse 33
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sadrsam cestate svasyah
prakrter jnanavan api
prakrtim yanti bhutani
nigrahah kim karisyati

Tamil Interpretation
SIEN6TTEU(HLD SieUrH QuleLL] LN6TeU(HLOTM) Fal M6 62 (Th LD6WT &6 H6u1d) CFTHS
@uwieoL] Lg Q&FWILLEGHMG). L &G (LPMMEDLLI 61651681 FTH &S (LPIg.U|LD?

English Interpretation
Even a man of knowledge acts according to his own nature, for everyone follows his nature. What can repression
accomplish?

Chapter 3 Verse 34
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyasyendriyasyarthe
raga-dvesau vyavasthitau
tayor na vasam agacchet
tau hy asya paripanthinau

Tamil Interpretation
2_6uI(j6) QUIT(HL_Semear FEJLIL LoMMILD CUITSh G166 LD6vS T8 61T 2_650TiI1H G & 60T, 46076V
@@ &W s GUUTL L &1 aill(pLd SIUTSH6N &Ll 2 6§60 LT GUued 2ardaen
eJQ6uT68T6L QIUIT(THL_SH6mer 2_6v01] Geu6TaT(HLD.
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English Interpretation
Attraction and repulsion for sense objects are felt by embodied beings, but one should not fall under the control
of senses and sense objects because they are stumbling blocks on the path of self-realization.

Chapter 3 Verse 35
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

sva-dharme nidhanam sreyah
para-dharmo bhayavahah

Tamil Interpretation
SIG| SI6UTSH6IT &6UMITES @) (HSHSHEVITLD Fal LOMCMIT(H SL6MLDGHmerT L, 62(1h
LfH&IENTSHSLILIEGLD SL6MLO&SEME, L& BHETTMITS 2 616N ). €2 (H6Ul60T Q&FMHS
SLenWImMHMILD CUTESEL SILPILIL LMHEMTE LUTenG QLSS Tesrgl LNeTUMHM, LMHEMT(H
SL L &emen F(HLEGLD Il [h6ITMITS 2 6168

English Interpretation
It is far better to discharge one's prescribed duties, even though they may be faulty, than another's duties.
Destruction in the course of performing one's own duty is better than engaging in another's duties, for to follow
another's path is dangerous.

Chapter 3 Verse 36
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
atha kena prayukto 'yam
papam carati purusah
anicchann api varsneya
balad iva niyojitah

Tamil Interpretation
ST 61601 Q& M6aTERIG): LismL FF(HUL (B GLITeL, Sal el(hLOUMDGeLT il Q&FWweL&Ce
L5 GeU6uI(HLD 6263TMMGLD 6T63T68T Vrsni 62 LITLDLIEDTEOILI?

English Interpretation
Arjuna said: O descendant of Vrsni, by what is one impelled to sinful acts, even unwillingly, as if engaged by
force?

Chapter 3 Verse 37
Chapter Name -Karma-yoga
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Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kama esa krodha esa
rajo-guna-samudbhavah
mahasano maha-papma
viddhy enam iha vairinam

Tamil Interpretation
L&\ (15 61960011 SiG LOL- (KD, GUIFTTEULD QUM 6T (LPemM &6 QG ITL [T LNMhGI, L6oT60TI]
Gamud wrommuul®, wHmIb Q& Q& AT 66, QHS 2 L& 6T N6 G-
N(PRISBLD, UM 61Efl SMLOLD 2_6Teng).

English Interpretation
The Blessed Lord said: It is lust only, Arjuna, which is born of contact with the material modes of passion and
later transformed into wrath, and which is the all-devouring, sinful enemy of this world.

Chapter 3 Verse 38
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
dhumenavriyate vahnir
yathadarso malena ca
yatholbenavrto garbhas
tatha tenedam avrtam

Tamil Interpretation
€2 (b SHEVUTETNTIG. HITE CLALLILIL g (H &G LD 61637, QB (BLIL, LI§ME CLP6VLD CLPLLILIL g (Th&HEGLD
67601 &(Ih H(HLIMLIUTEL FLOLILIL (RelTeng) 916060 &I, QCHCUTeD, BT BmiaeTd Qb
&ML LLGeum) 1. Hifl &LpLILL (HeiTeng).

English Interpretation
As fire is covered by smoke, as a mirror is covered by dust, or as the embryo is covered by the womb, similarly,
the living entity is covered by different degrees of this lust.

Chapter 3 Verse 39
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
avrtam jnanam etena
jnanino nitya-vairina

kama-rupena kaunteya
duspurenanalena ca

Tamil Interpretation
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@ G6v1meL, 62 (1 06Nl FH6sM6dT G 2_cvune) Sl([HLISH MHMID @G, & CUTEHTD 6THEM SO
QllgaILD, SiaTg HHSHW TSI &LOLILIL (HeTerng).

English Interpretation
Thus, a man's pure consciousness is covered by his eternal enemy in the form of lust, which is never satisfied
and which burns like fire.

Chapter 3 Verse 40
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani mano buddhir
asyadhisthanam ucyate

etair vimohayaty esa
jnanam avrtya dehinam

Tamil Interpretation
LSS, LD6vTLd LbMHMILD LjeveaTmiiiay BIT(h HiMIaI6TLD 2_6GuremLOILIT6sT M6 SlemHeneniLd
316U bewilders QH& SMLOLD, O (H&MET|LD @)L MISET 2_6iT6T60T.

English Interpretation
The senses, the mind and the intelligence are the sitting places of this lust, which veils the real knowledge of the
living entity and bewilders him.

Chapter 3 Verse 41
Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
tasmat tvam indriyany adau
niyamya bharatarsabha
papmanam prajahi hy enam
jnana-vijnana-nasanam

Tamil Interpretation
616G 6L, SIET 6w, LG H € (LPMIGL(RSGIEUS 6D CLOEVLD LITEUSSI6HT [SMLOLD] S TLOLISE6L
Qs UTg &eiled HMHhe Qb QUi eTerid, LDHMILD SiMleY LMHMILD Sl 26101 %60
Qhs ALN&GLD Q&TeLEL Caletur(hLD.
English Interpretation

Therefore, O Arjuna, best of the Bharatas, in the very beginning curb this great symbol of sin [lust] by regulating
the senses, and slay this destroyer of knowledge and self-realization.

Chapter 3 Verse 42
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Chapter Name -Karma-yoga

Sanskrit English
indriyani parany ahur
indriyebhyah param manah
manasas tu para buddhir
yo buddheh paratas tu sah

Tamil Interpretation
Geuemev MHlemetre)&@ LOhSLOMesT eleQuId 2 WIh; LO6TH6L Heneumey s alll HSHELOMS
2 _6lT6eNg); LIV6IIe) LD6uT&leL el SIHSLD Y HMG); 6T [ 60TLOIT] LIGVETTTULE| eIl
SIS GLOMGLD.

English Interpretation
The working senses are superior to dull matter; mind is higher than the senses; intelligence is still higher than
the mind; and he [the soul] is even higher than the intelligence.

Chapter 3 Verse 43
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam buddheh param buddhva
samstabhyatmanam atmana
jahi satrum maha-baho
kama-rupam durasadam

Tamil Interpretation
24, 601L88 6u6dl6mLD - - Qlelieurm) &eoTementGLL SIMIhG QLIT(HET LG &), LD6wTLD Lo mILD
LeveutTiiie) SuLpHlemew @\(h&8 GCaueiur(BhLd, 69 (b 2 W &l @ &H6IMeL GenMmbHS &Ll
S (RULGRSHS Gauean(hLD SMTLOLD 6T60TM)] HMPESLILIEGLD QhS H(HBUSILGSHS (LPIgWITS
TH Qeurbrd

English Interpretation
Thus knowing oneself to be transcendental to material senses, mind and intelligence, one should control the
lower self by the higher self and thus--by spiritual strength--conquer this insatiable enemy known as lust.

Chapter 4 Verse 1
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
imam vivasvate yogam
proktavan aham avyayam
vivasvan manave praha
manur iksvakave 'bravit
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Tamil Interpretation
LITh &\ (I, 6126T0T1J [BIT6DT &, f1LLI6DT-god Vivasvan GUUITST Qh& SLfeuDHM Sileliied 2 ey,
LOMMILD Vivasvan LY, LD6WNS &6V S 60T HHeNS MG 2 5 ST6) LD QenGEULIML LY. Iksvaku
eng SilelmiSSeonmy.

English Interpretation
The Blessed Lord said: | instructed this imperishable science of yoga to the sun-god, Vivasvan, and Vivasvan
instructed it to Manu, the father of mankind, and Manu in turn instructed it to Iksvaku.

Chapter 4 Verse 2
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam parampara-praptam
imam rajarsayo viduh
sa kaleneha mahata
yogo nastah parantapa

Tamil Interpretation
Qb 2 && siMeNuledL @g6umev disciplic H(HGHSH(H GG M0 cLpeuLd QUHMCHT(H, HIME
SITET&HET bhG ULPUND G LFhSE). 631M6L HMeLLIGCLITEH6L SI(h5HS(HEH S 2 L hGI,
sTen1Geu @& CumesTm SiMieTicL QLphH& CHTTMIHM G|

English Interpretation
This supreme science was thus received through the chain of disciplic succession, and the saintly kings
understood it in that way. But in course of time the succession was broken, and therefore the science as it is
appears to be lost.

Chapter 4 Verse 3
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sa evayam maya te 'dya
yogah proktah puratanah
bhakto 'si me sakha ceti
rahasyam hy etad uttamam

Tamil Interpretation
2 &5 2 Me)Ld g D& LD LIsTaTenL Ul SIMIENUICD BRIS6T 61601 LISST HCH GCLIT6L 6T60T
h6BuTLITY 6JCl6atesiled @601 BRIGET 616516 & CFT6oT6uTT] QY HME); 61601G6U HRIG6T Qb &
SiNaNuIsd pphlenev WFLOLD LflihGl Q&merTen (Lpiq.u|b

English Interpretation
That very ancient science of the relationship with the Supreme is today told by Me to you because you are My
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devotee as well as My friend; therefore you can understand the transcendental mystery of this science.

Chapter 4 Verse 4
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
arjuna uvaca
aparam bhavato janma
param janma vivasvatah
katham etad vijaniyam
tvam adau proktavan iti

Tamil Interpretation
SITEI° 601601 Q& TEITETIG): G [fIUIG &L 616D Vivasvan LNDHGH S CLOEVLD LG & 6. 6TLILILG. [HIT6DT
QBT 58560 HriseT seuflLd Qhs SiMaiuled 2§56y seo1m) Lflba?

English Interpretation
Arjuna said: The sun-god Vivasvan is senior by birth to You. How am | to understand that in the beginning You
instructed this science to him?

Chapter 4 Verse 5
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bahuni me vyatitani

janmani tava carjuna
tany aham veda sarvani
na tvam vettha parantapa

Tamil Interpretation
LB &)(15 61068011 L6V, LI6V LNMLILIS6TT HRi& 6T @)([h e (HLD HIT6dT SL_[h&| TIL_L 63T. [BIT6IT H6UIT& 6T
Slm6aTeU(HLD HlemsoTaNled (LPLgULD, 4 60TT6L [ 6THIF 62 L SELITEDHLD 626DEVEMLD
LO1& & 6L 6UTTSILI 6] SH6TIT6OT, (LI ULITS)!

English Interpretation
The Blessed Lord said: Many, many births both you and | have passed. | can remember all of them, but you
cannot, O subduer of the enemy!

Chapter 4 Verse 6
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajo 'pi sann avyayatma

66



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

bhutanam isvaro 'pi san
prakrtim svam adhisthaya
sambhavamy atma-mayaya

Tamil Interpretation
bIT6oT Q601D LNM&HSTS, BHIT6I 6T6LEVIT LiLeBTMIEUTMHMEYIETET @6MM6U6HT 6L 6m6L
6TEOTMITEVILD 6T63T Y LDIHIETIGL 2 L 6D 62 ((HGUMTGILD CLOTEFLDEML HM &I, LDHMILD 6TETMITEYILD,
IHIT63T @\6BTEMILD 6T63T 2_6V0T6MLOUIITEIT S LDIBI6M6L Mg QLD 261U LS SHTUNILD CHmesTmLd

English Interpretation
Although | am unborn and My transcendental body never deteriorates, and although | am the Lord of all sentient
beings, | still appear in every millennium in My original transcendental form.

Chapter 4 Verse 7
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yada yada hi dharmasya
glanir bhavati bharata
abhyutthanam adharmasya
tadatmanam srjamy aham

Tamil Interpretation
6TLIGUIME) LOMMILD FLOWI HeML (LPEDMUNEL 6(1h FIflémel, LITS 6T 69 &Fh&S), LDMHMILD
€26)6UITH €2(Ih (LD H6OTEMLOITEITHTS 2_UIT6)Y 6TRIGISHMRICSHEV6VTLD - [HITET QMRS SibHS
CHr5Slev.
English Interpretation

Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O descendant of Bharata, and a predominant
rise of irreligion--at that time | descend Myself.

Chapter 4 Verse 8
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
paritranaya sadhunam
vinasaya ca duskrtam

dharma-samsthapanarthaya
sambhavami yuge yuge

Tamil Interpretation
aN(heN&& &8 (LD LDOHMID HDELLIGSHSULL (Reend| SINLLSTEL, HCH GUITEL DG
Q& meTen & &eme6n LEsToT(H'LD 2 (H6UTeUSM S, LUSHSTUNTLD LNM G BHT6DT 61(IF 608 UL 60T
616015:5MHGeU LS STuNFLd QUL (.
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English Interpretation
In order to deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of religion, |
advent Myself millennium after millennium.

Chapter 4 Verse 9
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
janma karma ca me divyam
evam yo vetti tattvatah
tyaktva deham punar janma
naiti mam eti so 'rjuna

Tamil Interpretation
2 L 6O (IghGLN6T, QbS QUIT([H6T 260860 LTI(HLD Heo1Hl LNMHS 61(H& S Q6L6n6V 6T60T
GCHMHMLD LMHMILD LI SHEN&HS6IT Y LDIHIENEL @uieOL| QFIFILLILD, 2463TM6L 6T63T
BIHSTLOME HHRIGLOL, ST 60TT QUM E Forlq Ul €60TM)]

English Interpretation
One who knows the transcendental nature of My appearance and activities does not, upon leaving the body,
take his birth again in this material world, but attains My eternal abode, O Arjuna.

Chapter 4 Verse 10
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
vita-raga-bhaya-krodha
man-maya mam upasritah
bahavo jnana-tapasa
puta mad-bhavam agatah

Tamil Interpretation
@emevorLi, Lwiid OMID CHMULD ANHGMELWITSSLILIL B, (L (LYEDLOWITS 6165160637
2 MIgh&FLILIHGEM G 6T60T6M60T ML &&HEVLD 6T(H S &I, HL_h& LI6V, LI6V [HLITEET 6T60T6M60TLI
SIM6Y eLPEVLD & SHSHHF SHSLILIL L 46015 - Q)G 6TTTEL SH6UITSH6IT 6T6LEVIT(HLD 6T6315E
SLDHEMEL HTHEL ML HSTI]
English Interpretation

Being freed from attachment, fear and anger, being fully absorbed in Me and taking refuge in Me, many, many
persons in the past became purified by knowledge of Me--and thus they all attained transcendental love for Me.

Chapter 4 Verse 11
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
ye yatha mam prapadyante
tams tathaiva bhajamy aham
mama vartmanuvartante
manusyah partha sarvasah

Tamil Interpretation
SIUIT6IT 6160160631 CHITSHE FI600T60L LI GCLITEDTID) - - SI6UITSH6IT H6M6TT6U (LD [HIT6OT HG60TLILG
QU@L ). 6T60GELM(BHLD 6T6LEVIT OGS HEVILD 6T60T LITeMGUTEL Prtha LD&G6UT LT68TEU (5 LOMM)].

English Interpretation
All of them--as they surrender unto Me--I reward accordingly. Everyone follows My path in all respects, O son of
Prtha.

Chapter 4 Verse 12
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kanksantah karmanam siddhim
yajanta iha devatah
ksipram hi manuse loke
siddhir bhavati karma-ja

Tamil Interpretation
AHS 2 605HH6L Y, 6HUGET fruitive [HL6LIG.H6MSBSH6IT GleumMM) CILIMELD, 6TeaTC6U 6T 6T
HILDLO G 626TTIRIG MIG6T. QIlenTaleL, H&FFUILDTS, 4650861 Qh& 2 6085 H6V fruitive
Geusmev Q(BHh&! CsmeGL GCUTHMI.

English Interpretation
Men in this world desire success in fruitive activities, and therefore they worship the demigods. Quickly, of
course, men get results from fruitive work in this world.

Chapter 4 Verse 13
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
catur-varnyam maya srstam
guna-karma-vibhagasah
tasya kartaram api mam
viddhy akartaram avyayam

Tamil Interpretation
QUIT(5 61T H60T6MLD LDHMILD SHEUTSHEHHES JHMILIG CaEm6L CLPEITM) (LPEMMSET Lilg., LD6BTISH
F(PHMUIS H 6T BIT61G LNl 66D 6T6aT6m 60T 2 (Ih6UTSSHIWL. HIT6T QH& (L MM
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2 (HeUmSSA e Qb SEHCMEIT T6aTMMEVILD, HRISEIT BIT6ST LOMTMTS @6TTENILD SH6LEVLTS
QEIBmeusm6T 6T60TMI GG Hlul Ceueior(BLd

English Interpretation
According to the three modes of material nature and the work ascribed to them, the four divisions of human
society were created by Me. And, although | am the creator of this system, you should know that | am yet the
non-doer, being unchangeable.

Chapter 4 Verse 14
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na mam karmani limpanti
na me karma-phale sprha
iti mam yo 'bhijanati
karmabhir na sa badhyate

Tamil Interpretation
6T60TEM6OTLI LITHSHM G| 6T60TM) 616G Cersmev @Q(HSHMGI; 16060 G| BHIT6T [HL 6L &M
LILDMRIG 6T eULIGHG6V. GLOGYILD, 6T6dTem6nt LIMM @b 2 65a16mLO6MLLI Lflh &I Q& TerT(ErsLD 62 (16
Geuemev fruitive TS0 S 61T &5 S L] 6TTETT6TTIT

English Interpretation
There is no work that affects Me; nor do | aspire for the fruits of action. One who understands this truth about
Me also does not become entangled in the fruitive reactions of work.

Chapter 4 Verse 15
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam jnatva krtam karma
purvair api mumuksubhih

kuru karmaiva tasmat tvam
purvaih purvataram krtam

Tamil Interpretation
LI6TOT6mL_ LI STELRIGAT6L Si6m6ard G eN(BeNSSLILIL L. S 65TT @QhS L% 3156060
(L LU L e(h&6m60 Qemeuuih ) blg.&GI6TenTy. eT6arGed, LILPMHISTEL S Hlev, Hrisen @b S
QBUIETS 2_60TT6Y 266 2_MIG6T SL6mLD GFUIW GCeesor(hLd

English Interpretation
All the liberated souls in ancient times acted with this understanding and so attained liberation. Therefore, as
the ancients, you should perform your duty in this divine consciousness.
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Chapter 4 Verse 16
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
kim karma kim akarmeti
kavayo 'py atra mohitah
tat te karma pravaksyami
yaj jnatva moksyase 'subhat

Tamil Interpretation
Fol SINeUMHS Q&FWIEL @GLD, QFWIEVMM SH6ETEMLD 6T6TT6TT 6T63T63T 6T6OTLIEN &
SwreNUug M GLPLLILDENL bH6erne. QUIGCLITS) BT 2_MhisEh&HE H6M6s1SH G
LmeumISemeTd Qbh& eN(halsslul L Couaun(hbd @& QSFHSID, HL 6IG.856M 6T65T60T
2 MG EHSHE N6Nss

English Interpretation
Even the intelligent are bewildered in determining what is action and what is inaction. Now | shall explain to you
what action is, knowing which you shall be liberated from all sins.

Chapter 4 Verse 17
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
karmano hy api boddhavyam
boddhavyam ca vikarmanah
akarmanas ca boddhavyam

gahana karmano gatih

Tamil Interpretation
BL6)IG 5608 518860806 Lflh% Q&meiter L&D Slq.6010mdh Q) (h&HGLD. 6T6s1God 62 (1h
6T60T68 QFWIEOMM 2 61TaNTG] QF W HSS SHEML 6T60T6TT, 6636, [HL_6MIQ S0 S 62 (LPMRISTS
Qabg CQ&meTer Geust(hLb.
English Interpretation

The intricacies of action are very hard to understand. Therefore one should know properly what action is, what
forbidden action is, and what inaction is.

Chapter 4 Verse 18
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English

karmany akarma yah pasyed
akarmani ca karma yah

71



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

sa buddhiman manusyesu
sa yuktah krtsna-karma-krt

Tamil Interpretation
Q&WeLMmM &6BT6MLD HL_AIq &SNS GIFWIeLMHM), LDMMILD [HL_62Iq &H60)& LOL_6V, S, 65015 61T
G HUN6D L S&Fmed, LDHMILD HL 6L &HENEHEET M6 S G| eUMSLIT6T (UL (heiTern
CurHgId si6uly, SyLpHlemev Hsneouiled 2 eeng).

English Interpretation
One who sees inaction in action, and action in inaction, is intelligent among men, and he is in the transcendental
position, although engaged in all sorts of activities.

Chapter 4 Verse 19
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yasya sarve samarambhah
kama-sankalpa-varjitah
jnanagni-dagdha-karmanam
tam ahuh panditam budhah

Tamil Interpretation
Q6| G 6T €6LCUM(H QFIIED 2 6T01T6) LOGTHEMMEY e E SHTEOILITES 2_6TTerTG] (LD (LD
Iy @eLeme6v 6161 LFIHGI. 6T WIT(HEDL WL fruitive L 615608 &FIflWITe M6 &
CLPGVLD eUEMIT 6Tl &G 6011 62 (1h QG MLHleLTeN @60 FMHFLOMET FaMLILIHHMS)

English Interpretation
One is understood to be in full knowledge whose every act is devoid of desire for sense gratification. He is said
by sages to be a worker whose fruitive action is burned up by the fire of perfect knowledge.

Chapter 4 Verse 20
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tyaktva karma-phalasangam
nitya-trpto nirasrayah
karmany abhipravrtto 'pi
naiva kincit karoti sah

Tamil Interpretation
HMICETRIGEMETS SI6M60TSH G| UM U6 FF(HUL (heiTem GUTHleILd Qgliaisny H(bLH
LOMHMILD SWITEEST SHEUTS) HL6LIG &ENE S, (LPLG.62SHEMEI I6N6ITSH G Q6n6uuTLiL| snHeTlL L
316U, fruitive HL_6U1q.5608 GCLOMCSTerTen Geussor(hLd

English Interpretation
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Abandoning all attachment to the results of his activities, ever satisfied and independent, he performs no
fruitive action, although engaged in all kinds of undertakings.

Chapter 4 Verse 21
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nirasir yata-cittatma
tyakta-sarva-parigrahah
sariram kevalam karma
kurvan napnoti kilbisam

Tamil Interpretation
Lfl& 60 GUITESTM €2 (16 LD6BTI& 60T, LO6DTLD LMMILD Ljevestmiiey Q&g e &L (HUL(hSSLUILL L
Qs Q&FWeLLIHEMG| 8661561616 860V TEUMNMIGHTGLOEILD &6BTILFl6nLD S6M6TISH )
2_6wij6e] eueny C&HT(HSHMS| DL (HGLD QUMLPEHS CleUMIMLDILITEST C&Hemers 6l
QeweLLBGHMGI. Qeraumm) GCousmev, Sieuiy LMo aNenea g6 LTH&SLILL (B

English Interpretation
Such a man of understanding acts with mind and intelligence perfectly controlled, gives up all sense of
proprietorship over his possessions and acts only for the bare necessities of life. Thus working, he is not affected
by sinful reactions.

Chapter 4 Verse 22
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yadrccha-labha-santusto
dvandvatito vimatsarah

samah siddhav asiddhau ca
krtvapi na nibadhyate

Tamil Interpretation
A meu(sLd Qeumm MM CHTeLEN &FITg WM @ (HEnLD Q([HH& @eveud LMHMILD
QUITOTEMLD @6LED6V 6TEITMI G 60T CIFMHS (I LILIGHH6V, 62(Ih QU(HLD SSMWILD (LIS
Sla, HELDEFH HL 6l &SNS EENET 6T6TMMAILD, Hl&HE 2_6rTerng)

English Interpretation
He who is satisfied with gain which comes of its own accord, who is free from duality and does not envy, who is
steady both in success and failure, is never entangled, although performing actions.

Chapter 4 Verse 23
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
gata-sangasya muktasya
jnanavasthita-cetasah
yajnayacaratah karma
samagram praviliyate

Tamil Interpretation
WP (PMLLWITS S L0IHeM6L SiMl6) SMLOHSIETATS] CILIT(H 6T QUMM S LOMMILD W]
(LPEDM&ET QMU SHSLILIL TS| U 62(Ih LD6sT&6vil6T Gorlemev eXehHl 62(1h (PMHMIGYILD
gmUL GeueuI(HLD.

English Interpretation
The work of a man who is unattached to the modes of material nature and who is fully situated in
transcendental knowledge merges entirely into transcendence.

Chapter 4 Verse 24
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
brahmarpanam brahma havir
brahmagnau brahmana hutam

brahmaiva tena gantavyam
brahma-karma-samadhina

Tamil Interpretation
W (peoWITs Hend&EML heureiled 2 MlehdLILGHMG)] 6T60TM] €2 (5 HLIT, 67Cl6T6vTI60
3Y,60TLE& BL_6LIQ HMEE6T HLOGI (L (L LMiS6rILIL 460788 FruID SiemLeugl 2 mid),

@&60 BHITLIM (L (LLEMLOWITEST QhHMSGI LHMID UPHRISLILGEDS Q&I CH 601158
AUIMEm SHUNETT 2_6TTerG)|

English Interpretation
A person who is fully absorbed in Krsna consciousness is sure to attain the spiritual kingdom because of his full
contribution to spiritual activities, in which the consummation is absolute and that which is offered is of the
same spiritual nature.

Chapter 4 Verse 25
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
daivam evapare yajnam
yoginah paryupasate
brahmagnav apare yajnam
yajnenaivopajuhvati
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Tamil Interpretation
&lev CUIMTES6T QFUISLI6IT SI6UTSEH &S Couml SILITSMISEMET CHT(HLILIS 60T CLHEVLD
B & euflur@, wmmid QeiTemiid fev 2 && LNFDLOLD & HIITSHMHISEDET UL MG SH60TM60T.

English Interpretation
Some yogis perfectly worship the demigods by offering different sacrifices to them, and some of them offer
sacrifices in the fire of the Supreme Brahman.

Chapter 4 Verse 26
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
srotradinindriyany anye
samyamagnisu juhvati
sabdadin visayan anya
indriyagnisu juhvati

Tamil Interpretation
SlaUfsefed Hev eNEmysnese LMHMILD &L HLUUTL (B O6TSleL & Hleneneldh@ HmsLD,
LMHMILD L6V HTsLD &, CLIT6T 6260 GLITETM 2_6u0176Y, @ (5 HGLD QLIT(HET&HET SILITSHLD.

English Interpretation
Some of them sacrifice the hearing process and the senses in the fire of the controlled mind, and others sacrifice
the objects of the senses, such as sound, in the fire of sacrifice.

Chapter 4 Verse 27
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sarvanindriya-karmani
prana-karmani capare

atma-samyama-yogagnau
juhvati jnana-dipite

Tamil Interpretation
LD6OTLD LDMHMILD 2_6wunf6e) SL_(RULIML (B Sliq.LILenL_UN6D, &l 2_6WTTH6D ) JeU(LP 6TTETEITSH6NT,
SLEUUGSSLILL L 6THed SUN6L HTEOILD 61631 U6 H &I LSS Q& uIeoLIT(hSemer,
SIS FIL 60T (NS FSHNITS [CLHE &), QULP RIS Fl6oTm 60T

English Interpretation
Those who are interested in self-realization, in terms of mind and sense control, offer the functions of all the
senses, as well as the vital force [breath], as oblations into the fire of the controlled mind.
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Chapter 4 Verse 28
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
dravya-yajnas tapo-yajna
yoga-yajnas tathapare
svadhyaya-jnana-yajnas ca
yatayah samsita-vratah

Tamil Interpretation
&(H6NLOWITET &15860T [HL_6)1Iq 601 &E61T GRS E16ML LI GILIT(H 61T 2_6ML_6MLOSHEM 6N SILITEHLD

SIMQeurel, sHemLowimest FUGLD 61(hS G 6T (H DL MIG 60188 Cuimsm Lum &, LomHmLd
e gpLpBlemev Sile| (WEITGCEIHMSHMNES CAISMISET Q4ll6| LODHMEUTEET
@) (5 & &\ 6oTM 6011

English Interpretation
There are others who, enlightened by sacrificing their material possessions in severe austerities, take strict vows
and practice the yoga of eightfold mysticism, and others study the Vedas for the advancement of transcendental
knowledge.

Chapter 4 Verse 29
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
apane juhvati pranam
prane '‘panam tathapare
pranapana-gati ruddhva
pranayama-parayanah
apare niyataharah
pranan pranesu juhvati

Tamil Interpretation
Cogib CUTEmSHUNEL Q(HHGLD eLp& & HGTEILD QFUIeL (LM LITTTL (H6USH V66V I
oL LDMHMEUTEET 2 611611607, LDHMILD QUFSH6T GleueMGUIMILD 2 6Tal (B LD, LoMHMILD
2_6Ma(HLD CLP& & 62 (1 CleuaNCIMILD eLp&F & QuUISSHGemS &(HLILIG LUNDHE, Q) &6wTmed
&L H& SmenHG| HMISHSMLO6L, CUTmG UL Q(HSGLD CLHE & . JlQIT&HaTleL vy, 2 vl

English Interpretation
And there are even others who are inclined to the process of breath restraint to remain in trance, and they
practice stopping the movement of the outgoing breath into the incoming, and incoming breath into the
outgoing, and thus at last remain in trance, stopping all breathing. Some of them, curtailing the eating process,
offer the outgoing breath into itself, as a sacrifice.

Chapter 4 Verse 30
Chapter Name -Transcendental Knowledge
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Sanskrit English
sarve 'py ete yajna-vido
yajna-ksapita-kalmasah

yajna-sistamrta-bhujo
yanti brahma sanatanam

Tamil Interpretation
HwmsLd QT SINHG S6M6aT6U(HLD Q& &6V EHTSH6T SUITSHE0 &S LOG & hiGn6r
GC& 61 (hAUMTSH S, L6 6THTN606T &S HSH &G, &, HUTSH6T 25 HGH S
6UAMLDETITL 6V & 6L C1FELHMMITS 61T

English Interpretation
All these performers who know the meaning of sacrifice become cleansed of sinful reaction, and, having tasted
the nectar of the remnants of such sacrifice, they go to the supreme eternal atmosphere.

Chapter 4 Verse 31
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
nayam loko 'sty ayajnasya
kuto 'nyah kuru-sattama

Tamil Interpretation
, M QULDES H6T FIMHS 6 Qb UMDEHMS QHS HJHHH 6L 9I6LEV G| LOHLPFHITS
QUMLPEVMLD (LPIq WG| SILIMTSHLD @ELEVTLOEL 91§ 60T LNMG 61601631 S(h' & G?

English Interpretation
O best of the Kuru dynasty, without sacrifice one can never live happily on this planet or in this life: what then of
the next?

Chapter 4 Verse 32
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
evam bahu-vidha yajna
vitata brahmano mukhe

karma-jan viddhi tan sarvan
evam jnatva vimoksyase

Tamil Interpretation
S SlemeTs g Qb UemSITeN GCoUGhiG6T 62LILIGH6L H6aN&SHE), DDHMILD SI6UTSH6IT
1606015 G| QeuetiGeum) euemSILITeT LNDTH S eUT&H6T. CUTETD Q6sTsnIld QFHHHSILD, Hrisern
aN(GeN&SUIUL L LDmmID.
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English Interpretation
All these different types of sacrifice are approved by the Vedas, and all of them are born of different types of
work. Knowing them as such, you will become liberated.

Chapter 4 Verse 33
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sreyan dravya-mayad yajnaj
jnana-yajnah parantapa
sarvam karmakhilam partha
jnane parisamapyate

Tamil Interpretation
61811) 6@ chastiser, SIMI6Y HIMSLD QLIT(H 6T 2_6DL_ MOS0 6T SILTSHLD L HESLOMTS

2_6IT6IG). Prtha LD&GET, SIMETTH G| LM G, Causnev SIMELD SLpHlemev SiMley
WPIQQIMLSMGI.

English Interpretation
O chastiser of the enemy, the sacrifice of knowledge is greater than the sacrifice of material possessions. O son
of Prtha, after all, the sacrifice of work culminates in transcendental knowledge.

Chapter 4 Verse 34
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
tad viddhi pranipatena
pariprasnena sevaya
upadeksyanti te jnanam
jnaninas tattva-darsinah

Tamil Interpretation
(1 Y TLES & (HEUTSHALD QI ([HMIS CLHEVLD 2_6TaTemLDemIL ML (PWIMHE. SLDLIG HS)
iUy aN&MH58 Jeuen] CHTHE C&FemeUemL 6ULPMIS. 6T 2_6BTen LD LIMTEH G 60T
JQl6vT63M16L GilLI 2 6TTIIIH G| 4 60TLOIT 2_MhI& @ &GS F SIMEUTMHMEN6V (LPIg.U|LD
English Interpretation

Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire from him submissively and render service
unto him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.

Chapter 4 Verse 35
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
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yaj jnatva na punar moham
evam yasyasi pandava
yena bhutany asesani

draksyasy atmany atho mayi

Tamil Interpretation
SIS 616815 6T6OTM)], 6T60T 2_61T6TT60T - [HRIGHeT @edieumm) 2 cwuienld QS FHS S CUTS),
BHIGET 6T6D6LIT 2_UTNT&EHLD Y ETTTEV 6T60T6M 6T 62(Ih LIGSLITS 6T60TM)| QSHFIULD.

English Interpretation
And when you have thus learned the truth, you will know that all living beings are but part of Me--and that they
are in Me, and are Mine.

Chapter 4 Verse 36
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
api ced asi papebhyah
sarvebhyah papa-krttamah
sarvam jnana-plavenaiva
vrjinam santarisyasi

Tamil Interpretation
BHIGeT SiemeuTe(HLD LT &6 LD L6 &[5 SLILI(H ST 6 Sal, Bhi&6lT 4 DHhenev
SIMN6Y LIL G SH6nLDhGI6Teng| CLITS), HRiS6T &61mne0semnen HL60 SLH! (LPLg W|LD.

English Interpretation
Even if you are considered to be the most sinful of all sinners, when you are situated in the boat of
transcendental knowledge, you will be able to cross over the ocean of miseries.

Chapter 4 Verse 37
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yathaidhamsi samiddho 'gnir
bhasmasat kurute 'rjuna
jnanagnih sarva-karmani
bhasmasat kurute tatha

Tamil Interpretation
eTlwLd QB (B LI FMDLEVTS MG H(IHLILT 61601, HTEIC6TIT, SHGH6M6L HMI6Y & QUIT(H 61T
bL_6)1G. 5608561 FMLDLIGOI6L 6M6uTS G| 6THTOT6NETISH6T 61111658 CQFILISMG).

English Interpretation
As the blazing fire turns firewood to ashes, O Arjuna, so does the fire of knowledge burn to ashes all reactions to
material activities.
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Chapter 4 Verse 38
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
na hi jnanena sadrsam
pavitram iha vidyate
tat svayam yoga-samsiddhah
kalenatmani vindati

Tamil Interpretation
QB 2 e0&lev, gylpflemev SiMle] G D eI LOHMILD GTUI 6THIO|LD @EL6m6V.
21HSMSI ohle] SIS Q6iTSE WHTHS LD QBEHDE!. QB ADL S @G
CrrsHeL srevLl GLITSHI6L &6oTement 2_6ian &l GUMISM &I

English Interpretation
In this world, there is nothing so sublime and pure as transcendental knowledge. Such knowledge is the mature
fruit of all mysticism. And one who has achieved this enjoys the self within himself in due course of time.

Chapter 4 Verse 39
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
sraddhaval labhate jnanam
tat-parah samyatendriyah

jnanam labdhva param santim
acirenadhigacchati

Tamil Interpretation
ShLpHlemev siMle| 2 MiEhFLILIEGEMS| WM WITT 2_65uT60nLD UL 6T6T LD6nI6268T ailsmailed
&6015)| Hen6T6 &G subdues 2_§& ) 60TLES SIeMLDE 6ML L|LD.

English Interpretation
A faithful man who is absorbed in transcendental knowledge and who subdues his senses quickly attains the
supreme spiritual peace.

Chapter 4 Verse 40
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
ajnas casraddadhanas ca
samsayatma vinasyati
nayam loko 'sti na paro
na sukham samsayatmanah
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Tamil Interpretation
S4,60TT60 QB FlIIEUH S G Cous FHCHSHLD HMUIMTENLD LMHMILD XNGEUTFLOMM BHLITHET
&L_6)6lT 2_6u01176) 6Ll CeUHITL_MD. HCHEHSH G ,60TLOT Q)H& 2 60&6D I6LEV G
9BSS aHHL EHCHTOD QHEHMS.

English Interpretation
But ignorant and faithless persons who doubt the revealed scriptures do not attain God consciousness. For the
doubting soul there is happiness neither in this world nor in the next.

Chapter 4 Verse 41
Chapter Name -Transcendental Knowledge

Sanskrit English
yoga-sannyasta-karmanam
jnana-sanchinna-samsayam

atmavantam na karmani
nibadhnanti dhananjaya

Tamil Interpretation
TG, WM[HemL Ll FHhGCHHLD gy LpHlemev SIM6 SIPSGSLILILL &), LDMHMILD WY &Ll
2_MISIITS SIMLDHGIETENSH| HUTH| HL 61560 S, LILPRISE 6T SIMbHSMTIT U, LIHL_LIL|S&ET,
QEF6LEULD 6@ L SHENLITEDHLD Silq LILIENLLITEHS QST &| 1606V

English Interpretation
Therefore, one who has renounced the fruits of his action, whose doubts are destroyed by transcendental
knowledge, and who is situated firmly in the self, is not bound by works, O conqueror of riches.

Chapter 4 Verse 42
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tasmad ajnana-sambhutam
hrt-stham jnanasinatmanah

chittvainam samsayam yogam
atisthottistha bharata

Tamil Interpretation
610G SIMWIMEDLD 2 RIGET QS WISH6L 6T(LPHGIeTanTe FHGCHHLD M6y oYU HLD CLHEVLD
GmMESLILIL Goueini(HLD. CIIMST S, U|SHHIGET, 62 LMTST, Hleorm) GUTTL.

English Interpretation
Therefore the doubts which have arisen in your heart out of ignorance should be slashed by the weapon of
knowledge. Armed with yoga, O Bharata, stand and fight.
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Chapter 5 Verse 1
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasam karmanam krsna
punar yogam ca samsasi
yac chreya etayor ekam
tan me bruhi suniscitam

Tamil Interpretation
ITEI° 61601 QEFMTEIETIG): 62 HeMFSHHITI, JNETTSHE) (LP &6V, Hhis6im Gouemen
SIM&&CaUTIHLD 6T6tTemes CHL&, Lstu1(HLD HRiS6T L& S Qs Couemev
ufbH&enISHCOMLD. QLGNS| FriseT HUe|Q&u1g%| Lwlerser Qraun@®, Q& h&Fwin
QlEmeveurmy

English Interpretation
Arjuna said: O Krsna, first of all You ask me to renounce work, and then again You recommend work with
devotion. Now will You kindly tell me definitely which of the two is more beneficial?

Chapter 5 Verse 2
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
sannyasah karma-yogas ca
nihsreyasa-karav ubhau
tayos tu karma-sannyasat
karma-yogo visisyate

Tamil Interpretation
&\ 61060011 LISH Gevemev LOMHMILD Gouemev &IM&S Q) ([heu (b LD a1l(H&6meL [HELEL
A®SHGLD. Sy6u1TeD, Q6wi(h, LSS Couemev LIMLLILIGET §IM&S el HETTMITE 2 66N ).
English Interpretation

The Blessed Lord said: The renunciation of work and work in devotion are both good for liberation. But, of the
two, work in devotional service is better than renunciation of works.

Chapter 5 Verse 3
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English

jneyah sa nitya-sannyasi
yo na dvesti na kanksati
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nirdvandvo hi maha-baho
sukham bandhat pramucyate

Tamil Interpretation
QEUMISHDMTTHET 6LV G SEUTH] HL6LIG &HENGHEET LILPMISET 4,6MF &6IT @6L6M6L LI
€ (HeU TUICUTGID 62LILSASTeTenaNeLsmeL HMLLILGHMGI. QUL ML Semen Q(hhHEl
QN(HaN&SLILLL 915 &ML €2 (1 HLIJ, 6TeHTS CILIT(HLS6menT &L_1q.601(hh&I HLhG), 62
aUedlMLOLAG:S S U|HLD JHEHII NTeTOeT6sT (PHMEID ONGENSSLILIL L

English Interpretation
One who neither hates nor desires the fruits of his activities is known to be always renounced. Such a person,
liberated from all dualities, easily overcomes material bondage and is completely liberated, O mighty-armed
Arjuna.

Chapter 5 Verse 4
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sankhya-yogau prthag balah
pravadanti na panditah
ekam apy asthitah samyag
ubhayor vindate phalam

Tamil Interpretation
QUIT BT 2_60 60T [sankhya] LGLILMILIG| Sli6] @(hH& Geum) 6T6ur &ILOT GWIMST LDMHM)LD
L& S CEemalsnil DL (HCLD SiMmenLo CUF. 2_6iTenLouiled SMHM| SihG Qb LIMen &8 6i
€R60TM)| HESTMITE & 60160163 CILIT(HHGILD WIMTT 6T @6 (Lplg.6)SHener el &M 6T60Tm)]
QemeLEME

English Interpretation
Only the ignorant speak of karma-yoga and devotional service as being different from the analytical study of the
material world [sankhya]. Those who are actually learned say that he who applies himself well to one of these
paths achieves the results of both.

Chapter 5 Verse 5
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yat sankhyaih prapyate sthanam
tad yogair api gamyate
ekam sankhyam ca yogam ca
yah pasyati sa pasyati

Tamil Interpretation
SIMAUMLD CLP6VLD DL HSH G Blemevsni GLOGYILD LISE U LIEMLLIL|GHE6IT 6TL_L (Ll U|LD
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61601 QBHFIUILD 62 (Ih 6] 6T6aTG6U LIGHL_LIL|G6MEN LITem & LOMMILD HIME 6L LIMenUuiled
SIU&6T GUITEITM 62 (15, ANOQUIKIGEMET LIMT&HGLD 6T60Tm) LITTSEHM S

English Interpretation
One who knows that the position reached by means of renunciation can also be attained by works in devotional
service and who therefore sees that the path of works and the path of renunciation are one, sees things as they
are.

Chapter 5 Verse 6
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sannyasas tu maha-baho
duhkham aptum ayogatah
yoga-yukto munir brahma
na cirenadhigacchati

Tamil Interpretation
(b Qenmearett LS CFameuulev FFBRUL (H6IT6r 616mI, [HL 61 &M & &6 CleumID HIMHSH6V,
€2(Ih LDAIDEFH Q&I (LPIGUITH). LSS LIEDLLILISEIT CLPGULD &SHHSHSHLILIL L
(L 6oTlEUTSH6IT, HTLOGHLD 6VLEVITLDED 2§ & ML L.

English Interpretation
Unless one is engaged in the devotional service of the Lord, mere renunciation of activities cannot make one
happy. The sages, purified by works of devotion, achieve the Supreme without delay.

Chapter 5 Verse 7
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yoga-yukto visuddhatma
vijitatma jitendriyah
sarva-bhutatma-bhutatma
kurvann api na lipyate

Tamil Interpretation
LS H Geuemev QIFWILILD €2 (T 62 (b HITULI SL60TLOIT Q(HSHMGI, WIMI], Si6UT] LO6ITLD, LSS
SL(RUUGSHHAMS| SIem6uTed (b HEGLD S6TGLI, 6T60GELM(HLD H6U(H&HE 266G
sTLIGUMGHILD Caemev 6TTMTEVILD, @& &ML LD6BTISH 60T FlHE 2_6iTen g

English Interpretation
One who works in devotion, who is a pure soul, and who controls his mind and senses, is dear to everyone, and
everyone is dear to him. Though always working, such a man is never entangled.
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Chapter 5 Verse 41860
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
naiva kincit karomiti
yukto manyeta tattva-vit
pasyan srnvan sprsan jighrann
asnan gacchan svapan svasan

pralapan visrjan grhnann
unmisan nimisann api
indriyanindriyarthesu
vartanta iti dharayan

Tamil Interpretation
uTyLUg), CHLLGI, QFT(Heug), LD6UUILD, 2 61160|&H60, MM & (LD, HNMIS LOMHMILD SFeUTe
FHULEG 6T6mmenIDd Q& LUI61S 2 6u01(]6) 2_6iT6r 62(1h BLIJ, STUGUITSILD 6] 2 65aT6emLouiled
SDAES THIOILD QLML ¢TI HETMEN €2(h ASHAMSI. HMHS! SLOFI SIS
&euusenen cLplg L (R, QeuaNGummieIsnH@& Cugid QuMID CuTE), §QisTeieD, Si6uiy
6TLIGLIT&ILD

English Interpretation
A person in the divine consciousness, although engaged in seeing, hearing, touching, smelling, eating, moving
about, sleeping and breathing, always knows within himself that he actually does nothing at all. Because while
speaking, evacuating, receiving, opening or closing his eyes, he always knows that only the material senses are
engaged with their objects and that he is aloof from them.

Chapter 5 Verse 10
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
brahmany adhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah

lipyate na sa papena
padma-patram ivambhasa

Tamil Interpretation
STLO6NT Q6M6L &610T6801T QBTG 2 && CHeUsn6T CHTEHE (LPlg 6) FIEuTenL_[HS,
@ 6m6ILIL| @ELEVITLDEL F60TH| HLMLD6MILI CIFUILILD €9 (H 6T, LIT6U HL_ 61 &56ME
UTHSSLILL (5 2_61T6rg).
English Interpretation

One who performs his duty without attachment, surrendering the results unto the Supreme God, is not affected
by sinful action, as the lotus leaf is untouched by water.
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Chapter 5 Verse 11
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kayena manasa buddhya
kevalair indriyair api
yoginah karma kurvanti
sangam tyaktvatma-suddhaye

Tamil Interpretation

Cuir& &6, QenewiliL enseailLl (B, @G && S &ML CHTESLD, 2 L6V, LD6UTLD, M6y,
LMHMID Fal LSHH samLLHHTME).

English Interpretation
The yogis, abandoning attachment, act with body, mind, intelligence, and even with the senses, only for the
purpose of purification.

Chapter 5 Verse 12
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yuktah karma-phalam tyaktva
santim apnoti naisthikim
ayuktah kama-karena
phale sakto nibadhyate

Tamil Interpretation
Sl6)I] 616018 G CIF LM (B &6r6T aNenenalns QILPhIGHM G| J6l6TeoileL Lilg LiLlguims
SITLILETNS G 4SSO SEVLILIL MM FLOTSHTES & LOHEH ([HSHHMGI; FH6urg)|
GuTITLL & &68T Liev6aT&emer Lilig & H6UT&6T SihG CFILaTS, QSTLAMEF RS QeL6VS 62(1h
BUj, 9CH FOUWILD, HEEaNHEH MMy

English Interpretation
The steadily devoted soul attains unadulterated peace because he offers the result of all activities to Me;
whereas a person who is not in union with the Divine, who is greedy for the fruits of his labor, becomes
entangled.

Chapter 5 Verse 13
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sarva-karmani manasa
sannyasyaste sukham vasi
nava-dvare pure dehi
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naiva kurvan na karayan

Tamil Interpretation
QuTHGleTen 2 ull(berer ey Quicvl s HLULGSSHISHMSI LDMHMILD LDEIT & &6V
BL QG508 HITEH&EGLD CUTSI, Si6UIT 6260TLS| UMTUNCLSET [QLIT(IHEM6T 2 L_6V],
GeauemeuuNignILd 21606V G QG 6TTEL Garemev CF I H&HTH 6L LOEIDEFFI|L 65T UTLDH M)

English Interpretation
When the embodied living being controls his nature and mentally renounces all actions, he resides happily in the
city of nine gates [the material body], neither working nor causing work to be done.

Chapter 5 Verse 14
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na kartrtvam na karmani
lokasya srjati prabhuh
na karma-phala-samyogam
svabhavas tu pravartate

Tamil Interpretation
QuUTSbleTar gyel, S6UTH 2 L 60 HSHFLD LOTEVL I, [HL 6L He0&ESH6IT 2_(H6UTEHS GeL6mev,
@6Lemev, 36l Hlg.5& LD&HSET GITIIL. Q6LENEV, 6LV G| 6] HL6Iq.&H6M& LILDIRIGENT
2 (H6UMHS (PIGUITHI. QHS HEMETTSH | &&H6UELSEHLD @UIMNEMEHUNETT (LPEMMSHEIT CLHEVLD
@uwimmLILL L
English Interpretation

The embodied spirit, master of the city of his body, does not create activities, nor does he induce people to act,
nor does he create the fruits of action. All this is enacted by the modes of material nature.

Chapter 5 Verse 15
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
nadatte kasyacit papam
na caiva sukrtam vibhuh
ajnanenavrtam jnanam
tena muhyanti jantavah

Tamil Interpretation
SICHCUIMeL 2 &8 gy el WMhHGLD C&FUISHEU6T LIGSUITET HL 61 &H608S6IT & (5 H).
QuT b glerTen LoesN &6, sTevTlemILD, 6JCl6uT6uN6L SieUT&6r60T 2_6TuEnLOLLITET M6
2_6NMeML_S&AUIG| SIMLITENLD G LOLILILDEML b &) 6TeNT6uTiy

87



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
Nor does the Supreme Spirit assume anyone's sinful or pious activities. Embodied beings, however, are
bewildered because of the ignorance which covers their real knowledge.

Chapter 5 Verse 16
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
jnanena tu tad ajnanam
yesam nasitam atmanah
tesam aditya-vaj jnanam

prakasayati tat param

Tamil Interpretation
AUN@ILD, 62(h SiMaNeenld SNGHGI, 6THS M6 Q&aflhH g CUTS| &6 LG6LCHIY
6T6LVITLD NG G6T 66T, LN6HT6uTN] &6uTdl M6, 6T6L6VMLD GleueNLULIBSHHMGI.

English Interpretation
When, however, one is enlightened with the knowledge by which nescience is destroyed, then his knowledge
reveals everything, as the sun lights up everything in the daytime.

Chapter 5 Verse 17
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
tad-buddhayas tad-atmanas
tan-nisthas tat-parayanah
gacchanty apunar-avrttim
jnana-nirdhuta-kalmasah

Tamil Interpretation
(b 2616 $Gl6MM, LDEUTLD, HLOLNGHENS LOMHMILD ML &HSHEVLD 6T HG| 2 I HlemevILITesT
GuUmg), LN6ITEDTTT 62 (B (L (LPEMLOWITS (L (LPemLowmesT Siley CLp6VLD EHGCHSMISET GMISHG)
&&GLOMeEuTeUT&6T Q)G 6v1TeL CHIITS aTl(h&Hemev LITemG UL Cl&6LHmmest

English Interpretation

When one's intelligence, mind, faith and refuge are all fixed in the Supreme, then one becomes fully cleansed of
misgivings through complete knowledge and thus proceeds straight on the path of liberation.

Chapter 5 Verse 18
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
vidya-vinaya-sampanne
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brahmane gavi hastini
suni caiva sva-pake ca
panditah sama-darsinah

Tamil Interpretation
Jai [HEBOTLIT &G, 2_630T6mLOUITES SiMI6) HIM6DT, FLD LIMTene C&HTETIIL 62 (h SHMI LDMHM)ILD
QLD 6OTEMLOULIT6DT €6MMIH H (HLILISTS, €2 (1 LOM(R, 62 (b WIT6M6IT, €2(1h BT LOMHMILD 62(1h BHITUI
Se1EnILD [FTH B&HSHLD] LMTSEMGI.

English Interpretation
The humble sage, by virtue of true knowledge, sees with equal vision a learned and gentle brahmana, a cow, an
elephant, a dog and a dog-eater [outcaste].

Chapter 5 Verse 19
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ihaiva tair jitah sargo
yesam samye sthitam manah
nirdosam hi samam brahma
tasmad brahmani te sthitah

Tamil Interpretation
WIT (56D LDESTEMS LD BLDL|GEUITLOTS LDMHMILD 6O MO S HmieuLILIL L SihS
gm&eGeu NOLIL LOHMILD QWL Hsnevsniogenear Gleumml. SieuF&6lT LNFLOLO 6T
GEMDWIMM 261611601, Q& 6TIMT6L QTS 6JM&H6TCEU LNTLOLDEIT SEMLDLHSI6TES)

English Interpretation
Those whose minds are established in sameness and equanimity have already conquered the conditions of birth
and death. They are flawless like Brahman, and thus they are already situated in Brahman.

Chapter 5 Verse 20
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
na prahrsyet priyam prapya
nodvijet prapya capriyam
sthira-buddhir asammudho
brahma-vid brahmani sthitah

Tamil Interpretation
6T & D 6oNeNLOIITE 6265 HEML UGN G LB FHCHTOQLILIHLD SH6LEVG) &Ll SIMEUTTHS,
unbewildered WM N(BLOLSSHHTH JCHIT, QAUHMIS Q& TeiTeus 651 GLIflL, LieoLDLSMITI,
CeusnienL i SiMeNuted QUL WM €2 (16 BLIT, JMH&HETGE g [TE3TE 63TL 651600
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SIEMLDHGI6TTENE) 61631 Ll H &I G meren Geuewnr(hLd

English Interpretation
A person who neither rejoices upon achieving something pleasant nor laments upon obtaining something
unpleasant, who is self-intelligent, unbewildered, and who knows the science of God, is to be understood as
already situated in Transcendence.

Chapter 5 Verse 21
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
bahya-sparsesv asaktatma
vindaty atmani yat sukham
sa brahma-yoga-yuktatma

sukham aksayam asnute

Tamil Interpretation
A&HMS 62 (5 N(HaNSSLILIL L BHLIT CILITH 6T 2_6uIT6) @6ITLILD S16L6VG| CleuelLiLm
QUITIBL 6T H6UTHS 63160 Q&) 6T626U6NT6Y BHITEM, lq.JTEsTeN 6TLIGUTHILD G6L6mev. iy
2 &8 &6U6ID QFVISHHHMGH QHS QULHUN6L &l 2 6wih| HLIJ, UFOUMM LOELPEFS
QuDISDE

English Interpretation
Such a liberated person is not attracted to material sense pleasure or external objects but is always in trance,
enjoying the pleasure within. In this way the self-realized person enjoys unlimited happiness, for he
concentrates on the Supreme.

Chapter 5 Verse 22
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
ye hi samsparsa-ja bhoga
duhkha-yonaya eva te
ady-antavantah kaunteya
na tesu ramate budhah

Tamil Interpretation
€2 (b USH&FTedlITeot HLIT QUIT(H 6T (hl6n63161 &G QST L] STTEWILONS @6med Hil TS Sl6or
S, SMIMIS6T, URICHMS (LPIqWITEI. GHSHUN6T D&GeT, CUTETIM FHGCHTa2SH SIS 62 (h
Q4LDUILD LODHMILD @ YMIFUTEO QBSESDGI, HNSEMED LiSEME0 Sieufae
MNflwiomu@m SHCm6tT @6L6m60

English Interpretation
An intelligent person does not take part in the sources of misery, which are due to contact with the material
senses. O son of Kunti, such pleasures have a beginning and an end, and so the wise man does not delight in
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them.

Chapter 5 Verse 23
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
saknotihaiva yah sodhum
prak sarira-vimoksanat
kama-krodhodbhavam vegam
sa yuktah sa sukhi narah

Tamil Interpretation
(6 QU6 Hlemerrel&@& aN(REHH TN QLITMISSHISCSTETEN, 461160, CHITLILD LishL
FlUMI&S (WPl WD 6160TMIT6L, QhS HHCUTENGHUI 2 L 6D QHTHSHSI (L 6T, 6T €2(1h
Cwimré s16b6vL QHS 260855 Gl6L FHGCHTEOLRLDTE Q) (HSHME

English Interpretation
Before giving up this present body, if one is able to tolerate the urges of the material senses and check the force
of desire and anger, he is a yogi and is happy in this world.

Chapter 5 Verse 24
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
yo 'ntah-sukho 'ntar-aramas
tathantar-jyotir eva yah
sa yogi brahma-nirvanam
brahma-bhuto 'dhigacchati

Tamil Interpretation
2_elTen LOEILPFFWLIMU 2_61T6r 66T H& G UM Cl&MesurL_Lilq Gu LI WIT(HemL_ L
FHCHTEHEMS 261161 62601, 2_630T6MLOUTI6L FFILITET LOEMMELIT(H 6T P HMG). Si6N] 2 &&
W &H), AmISUieL ialf 2 && ML LD
English Interpretation

One whose happiness is within, who is active within, who rejoices within and is illumined within, is actually the
perfect mystic. He is liberated in the Supreme, and ultimately he attains the Supreme.

Chapter 5 Verse 25
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English

labhante brahma-nirvanam
rsayah ksina-kalmasah
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chinna-dvaidha yatatmanah
sarva-bhuta-hite ratah

Tamil Interpretation
918601 LD6UT 6L 2_at1an I (HLIL (6T, 6T6D6VIT LjeL6TMIUTMMEVIETANT [HeVEMISHSTES Cersme
sTLIGUIMTGILD NerSlImg Wiy, LoMHMILD Wi @l606u& LITEURIGET SIn6STHGID Q) ([HHS)
A @wenLd HMID FHGCHSLD SILILITE, 62(Heu], 2 &8 all(h&Hmev JsnLHME)

English Interpretation
One who is beyond duality and doubt, whose mind is engaged within, who is always busy working for the
welfare of all sentient beings, and who is free from all sins, achieves liberation in the Supreme.

Chapter 5 Verse 26
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
kama-krodha-vimuktanam
yatinam yata-cetasam
abhito brahma-nirvanam
vartate viditatmanam

Tamil Interpretation
, GHMULD OHMILD &l 2_cwuTH I, &l CHITEG QSTLIHE @[ &HME G (LPUIMHE
A ([B5HGLD 60T SH G| QLTI 6T 4 6mF&H6IT, Q(HH&H Qeveus Q(HEGLD HG LHs allsnyailed
2 &5 all(hHemev 2 M| F.

English Interpretation
Those who are free from anger and all material desires, who are self-realized, self-disciplined and constantly
endeavoring for perfection, are assured of liberation in the Supreme in the very near future.

Chapter 5 Verse 27-28
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krsna Consciousness

Sanskrit English
sparsan krtva bahir bahyams
caksus caivantare bhruvoh
pranapanau samau krtva
nasabhyantara-carinau

yatendriya-mano-buddhir
munir moksa-parayanah
vigateccha-bhaya-krodho

yah sada mukta eva sah

Tamil Interpretation
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LSO (HH &I 2616 2_61T LDMHMILD CleuaNULM &HeUTFHmS TSNS HmIHH @\
Laid Qenl_Gul GelllL &6&6T LbMHMILD LIMTenel sneldh s, Galefl 2_emuijey]
QuTb L &emer GleuaNGl HimISSLILIEGLD - @660 D6UTLD, L&) LoMHMILD LIGVETTILIG)]

&L GUUHSGILD, transcendentalist QL60&, LWILD LDMHMILD CHTULD @ (bH& QUMIEDEI. Qb
Heneouiled sTIGUITGILD 62 (e

English Interpretation
Shutting out all external sense objects, keeping the eyes and vision concentrated between the two eyebrows,
suspending the inward and outward breaths within the nostrils--thus controlling the mind, senses and
intelligence, the transcendentalist becomes free from desire, fear and anger. One who is always in this state is
certainly liberated.

Chapter 5 Verse 29
Chapter Name -Karma-yoga--Action in Krishna Consciousness

Sanskrit English
bhoktaram yajna-tapasam
sarva-loka-mahesvaram
suhrdam sarva-bhutanam
jnatva mam santim rcchati

Tamil Interpretation
(P ETTEUT &6, M6 H G HUIMSHRIGeMT LOMMILD austerities QMISH CIHTSHELD 6T60T 6160763601
SIMNHS), 6M6T5 G| HJSMIGET LDMHMILD demigods LG 2 && @émmexsdt LOMHMILD L|Je6vIT
LOMHMILD SeN6OTSH G QUTLNEHENS 2_6MTCILIT(Ih 6M&H 6T 6T HLLILICS 651687 CILIT(IH 61T &6265)60 &H60r61T
Geugemerulled Q(bH&I SleMLDS)

English Interpretation
The sages, knowing Me as the ultimate purpose of all sacrifices and austerities, the Supreme Lord of all planets
and demigods and the benefactor and well-wisher of all living entities, attain peace from the pangs of material
miseries.

Chapter 6 Verse 1
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
anasritah karma-phalam
karyam karma karoti yah
sa sannyasi ca yogi ca
na niragnir na cakriyah

Tamil Interpretation

L &1 (15 61260011 ST LI6TEN LILPMISET @6n6midaLILLTH&| DMHMILD SHef SL_L TS Sled
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o_6iTen G| 6T60TM)| SihG QUMLDEHENS €LILISHCSTETaTONELEMEL auflen&uiled 2 6o Ceausmev,
D16 2_650T6MLD LDEMMCILIT (6T €2 (h 61 1T: 6T Q6LmeV, @6LEM6L & MEUSH S TEL, LDMHMILD
6TH % GeuEm6L CF I LD

English Interpretation
The Blessed Lord said: One who is unattached to the fruits of his work and who works as he is obligated is in the
renounced order of life, and he is the true mystic: not he who lights no fire and performs no work.

Chapter 6 Verse 2
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yam sannyasam iti prahur
yogam tam viddhi pandava
na hy asannyasta-sankalpo
yogi bhavati kascana

Tamil Interpretation
6T60T60T HIMG G6L 6T60TM] MNP SHSLILIGE MG GCUITSHIT, 606V G| 6] 2 61176 LD6UTHEnME]
SLME GIMHG! UM 6TEU(HLD €2 (1h CUITH 948 (WDIg U|LD, 2 F& & 6016060 QeneISH@GLD HCH

SHITEOT.

English Interpretation
What is called renunciation is the same as yoga, or linking oneself with the Supreme, for no one can become a
yogi unless he renounces the desire for sense gratification.

Chapter 6 Verse 3
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
aruruksor muner yogam
karma karanam ucyate

yogarudhasya tasyaiva
samah karanam ucyate

Tamil Interpretation
6TL(h LOL MBI CImSIT (Lp6mM 62(Th neophyte CISHTETIIGLM(h&6@, GCeusmev QULHI(LDEMMILITES
A®&HGLD 61601M)| FoMULGHMG); JD&H6TGoU CUITHT SlemLhFHI NL_L G| WY 6B,
SIEN6TTH G| QUIT(IE 61T HL_6LIq S0 & &6 HMISHH| &6V QLMK 6T @\(IhSH@GLD 6T60Tm)]
SaOULGEDS
English Interpretation

For one who is a neophyte in the eightfold yoga system, work is said to be the means; and for one who has
already attained to yoga, cessation of all material activities is said to be the means.
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Chapter 6 Verse 4
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada hi nendriyarthesu
na karmasv anusajjate
sarva-sankalpa-sannyasi
yogarudhas tadocyate

Tamil Interpretation
€2 (b HLIT Si6x] 2_6uije) LoesThlemme| ClFuleLLIBGEHMEI Si6L6VG) fruitive HL_6LIG.&H6M S &6rTI6L
FEULLTEYILD, SI606VE), 6ThS 68T S G CILIT(IH 6T 6T S6lT en &L (herTer GLITE),
CUITST SI60L_[HSMTeLGT60T Gev6Tu(HLD 6T6OTMITIT

English Interpretation
A person is said to be have attained to yoga when, having renounced all material desires, he neither acts for
sense gratification nor engages in fruitive activities.

Chapter 6 Verse 5
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
uddhared atmanatmanam
natmanam avasadayet
atmaiva hy atmano bandhur
atmaiva ripur atmanah

Tamil Interpretation
€2 (b LD6VTIH 60T &60T6068T HILOILPSHS @606V, SIQUTH| QFMHS LOEITHIEL CLHEVLD & 60T6M 60T
2 WFSHSL Geuetnr(HLd. LDESTEIL G6MeHL L LILILL ) 63TLOIT [H6TOILIJ, 56015 6THII HCH.

English Interpretation
A man must elevate himself by his own mind, not degrade himself. The mind is the friend of the conditioned
soul, and his enemy as well.

Chapter 6 Verse 6
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
bandhur atmatmanas tasya
yenatmaivatmana jitah
anatmanas tu satrutve
vartetatmaiva satru-vat
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Tamil Interpretation
LD6BTHI6L QeumM WY H6U6MI], LD6WT, FIMHS HEGUTLITEET B HMGI; CHTLONUIHL [H &G WITIT
(b SleUUMM| QFUILI SY6TT6D, SIeUTG| NS LTS s QU TSI Q(HSGLD.

English Interpretation
For him who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who has failed to do so, his
very mind will be the greatest enemy.

Chapter 6 Verse 7
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jitatmanah prasantasya
paramatma samahitah
sitosna-sukha-duhkhesu
tatha manapamanayoh

Tamil Interpretation
Sl6U] LS DL HG QT LG LD6aTH6L Qeumml €2 (1, Supersoul JMN&HEITCEU ML [5G G-
GuITesTM €2 (16 LD6BT& 60T NBTILISIT, QleuLILILD LOHMID G, Loflwmens LHmILD
QULTETLIL(GSHSS SeM6sTal(hLD 660TGM.

English Interpretation
For one who has conquered the mind, the Supersoul is already reached, for he has attained tranquility. To such a
man happiness and distress, heat and cold, honor and dishonor are all the same.

Chapter 6 Verse 8
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
jnana-vijnana-trptatma
kuta-stho vijitendriyah

yukta ity ucyate yogi
sama-lostrasma-kancanah

Tamil Interpretation
€2 (b HLIIT &l 2 60T SH60 SMDSSLILIL L Slle Clyent eUMRISUIG| SiMl6) LDMHMILD 2 6101560
SGSEHUIeTEL (L(LpeoLowind Sk LUSH QG CUTG) €6 GWIME (16060 F)
S 6OTLEGHEUTHILIT6T] 6T60TMI DN SSHLILGH M. 1H SN 62 (15 HLIT N Eh &L
SIMLDH G616 &S (BLLIT(HETETeUT&H EhHLOMUI 2_61T6ME). 6T 6TeLELTEUMEMM LD

English Interpretation
A person is said to be established in self-realization and is called a yogi [or mystic] when he is fully satisfied by
virtue of acquired knowledge and realization. Such a person is situated in transcendence and is self-controlled.
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He sees everything--whether it be pebbles, stones or gold--as the same.

Chapter 6 Verse 9
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
suhrn-mitrary-udasina-
madhyastha-dvesya-bandhusu
sadhusv api ca papesu
sama-buddhir visisyate

Tamil Interpretation
GrpJ6mLOUIMEDT [HL_LILICIS 631607 [HETOTLIT&ET LOMHMILD 6T &6, QUITMTEMLD, Sulmer, Limex
LOMHMILD IV SUILDTES MHMILD LUMTULFLOMHM WM b - - FLOLDITET LO6OTS6L C&mevnl(h
"2 (15 LD63T1 S 60T HIT6ST M6 H G H(HHIH MG GG Q6tTsnID @6tTen)Ld GLODLIL L
Q&GO 6160TM) Fa UGS DG

English Interpretation
A person is said to be still further advanced when he regards all--the honest well-wisher, friends and enemies,
the envious, the pious, the sinner and those who are indifferent and impartial--with an equal mind.

Chapter 6 Verse 10
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yogi yunjita satatam
atmanam rahasi sthitah
ekaki yata-cittatma
nirasir aparigrahah

Tamil Interpretation
€2 (I transcendentalist 6TLUGUITGILD 2_&& &L F6u1G)| LO6STENS QFIHS (UM Geueunn(hLbd;
Sl6) 62(Ih GRS QLG &eL GevilLims eumLp Ceusiar(hLd LMHMILD TUGCUTSILD SEESTLOTS
&6018)| LD6TH6L HL_(HLLGSS Coustui(BLDd. ST SbeM&SH6IT LDHM)ILD SUIBHEVLD
2_euuiije)SHemen @) (h&& Ceuesur(hLd
English Interpretation
A transcendentalist should always try to concentrate his mind on the Supreme Self; he should live alone in a

secluded place and should always carefully control his mind. He should be free from desires and feelings of
possessiveness.
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Chapter 6 Verse 41955
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sucau dese pratisthapya
sthiram asanam atmanah
naty-ucchritam nati-nicam

cailajina-kusottaram

tatraikagram manah krtva
yata-cittendriya-kriyah
upavisyasane yunjyad

yogam atma-visuddhaye

Tamil Interpretation
Cumsm LULNDH &, (b GRS QL_G&l6L QTN Fol_MH LOMMILD &EMFUTED kusa-L|6L
GurrL, LN6T6vT1] 62 (16 g WITErV&I60T LOMMILD €2 (1 CILDEITEMLOILIMEDT GI6TN NI 06U G| 6N
DeMM &S Couan(Hd. Q) (H5HM& 6LV G NS IHS S16LEV ) LIS GeMMEUTS E)(1h &S
Geuctar(GLb LMMILD 62(1h LeaNGLomenr QL& &leL enLphGlemend) Galesur(hd. Guimé LTeoreoriy

English Interpretation
To practice yoga, one should go to a secluded place and should lay kusa-grass on the ground and then cover it
with a deerskin and a soft cloth. The seat should neither be too high nor too low and should be situated in a
sacred place. The yogi should then sit on it very firmly and should practice yoga by controlling the mind and the
senses, purifying the heart and fixing the mind on one point.

Chapter 6 Verse 13-14
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
samam kaya-siro-grivam
dharayann acalam sthirah
sampreksya nasikagram svam
disas canavalokayan

prasantatma vigata-bhir
brahmacari-vrate sthitah
manah samyamya mac-citto
yukta asita mat-parah

Tamil Interpretation
RHEU] HEGH| 2 L 6V, H(LPEHG!, H6M6L 625 GHJ CHTL1q.60 6T(LHLILI6US 6T CLAS (G [hl6vTlenLLIL]
FIns (Penm&s LG Ceuam(pLd. 6T6rGe, (F&Hev QIMDEHMS (PHMIID QevalFLd 6 (h
unagitated, SIL-&H&LOMS LOESTEH6L, LILILD SIMHM), Q&MeiuT(h, €2(h @& W CHIJHSHM & 61T 61601601631
Simesl G &), 6T6016m60T QUMLDEHMS QMIS) CHTSHHLD CQF LU Ceuetr(hLD

English Interpretation
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One should hold one's body, neck and head erect in a straight line and stare steadily at the tip of the nose. Thus,
with an unagitated, subdued mind, devoid of fear, completely free from sex life, one should meditate upon Me
within the heart and make Me the ultimate goal of life.

Chapter 6 Verse 15
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi niyata-manasah
santim nirvana-paramam
mat-samstham adhigacchati

Tamil Interpretation
@euaummi 2 L6V, LD6uTLD LMMILD HL6Iq &He0&H &6 SL_(HLUTEH LUNMHE), LoemmEILIT (6
transcendentalist FL_&&|6) HMISHIDCUTE| CHaUmIeL I JTHILD [SI6060 G| Hlen &SI
2 _smmeIL D] H6mL EIMIT6DT.

English Interpretation
Thus practicing control of the body, mind and activities, the mystic transcendentalist attains to the kingdom of
God [or the abode of Krsna] by cessation of material existence.

Chapter 6 Verse 16
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
naty-asnatas 'tu yogo 'sti
na caikantam anasnatah

na cati-svapna-silasya
jagrato naiva carjuna

Tamil Interpretation
(I CITs o4,8 Ceustor(hLd 61631 EUMLILICL Q6L6MEV, SITEI6TTT, 62 (Ih HHSHLD
FMUNLL ML, 9606V D& HMIL, L& HRIGLD 6LV G| CLITSILOITE GG (LPI.UITS)
FMUALLMeV.
English Interpretation

There is no possibility of one's becoming a yogi, O Arjuna, if one eats too much, or eats too little, sleeps too
much or does not sleep enough.

Chapter 6 Verse 17
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
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yuktahara-viharasya
yukta-cestasya karmasu
yukta-svapnavabodhasya
yogo bhavati duhkha-ha

Tamil Interpretation
, 2 EIEYILD GMRIF), Gouenev LMHMILD QAUMLPGHIGCUTSEG GCITsT LUIHE CIFILI ST
QUIT(5 6T €260 GEMM&ES (LDIg.U|LD 6T6TM SIUTHI LILP&SSLD 2 6T LHIGLOMEDT WM Si6(.

English Interpretation
He who is temperate in his habits of eating, sleeping, working and recreation can mitigate all material pains by
practicing the yoga system.

Chapter 6 Verse 18
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yada viniyatam cittam
atmany evavatisthate

nisprhah sarva-kamebhyo
yukta ity ucyate tada

Tamil Interpretation
G, TS LUNME CLPEVLD, SIQUTG! LD6IT HL 6l SHen&H&6T FILHSHH MM LoHMILD
CUEGHHIHL SenhHGleTend CUTEGLD CUTE) - D060 G| QLT 6T 4,6m& &6l SIMM -
Sy CUITST ML HFHHTSH SaMLILGHMEI.

English Interpretation
When the yogi, by practice of yoga, disciplines his mental activities and becomes situated in Transcendence--
devoid of all material desires--he is said to have attained yoga.

Chapter 6 Verse 19
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatha dipo nivata-stho
nengate sopama smrta

yogino yata-cittasya
yunjato yogam atmanah

Tamil Interpretation
HUMSFaL_MH @6LMEL 62(1h windless QL HH6L €2 (1 QNATHS, S ETMEL 31 60T LT Hl6L
&L (RLUUML19.60 2 616N G) transcendentalist, 61607, SL_[hGH| CFLEHM &Ll &60T6WI6ML_LLI SILITEILD
6TLIGUIMTGILD HleM6VLLITS 2_6lTerg).
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English Interpretation
As a lamp in a windless place does not waver, so the transcendentalist, whose mind is controlled, remains
always steady in his meditation on the transcendent Self.

Chapter 6 Verse 20-23
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yatroparamate cittam
niruddham yoga-sevaya
yatra caivatmanatmanam
pasyann atmani tusyati

sukham atyantikam yat tad

buddhi-grahyam atindriyam
vetti yatra na caivayam
sthitas calati tattvatah

yam labdhva caparam labham
manyate nadhikam tatah
yasmin sthito na duhkhena
gurunapi vicalyate

tam vidyad duhkha-samyoga-
viyogam yoga-samjnitam

Tamil Interpretation
2 (HEUT LOEsTEnS (PMHMIVILD CITST LUNMHEA eLPEVLD CLIT(B 6T 2_6T1F QFWIeLLIT(HS6IT
AohHg s GUUESGID CUTE) HFHSHLTSHLD Henev, Iq.JTeiTe D 6T60T JMLPSHSHLILILL G,
Sl6L6L G| FLOME) 2 66| QhG ST LOeuTleL &l LMJ&HS OHMILD FhGCHTaQLILI(h LDMHMILD
& FHCHTOQLDEML[HGI 62 (15 HM6ET eUMSLILIHHFHLILI(HLD. 6T63TM

English Interpretation
The stage of perfection is called trance, or samadhi, when one's mind is completely restrained from material
mental activities by practice of yoga. This is characterized by one's ability to see the self by the pure mind and to
relish and rejoice in the self. In that joyous state, one is situated in boundless transcendental happiness and
enjoys himself through transcendental senses. Established thus, one never departs from the truth and upon
gaining this he thinks there is no greater gain. Being situated in such a position, one is never shaken, even in the
midst of greatest difficulty. This indeed is actual freedom from all miseries arising from material contact.

Chapter 6 Verse 24
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English

sa niscayena yoktavyo
yogo 'nirvinna-cetasa
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sankalpa-prabhavan kamams
tyaktva sarvan asesatah
manasaivendriya-gramam
viniyamya samantatah

Tamil Interpretation
(6 2 MIHemIL LDOHMILD BHLOLNGEMS undeviating Q&MTETI(H GUIMTST LUNMHE &6oT6m6uTGLLI
UL GaucuiBLd. peoTm), eNFHaNev &G @6eLeVMD6D, HaUMTer FCHIT LNMbHS CILIT(H 6T
ShENEFSHETT 6MGHAIIL. Q)& 6UTIT6L LOEIILD, 6T H G| LIS SHMISENEILD SI6m6uTd ) LI H
SLGUUBSHS Ceussu(hLd

English Interpretation
One should engage oneself in the practice of yoga with undeviating determination and faith. One should
abandon, without exception, all material desires born of false ego and thus control all the senses on all sides by
the mind.

Chapter 6 Verse 25
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sanaih sanair uparamed
buddhya dhrti-grhitaya

atma-samstham manah krtva
na kincid api cintayet

Tamil Interpretation
Lllg LIl WIS, Liig LILIQ WIS, (L (LD 2 MIGIULL 68T, €2 (I LIGLEBTTILIEY CLPEULD Ig [TT6BT6ND
SIMLDH G616 4,8 GCouein(hHLd, @)&6vTTeL LDEsTSH6L Geuflims il &ifl Q& Ceueuor(BLd
LMHMILD Caim 61gIa|D GIT§&Hs Geuesur(B'LD.

English Interpretation
Gradually, step by step, with full conviction, one should become situated in trance by means of intelligence, and
thus the mind should be fixed on the Self alone and should think of nothing else.

Chapter 6 Verse 26
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yato yato niscalati
manas cancalam asthiram
tatas tato niyamyaitad
atmany eva vasam nayet

Tamil Interpretation

LD6UTH6L 315601 paMTHl6aTM ) LOMHMILD BlemevuIMmI @LIGOL| STTERILLTS, HIGMILIGILD 6TRIG
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6T60T60T @ (HIH &I, €2 (5 HFFWIDNTS SlenG & (HLOLILI Caleiur(hLd LDMHMILD HMILD &Ll
&L (LML 19657 SLD Q&mesor® ey

English Interpretation
From whatever and wherever the mind wanders due to its flickering and unsteady nature, one must certainly
withdraw it and bring it back under the control of the Self.

Chapter 6 Verse 27
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prasanta-manasam hy enam
yoginam sukham uttamam
upaiti santa-rajasam
brahma-bhutam akalmasam

Tamil Interpretation
915 60T LDETTH6L 6T60T6M6DTLI &1fl QFUILILILIL L&), Cuimd) H&F SIS 2 IThHE LELDEElenuis
SlmLW|LD. LNFLDLO6IT & 6018 ML WITETHMG &G SuN6urmev, sieuf eNGeNSsLILLL ;
SIUT G LDETTHEL &6015| 2 6016 &H606T L&, LDHMILD e Umeud QhEH eNGUL G,
SIMLDSLIT6TT 2_61T611G)

English Interpretation
The yogi whose mind is fixed on Me verily attains the highest happiness. By virtue of his identity with Brahman,
he is liberated; his mind is peaceful, his passions are quieted, and he is freed from sin.

Chapter 6 Verse 28
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yunjann evam sadatmanam
yogi vigata-kalmasah
sukhena brahma-samsparsam
atyantam sukham asnute

Tamil Interpretation
&L B TEOTLOMEDT, 60601 &G QLT[ 6T HeLLILIL LD (B GHemevmSSLILL (B, Cuimél eleor

QBT DHLDEH 9188 CleummMSrLong @\ (&G0 Heneo SienL_Hme).

English Interpretation
Steady in the Self, being freed from all material contamination, the yogi achieves the highest perfectional stage
of happiness in touch with the Supreme Consciousness.
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Chapter 6 Verse 29
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-stham atmanam
sarva-bhutani catmani
iksate yoga-yuktatma
sarvatra sama-darsanah

Tamil Interpretation
€2 (15 2_650T6MLOLLITEDT GUIME 6T6LELIT 2_UNFHETEYILD 6T60T6M6TLI H6mL LT & HIT6L, GLOGYILD
6T60T61 60T 62 60ICIEUT (T 6 (HEUMGLI LIMTSHHMTE0T. 2_68016mLOUTI6V, GilLl 26001 [H &I LD6VTI S 60T
61606V QL MIGENEYILD BHIT6EST LIMTSHSME)

English Interpretation
A true yogi observes Me in all beings, and also sees every being in Me. Indeed, the self-realized man sees Me
everywhere.

Chapter 6 Verse 30
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
yo mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati
tasyaham na pranasyami
sa ca me na pranasyati

Tamil Interpretation
61606V @IL_MIGHEMEILD 6T65T6M 60T S SHITEHUIHMITI] 6TELEVITLD LIMTTEHGLD LI 6T63TM)| 6263TM), [HIT60T
QL] SIELeLFI Sl FTLICLITFILD 6TEES QOBSS.

English Interpretation
For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, | am never lost, nor is he ever lost to Me.

Chapter 6 Verse 31
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sarva-bhuta-sthitam yo mam
bhajaty ekatvam asthitah
sarvatha vartamano 'pi
sa yogi mayi vartate

Tamil Interpretation
IBIT6T LOMMILD H6M60TSH G 2 UTIFI6BIMRIG6IT 2_61T6N Supersoul €2 (Ih6UETT EUETIRIGHMITIT LOMHMILD
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& LDHlemeLUNGYILD 616015 S 6TLIGLITGILD 2_6iTeng) 6T6oTm) QG IFIULD wimy Guimé.

English Interpretation
The yogi who knows that | and the Supersoul within all creatures are one worships Me and remains always in Me
in all circumstances.

Chapter 6 Verse 32
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atmaupamyena sarvatra
samam pasyati yo 'rjuna

sukham va yadi va duhkham
sa yogi paramo matah

Tamil Interpretation
SIaU] 601G Q&FMHS &l UINHMSHUTCD CLP6VLD, HHIGET LOEILDEFFlenil LDMHMILD SI60TLILD,
Sljegeestm Qe (h, 606015 G| 2 UTNFl6uThIS6M60T 2_6HuTenLDILITEN FLOG GI6ULD LIS ST6L
(I, Fiflwiment CITE 16L6V!

English Interpretation
He is a perfect yogi who, by comparison to his own self, sees the true equality of all beings, both in their
happiness and distress, O Arjuna!

Chapter 6 Verse 33
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
yo 'yam yogas tvaya proktah
samyena madhusudana
etasyaham na pasyami
cancalatvat sthitim sthiram

Tamil Interpretation
SITEZ°6UT6TT CIEFM6IT60TH]: LDEITH6L SIHLDSUIMHM OMHMILD LOTMIHD 69 LD GGG 60T, Hhis6i
G (Hh&E @G| CITSHT SIeMLOLIL, 616016 FTHHUIDMMS TS LOMMILD unendurable
CamemI&ma.

English Interpretation
Arjuna said: O Madhusudana, the system of yoga which You have summarized appears impractical and
unendurable to me, for the mind is restless and unsteady.
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Chapter 6 Verse 34
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
cancalam hi manah krsna
pramathi balavad drdham

tasyaham nigraham manye
vayor iva su-duskaram

Tamil Interpretation
LD6OT &6V, M HUIMHM Q&MHSeMLUILITEDT, LNig.eUMTSHLOTS LMHMILD LHIGELD LIOLDTS

Q&EDG), 6 HENFHSMIL, 3G, G| 6163165 CHFEMGI, HSTHMI S GLUGSSID e
LO&LD &lq.601L0MS Q(HSH MG S &@& Geueuvr(hLd.

English Interpretation
For the mind is restless, turbulent, obstinate and very strong, O Krsna, and to subdue it is, it seems to me, more
difficult than controlling the wind.

Chapter 6 Verse 35
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
asamsayam maha-baho
mano durnigraham calam
abhyasena tu kaunteya
vairagyena ca grhyate

Tamil Interpretation
&b 616w GHAUNGT LSS HUISLD HFISS HGCE, 91F| SMEUIDHD eTEld
85158, §HCHHSHHMGS QL L6 LOSHELD &lq.60TLOITE 2_6TTENG, H,60TT6L NG
QBT Jh&I HewL (LPemMUITIEL eLP6VLD LOMMILD LIMMIEITENLD CLAGVLD FTHSILILDTEGLD

English Interpretation
The Blessed Lord said: O mighty-armed son of Kunti, it is undoubtedly very difficult to curb the restless mind, but
it is possible by constant practice and by detachment.

Chapter 6 Verse 36
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
asamyatatmana yogo
dusprapa iti me matih
vasyatmana tu yatata

sakyo 'vaptum upayatah
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Tamil Interpretation
918 60T LDETIS6L (LPIGILITESHTE Q) (B SHHME) 62 (1, GilLl 2 60156V Slq 63TLOTEI CoUMEL
AHSEME). 6016V 1% 60T LD6OTHl6L L (RLILIML 1q.60 2_eTeng| WMy UT(hUGHM S| 6160 &)
eLpeuLd ey Cleumml 2 md). 6T6aTM) 6T63T &([HSHH| 266N

English Interpretation
For one whose mind is unbridled, self-realization is difficult work. But he whose mind is controlled and who
strives by right means is assured of success. That is My opinion.

Chapter 6 Verse 37
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
arjuna uvaca
ayatih sraddhayopeto
yogac calita-manasah
aprapya yoga-samsiddhim
kam gatim krsna gacchati

Tamil Interpretation
SITeZ6u160T GG T60T60TH): 2_611(EMh 6060 Ceu6TuN(HLD. ' SH6TuT6wT @6L6tI60 §)& 660
S JLDLIS 6L &l 2 60011186V GI&FWLISL (LMD 6T(HHEGLD 24,6076V LN6TTETIIT LTI SHITJETUILOITS
2 605 LDEOTHIL 60TIT60T QIFUILI desists LI L TP WHF UL 65T @6L6M6L 6T6TM) HLOLNG 6018
LD63T1 & 60T, )6V 5 6T60T6T

English Interpretation
Arjuna said: What is the destination of the man of faith who does not persevere, who in the beginning takes to
the process of self-realization but who later desists due to worldly-mindedness and thus does not attain
perfection in mysticism?

Chapter 6 Verse 38
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
kaccin nobhaya-vibhrastas
chinnabhram iva nasyati
apratistho maha-baho
vimudho brahmanah pathi

Tamil Interpretation
LeVSHS YWD 51155 HengsHeMiLl 6, Qg GCLITEITM 2 (1 LD63NS 60T, X1 FILLI LIT6n & 6oLl
QLB e AT Q6L6m6V, 6THG SHlewMUTEL 6THG HlemevuNe, 62 (H CISHTAMSL FenIL
CaLb GumeL SILflU|D?
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English Interpretation
O mighty-armed Krsna, does not such a man, being deviated from the path of Transcendence, perish like a riven
cloud, with no position in any sphere?

Chapter 6 Verse 39
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
etan me samsayam krsna
chettum arhasy asesatah
tvad-anyah samsayasyasya
chetta na hy upapadyate

Tamil Interpretation
SILILIG QULIETMITEL 6T60T FHCHHLD, 62 SEBIHSLD, LOMMILD HIT6HT S6M& (PHMISYILD LDEMMUI
BrhigeT C&HL_&HEVITLD. 24,601MT6L 2_MIGENEN, 6THS 62(h QhS FHCHSHLD SILNSS (LPIg.U|LD
SmevorLiLL. Geeior(HLD.

English Interpretation
This is my doubt, O Krsna, and | ask You to dispel it completely. But for Yourself, no one is to be found who can
destroy this doubt.

Chapter 6 Verse 40
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
partha naiveha namutra
vinasas tasya vidyate
na hi kalyana-krt kascid
durgatim tata gacchati

Tamil Interpretation
LI & (5 6XQ6TBTI] LDG6DT Prtha, 62 ([h transcendentalist SILAI6Y QHE 2 60 E 6L L6V G Y 6TLES
2_60&l6L 6260TM)| FHSHH (LIg.UIMTG] &Ll HL6)Iq &en&H&aTeD FF(HUL (h; HetTenLd Q& UIH6Tm
€2 (I, 67601 [H6TOTLIT, S eLpEVLD FLOMeM&S
English Interpretation
The Blessed Lord said: Son of Prtha, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with

destruction either in this world or in the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by
evil.

Chapter 6 Verse 41
Chapter Name -Sankhya-yoga
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Sanskrit English
prapya punya-krtam lokan
usitva sasvatih samah
sucinam srimatam gehe
yoga-bhrasto 'bhijayate

Tamil Interpretation
QeummMiwlenLwiafleLsmev GUIMTE, HUITET QUL &N 2_6TCILIT (6186601 &1 &b &6l

@60TLILD LI6v, LI6V 24,6301(H'& (€155 LM G, HEIL0metT&eilsdn 62 (15 & (HLDLISSH6L LNMHSIT,
Sl6L6LG) C1F6LAIN G T&66HT 62(1h & (HLDLIGS6L.

English Interpretation
The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy.

Chapter 6 Verse 42
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
atha va yoginam eva
kule bhavati dhimatam
etad dhi durlabhataram
loke janma yad idrsam

Tamil Interpretation

SI6L6L G| ST EBITEUTLD [H&F FIILDITES CILI(HLD WM 6T6vo1600T Q) 6m6TUTLIL| 62(1h & (HLDLISSH6L
Sleungl mhs TGSH]. Hi&FWLons, Qg CUTsID G IDhs Qb AflSTs
BBSESI.

English Interpretation
Or he takes his birth in a family of transcendentalists who are surely great in wisdom. Verily, such a birth is rare
in this world.

Chapter 6 Verse 43
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tatra tam buddhi-samyogam
labhate paurva-dehikam
yatate ca tato bhuyah
samsiddhau kuru-nandana

Tamil Interpretation

91555\ 62(1h M) 615§ Si6vl LT (HLD &6018| (PHenG W eUMLDEMSUNED C1&II6TE
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2 e USGHIUNT SHef&H@GLD GCUTgl, Sieuly (W (L) Qeumm), GmI Lo&GET ML USHS
Coeid (Lp6aTGeTmMLD Q&I (PWMHHSHM G|

English Interpretation
On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life, and he tries to make further
progress in order to achieve complete success, O son of Kuru.

Chapter 6 Verse 44
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
purvabhyasena tenaiva
hriyate hy avaso 'pi sah

jijnasur api yogasya
sabda-brahmativartate

Tamil Interpretation
SIQUTH (PHEMSIL QUTLDEHNS C1FUI6TE 2 w6 SHTT6uISH ST SIT6H, 6T STEUTTE
CwIms Q&METEnSHHEN6N [TJ5H S G| - Fol HEUTSH6T CHITIH G6LEVITLDE. I &HENSILI 62([h
&6UMITS transcendentalist, GIITSIT (LPWIME, sTUCUTGILD CouG FLRIEG QSTET6mSHE6m6r
GLoGev 2_6iTeng)

English Interpretation
By virtue of the divine consciousness of his previous life, he automatically becomes attracted to the yogic
principles--even without seeking them. Such an inquisitive transcendentalist, striving for yoga, stands always
above the ritualistic principles of the scriptures.

Chapter 6 Verse 45
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
prayatnad yatamanas tu
yogi samsuddha-kilbisah
aneka-janma-samsiddhas

tato yati param gatim

Tamil Interpretation
SIHHMSW GUITE Si&GHSL 61601 &(Lpex), GLogyILd (LpeaTGaTmHmLD QFILLD Gl TemLOLIT6oT
WuwnH&emil Gestement FHUGSSID Curg), Neoeor] @mIFHuTe, HevL (LPemMUT6D L6V, LIGV
MmUY N60T63T1], Si6U] 2 F&F QeVSH6ME 360 L|LD

English Interpretation
But when the yogi engages himself with sincere endeavor in making further progress, being washed of all
contaminations, then ultimately, after many, many births of practice, he attains the supreme goal.
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Chapter 6 Verse 46
Chapter Name -Sankhya-yoga

Sanskrit English
tapasvibhyo 'dhiko yogi
jnanibhyo 'pi mato 'dhikah
karmibhyas cadhiko yogi
tasmad yogi bhavarjuna

Tamil Interpretation
@5 601 2_&HuN6L CITS fruitive QG MLHleLTETMT I SigMILIQIAITS T, Heull e
SIS BLDOMS JHSHLOMG 2_6T611E). 61601G6L, JTEZ 6T, 6T606VIT FLDHleMeV HafleVILD, 62 (1H CuITS
Geu6tr(HLb.

English Interpretation
A yogi is greater than the ascetic, greater than the empiricist and greater than the fruitive worker. Therefore, O
Arjuna, in all circumstances, be a yogi.

Chapter 6 Verse 47
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yoginam api sarvesam
mad-gatenantar-atmana
sraddhavan bhajate yo mam
sa me yuktatamo matah

Tamil Interpretation
LOMILD SleneuTd Gl CIITE &, o6 sTLUGCLMTSILD, ) LDIHI6M6V I6TTLITEDT 676015 HEL 6V
QUETRIS, LGHG eN&auTELDd Q&M 6T6oT60163T HléMeL & & (1hSHMIT GUITSIT 6T60T6B)IL 60T
D& 6 LD Qb (15 SHLOMSLI L6t 6U0TTH &) 6668 6260TMLIL_ L LDMHMILD SHEM6TTSH G| 2 UIFLOTEIS)

English Interpretation
And of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping Me in transcendental loving service, is
most intimately united with Me in yoga and is the highest of all.

Chapter 7 Verse 1
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy asakta-manah partha
yogam yunjan mad-asrayah
asamsayam samagram mam
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yatha jnasyasi tac chrnu

Tamil Interpretation
@UGLITE) Prtha LD&GEIT [ITEI6DTIT], 6TLILILG. 6T60T6M6TT Q6METNSHSLILIL_ L LD6STE6L QS mesu(h,
6TGBTEMETT (LP(LP 2-6uunijey GuImsT LUNMHE eLpeoLd, Brusen E#HCHSBUPLD, (L (LD
SIMNHGIC&Tee (LPlg.UujLd, CHL&.

English Interpretation
Now hear, O son of Prtha [Arjuna], how by practicing yoga in full consciousness of Me, with mind attached to
Me, you can know Me in full, free from doubt.

Chapter 7 Verse 2
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jnanam te 'ham sa-vijnanam
idam vaksyamy asesatah
yaj jnatva neha bhuyo 'nyaj
jnatavyam avasisyate

Tamil Interpretation
BTesr QUICUTG| SimLp&SLILRLD CaueiurBLd CLogyild 61810 @\(h&68 Ceuau(hLd, @&
QSRHSILD (LP(LY 2-MSEHEGEF H6vll LOMHMILD noumenal QHEUBLD Qb M6y,
SINNIGU6T.

English Interpretation
I shall now declare unto you in full this knowledge both phenomenal and noumenal, by knowing which there
shall remain nothing further to be known.

Chapter 7 Verse 3
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
manusyanam sahasresu
kascid yatati siddhaye
yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

Tamil Interpretation
S E0TSET LOGENUTCD LIV Y UTNTEHSHETMSSTET 6L, €2(15 (LD (LHEMLOWITS BHG)
WPWVIADITEET Q) (15 &H&60MLD, LOMHMILD FFILITEST SHeML_HSH S| UITT SibhS, 6THS €2 (H
F5EH WG HCov 6160160607 QG IFIL|LD.

English Interpretation
Out of many thousands among men, one may endeavor for perfection, and of those who have achieved
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perfection, hardly one knows Me in truth.

Chapter 7 Verse 4
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bhumir apo 'nalo vayuh
kham mano buddhir eva ca
ahankara itiyam me
bhinna prakrtir astadha

Tamil Interpretation
Beoid, B, &, STOHM), Y &HTELD, LD6ILD, Hl6vurewimley] LOMHMILD &eUMITEI FCEHIT - 1616315 G|
TS QHG 60 67601 LNFSSULLL FLIF SWIT6T FSEHSMENILILD 2_6TTerT6ur(y.

English Interpretation
Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego--all together these eight comprise My separated
material energies.

Chapter 7 Verse 5
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
apareyam itas tv anyam
prakrtim viddhi me param
jiva-bhutam maha-baho
yayedam dharyate jagat

Tamil Interpretation
Qhs FMPHS H6TT6MLD, 62 UNEMLOLNGS S U|SHLD 6JHENLI STEIO6vT60T &N, CILIT(Ih 6T
@uieoL] Gummg KITLIEhE S Sl6tT Hlemev S S (&S WM ([H&GLD eUM(LHLD SIEMLOLIL|SETT6uT
SIS €215 2 WJHS MDD 2_6Tens)

English Interpretation
Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior energy of Mine, which are all living
entities who are struggling with material nature and are sustaining the universe.

Chapter 7 Verse 6
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
etad-yonini bhutani
sarvanity upadharaya
aham krtsnasya jagatah
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prabhavah pralayas tatha

Tamil Interpretation
SIEM6EU GG 6T60TM) CILIT (61T LOMHMILD SHE6TS Gl 6T6TMI Qb 2-608H6D 24, 63TLES, HITETT 15 65T
GCemmmLD LHMILD SHeneoLiL Qysini(h @b HHCHe sT6iTmI GMILINL L Q&Flu|Ld.

English Interpretation
Of all that is material and all that is spiritual in this world, know for certain that | am both its origin and
dissolution.

Chapter 7 Verse 7
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
mattah parataram nanyat
kincid asti dhananjaya
mayi sarvam idam protam
sutre mani-gana iva

Tamil Interpretation
Q&6LAULD 62 L SHITEBHLD [SITEZ 6OIIT] 6T6EOT60IEITLLD, 2_WITTHS 2 6TUI6MLD 6TGHI6LLD @6L6m6V.
PS8 ([ ML LK SLLLILIL (H6TE6DT, 6T6V6VILD 6T63T6m6uTLI HLOLINU6TTENTE)].

English Interpretation
O conqueror of wealth [Arjuna], there is no Truth superior to Me. Everything rests upon Me, as pearls are strung
on a thread.

Chapter 7 Verse 8
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
raso 'ham apsu kaunteya
prabhasmi sasi-suryayoh
pranavah sarva-vedesu
sabdah khe paurusam nrsu

Tamil Interpretation
GHHUN6T [HTeZ6o1T] LD&CET, HT6dT HifledT Semen, & Fllett, FhEHT6T, Coud, LOHSTHIS6NT
2_6T61 ST 621D 6p61il HTG6UT; [HIT60T LD6WTIH 60T Y HMTEFLD HMemLOuNeYILD €260 @) (15 SHHCM60T.

English Interpretation
O son of Kunti [Arjuna], | am the taste of water, the light of the sun and the moon, the syllable om in the Vedic
mantras; | am the sound in ether and ability in man.
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Chapter 7 Verse 9
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
punyo gandhah prthivyam ca
tejas casmi vibhavasau
jivanam sarva-bhutesu
tapas casmi tapasvisu

Tamil Interpretation
BIesT L LOUSN60T 21860 eum&sment @) (1h&HCMetT, LDMMILD BHiTedT Qb (HLIL| CleuLiLl @) (b &HCm 6.
IHIT63T UMTLDEDITI] 6T6TM) MU SHGILD UMD SHEM S, LOMMILD [HIT6IT 66T S G HIMEN&6m6r
61601 &6UFCFUIL &M 61T @) (1h SHE CM6IT.

English Interpretation
I am the original fragrance of the earth, and I am the heat in fire. | am the life of all that lives, and | am the
penances of all ascetics.

Chapter 7 Verse 10
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bijam mam sarva-bhutanam
viddhi partha sanatanam
buddhir buddhimatam asmi
tejas tejasvinam aham

Tamil Interpretation
Prtha LD&Ge6dT, BIT6ST @(HLIEHLI S1&F6L aNlen G, SIMUTHS, LGV, LDOHMILD 60601 H S|
&68) UM G S, 6001861 6U6016MILD 6T60TM) 616015 QGHHIULD.

English Interpretation
O son of Prtha, know that | am the original seed of all existences, the intelligence of the intelligent, and the
prowess of all powerful men.

Chapter 7 Verse 11
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
balam balavatam caham
kama-raga-vivarjitam
dharmaviruddho bhutesu
kamo 'smi bharatarsabha

Tamil Interpretation

[HIT63T 2_6001(]6) LOMMILD Z6MF SIMM 6UEYIEUIT6IT LIGVLD, @)(1hSHHCM6T. [HIT6HT LG
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QBTEMTENSHSHEMENT DTS 3606V Q&) C1F &6V QUMLDEHMS LITTSHTSHTEL [T 6uTT] 69
@6mmev6T.

English Interpretation
| am the strength of the strong, devoid of passion and desire. | am sex life which is not contrary to religious
principles, O Lord of the Bharatas [Arjuna].

Chapter 7 Verse 12
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
ye caiva sattvika bhava
rajasas tamasas ca ye
matta eveti tan viddhi
na tv aham tesu te mayi

Tamil Interpretation
6T60T(D SI6M6BTH G| BIT(HS6IT - BN EG6U0ILD, CLITMTEULD SHMIITEMLD H6UTH6T @) (1558 - 6T65T
SLMHMEL eLpeuLDd CleuaflliLI(hé & LILIL (ReTTen ). [HIT60T 62 (5 26006, 6T6VEVITLD, [HIT6T - 46076V
IBIT63T &G HSTLOMET @ (HSHHCM6T. HTesT Qb& CUIT (61T QUINHENSHUNEIT (LDEMMEB6IT SLD
@eLem6L

English Interpretation
All states of being--be they of goodness, passion or ignorance--are manifested by My energy. | am, in one sense,
everything--but | am independent. | am not under the modes of this material nature.

Chapter 7 Verse 13
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tribhir guna-mayair bhavair
ebhih sarvam idam jagat
mohitam nabhijanati
mam ebhyah param avyayam

Tamil Interpretation
WM&, ST GLOG6V [HIT68T LI 6T60TM) CLPEITM)] (LPEMM ST [[H) (& 6WILD, 2_6T0T[] 6
LOHMID SIOIITENLO], 2 C0SLD (LP(LPEUSGILD 6T63TeM6nT QIS FILITG| JLOMMHMLONL b,

English Interpretation
Deluded by the three modes [goodness, passion and ignorance], the whole world does not know Me who am
above the modes and inexhaustible.
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Chapter 7 Verse 14
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
daivi hy esa guna-mayi
mama maya duratyaya

mam eva ye prapadyante
mayam etam taranti te

Tamil Interpretation
6T60TDI6ML_ LI QiHS QSIS g MHMEL, QILIT(IH6T QULIEOL] CLPETM (LPEMMEET Cl&T6TuTL,
SL[hG| HIq.60TLD. Y636V 6T65T6M60T GHITHE) (LPVEOILD&ET HG 6TENSHTSH 60 SIT6UOILG.
&L55 (LPIlgUJLD.

English Interpretation
This divine energy of Mine, consisting of the three modes of material nature, is difficult to overcome. But those
who have surrendered unto Me can easily cross beyond it.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Tamil Interpretation
315601 SiMl6Y LomemleniLl Sl L LIUL (B, Wiy CUUISET BT&HEH S QwieoL UH &S
@M &HE 6T (LPL_LITIT WIMT SihF 2ILD6LLI(HSSLILIL (HerTengy) 6ol SiT&eMev, L&
6160160601 CHTEHE) FIT6uT6mL LI CEUEHITLTLD.

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me.

Chapter 7 Verse 15
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
Sanskrit English
na mam duskrtino mudhah
prapadyante naradhamah
mayayapahrta-jnana
asuram bhavam asritah

Tamil Interpretation
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@D &HE 60T (DL LTI WIMT SihF LDLLI(HSSLILIL (B6IT6Ng), 18 60T M6
oM UIem &1L LILUL @, wimy CLILISET BITSH S & Quimensulest L@ CLmMMTeYILD,
6T63T60TIL_LD &FIJ6untemL_ Ll GeU6TUTLITLD LD6BT1G &6V & 60T, L& HulleL OIS &emmibh

English Interpretation
Those miscreants who are grossly foolish, lowest among mankind, whose knowledge is stolen by illusion, and
who partake of the atheistic nature of demons, do not surrender unto Me

Chapter 7 Verse 16
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
catur-vidha bhajante mam
janah sukrtino 'rjuna
arto jijnasur artharthi
jnani ca bharatarsabha

Tamil Interpretation
69 6T60T60MIL_LD LITIS J&EMI6D [SITEI 6], HUITENT ) 6501861 HIT63IG 6UMSUITEI QULDMIS LGS
DS HUNL IMHS - ClF6LEULD LDETT 2_6M6ENTEF 6016V, desirer, &6UMITS, SI6U(T UMY
W (peowwires sifle] CHEHMSGI.

English Interpretation
O best among the Bharatas [Arjuna], four kinds of pious men render devotional service unto Me--the distressed,
the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute.

Chapter 7 Verse 17
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
tesam jnani nitya-yukta
eka-bhaktir visisyate
priyo hijnanino 'tyartham
aham sa ca mama priyah

Tamil Interpretation
@eumMiey, S LIGS) CLH6VLD 6T68T6m 68T @6M6dTh S (Ih SH MM (LD (LEMLOWITS M GI6TTer
SleU] euUMFILITS SDHS 6R6TDMGLD. BT UM DG YLD 2 6TCErT6sr Si6TGL, 6T63TET)IL 60T
Sl6U] QFeLELLD.
English Interpretation

Of these, the wise one who is in full knowledge in union with Me through pure devotional service is the best. For
I am very dear to him, and he is dear to Me.
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Chapter 7 Verse 18
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
udarah sarva evaite
jnani tv atmaiva me matam
asthitah sa hi yuktatma
mam evanuttamam gatim

Tamil Interpretation
A6 SIMEITHGILD LSS T&6T FHGCH &S HM G QL LT LIFHE LOGUTLILITEITEMLD 4, 65TLOM,
SETTITEL 6T60TSHG SIMN6Y SHEMLDIHGI6ITENG) WITI 6T 6160763631 UMLDH M G| Cor6tnt(hLD
HEFWILDITS & (15 G H6TM6TI]. 61631 4 LDIFI660 CFemeuUN6L FF(HLIL (H6ITEI, 6T 6T60T6m60TLI
Ql6ML_LLD

English Interpretation
All these devotees are undoubtedly magnanimous souls, but he who is situated in knowledge of Me | consider
verily to dwell in Me. Being engaged in My transcendental service, he attains Me.

Chapter 7 Verse 19
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
bahunam janmanam ante
jnanavan mam prapadyate
vasudevah sarvam iti
sa mahatma su-durlabhah

Tamil Interpretation
Qb N6 6T6TTEHEG SI6M6UG G| SHITTETUNRIG 6T SHTJEIILONG @) ([h&HSH6VMLD 6163 QG FHGHILD
6160160681 GIHIT&HE FI6TTenL_[H)| 6T60TM)] 6TELEVITLD LIV LNMLUIL| LOHMID @MLIL| NDG, Si6x(]
WMy 2_630T6mLOUTN6D. @& &N LLI 62 (b QUL &4 63TLOIT LAIG LD SNFISHTS 2_6iT6rg)
English Interpretation

After many births and deaths, he who is actually in knowledge surrenders unto Me, knowing Me to be the cause
of all causes and all that is. Such a great soul is very rare.

Chapter 7 Verse 20
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English

kamais tais tair hrta-jnanah
prapadyante 'nya-devatah
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tam tam niyamam asthaya
prakrtya niyatah svaya

Tamil Interpretation
WIT(60L_ LI LOESTEN S U|LD CILIT(IE 61T 60 & &6TT eLPEVLD HenGH&HION(HLD HeVI HMIGET Q& MHS
S6TMLOILD Lilg GMIULILL eN&l&elT mHmILD eulplLmL (B eN&&emen &L 616118 65T6mLD
WHMID euNLIRRIGET LOHMILD NeSTLHM.
English Interpretation

Those whose minds are distorted by material desires surrender unto demigods and follow the particular rules
and regulations of worship according to their own natures.

Chapter 7 Verse 21
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yo yo yam yam tanum bhaktah
sraddhayarcitum icchati
tasya tasyacalam sraddham
tam eva vidadhamy aham

Tamil Interpretation
IHIT63T Supersoul 67607 6T60GELIT(HEML_LLI LDETTHEVILD @)1 SHHCM 6. aTlenyailed ey Flev
GMIUNL L QFUIQILD &60T6m68T HTLILIGTNSS (LIg.U|LD 6T60TM) BT HeUT&H| HLDLN&G6m S
HlemevITs Q&I SL_6)|61T&6IT6MLD 6U6TBIMRIS (I LILILILIG Gul

English Interpretation
| am in everyone's heart as the Supersoul. As soon as one desires to worship the demigods, | make his faith
steady so that he can devote himself to some particular deity.

Chapter 7 Verse 22
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
sa taya sraddhaya yuktas
tasyaradhanam ihate
labhate ca tatah kaman
mayaiva vihitan hi tan

Tamil Interpretation

SiLILg. 62 (1 BLOLNG6MS 260016 LD, 6T 62 (1h GO L 2 §FLDIJ Si(HL-C&TmLSHeeL

WHUGHMS! LMHMILD SEUTH] H6MEHET CLUMISMGI. S631T6EL 2_6TTenLouUTleL Qb
H6STEMLD&Hemen eI (BLD eLP6VLD Si6iTenl.

English Interpretation
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Endowed with such a faith, he seeks favors of a particular demigod and obtains his desires. But in actuality these
benefits are bestowed by Me alone.

Chapter 7 Verse 23
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
antavat tu phalam tesam
tad bhavaty alpa-medhasam
devan deva-yajo yanti
mad-bhakta yanti mam api

Tamil Interpretation
EmI 2 6116 SHHI6NM Y 6T&H6IT HL 661G 60T6mL0 eULNLIM(E, LOHMILD Si6UT&H6rl60T LILP IS ET
GMMHS LMHMILD HMHEHTE0IS 2_61T6NT60l. HL_6)61T&H60T6mLD QULAILIGLIEUTEHET SHL_6) 6156316010
STSHMIGEIT ClFEL6V, SY,6TTITEV 6T63T LIS T &6 @MISIUTN6L 6T60T60)I6ML UL HEMELUITIL HIj&S Sl6L
SlémL_ LD

English Interpretation
Men of small intelligence worship the demigods, and their fruits are limited and temporary. Those who worship
the demigods go to the planets of the demigods, but My devotees ultimately reach My supreme planet.

Chapter 7 Verse 24
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
avyaktam vyaktim apannam
manyante mam abuddhayah

param bhavam ajananto
mamavyayam anuttamam

Tamil Interpretation
6T60T6m 60T @6LEMEL 6T60TM) UM LS HFTE0) ) 6801 &6IT,, HT6sT @h& 61iq.6LD LOMMILD S, @M 60ILD
&HSLULBREMS) sT601m) BlemetTSHCm60T. SeumMest SN M6, Si6UTSH6IT
LOMMILTL MHMSI LOMID 2 && QG| 616018 GLOELITEI &6ITENLD, 6T685HE GG HIUITE)

English Interpretation
Unintelligent men, who know Me not, think that | have assumed this form and personality. Due to their small
knowledge, they do not know My higher nature, which is changeless and supreme.

Chapter 7 Verse 25
Chapter Name -Knowledge of the Absolute
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Sanskrit English
naham prakasah sarvasya
yoga-maya-samavrtah
mudho 'yam nabhijanati
loko mam ajam avyayam

Tamil Interpretation
IHIT60T (LPL_L_T6IT&6BTLOMEDT MMM 62 (1 CUMTGILD LIGIJRISLDOTEST @) (1hSHEHCme6oT.
SI6)I]5 (615 & (S HIT6IT 616015 [Hl6MGVITEDT LISHL_LIL| S4,MMEmI6V CLPLLILIL L BHiTest [GUITSIT-
LOMTILIT]; IS 60TIT6L eJLOMMHMULIL (B L TGWIT 2 60&l6L NM&HTS, HEUMISHE BHIT60T LI,
616015 S16L6L C(HFEHMS)

English Interpretation
I am never manifest to the foolish and unintelligent. For them | am covered by My eternal creative potency
[yoga-mayal; and so the deluded world knows Me not, who am unborn and infallible.

Chapter 7 Verse 26
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
vedaham samatitani
vartamanani carjuna
bhavisyani ca bhutani

mam tu veda na kascana

Tamil Interpretation
SITEI6VIIT!, HL_E6IT 6T60TM) 2_F&F Y, @p6MLOILITS, BIT6oT FHCUMTGH| HL-SHMG) 6T60TM), HL_[HS
&ML G H6L BLhG &I 6160TM) 61606LMGLD QFHFIULD, LDHMILD @\6TTEMILD 6TET M| SI6M6TTS )
ENOQUIMIGET 6UIJ. HIT6ST 6T6LELIT UT(LPLD HIMICUETRISET QBHFIUILD; S 63TT6L 6T6ET66OTLI
WITG&HGLD Q&g

English Interpretation
O Arjuna, as the Supreme Personality of Godhead, | know everything that has happened in the past, all that is
happening in the present, and all things that are yet to come. | also know all living entities; but Me no one
knows.

Chapter 7 Verse 27
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
iccha-dvesa-samutthena
dvandva-mohena bharata
sarva-bhutani sammoham
sarge yanti parantapa
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Tamil Interpretation
LIJ & 60T 62 6UTH& [SiTeg60TM], 69 6THIF] Qeumm, Semea1s Gl 2 uNjaHeMenIDd HmieesThIS6iT
Sh6m& LOMHMILD CeUMILINET QL ML &6 CLOGVLD &L_&&, LoMenl LNMhS.

English Interpretation
O scion of Bharata [Arjuna], O conqueror of the foe, all living entities are born into delusion, overcome by the
dualities of desire and hate.

Chapter 7 Verse 28
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
yesam tv anta-gatam papam
jananam punya-karmanam
te dvandva-moha-nirmukta
bhajante mam drdha-vratah

Tamil Interpretation
(PHemG L UTLNSHEMSUTNL LDMHMILD I& 60T LITEM [HL6)IG &M &S EpLD (LDMHMIGVILD Siiq Guim(h
wimy rsnil @wenid Qkh aNhalés Qb aMpeHameUTeD, 2 mLLIL| Hlg.&Hd HLITEHET,
EILOTesISGIL 651 616018 C&Fem6U GRS IT(HLIL

English Interpretation
Persons who have acted piously in previous lives and in this life, whose sinful actions are completely eradicated
and who are freed from the duality of delusion, engage themselves in My service with determination.

Chapter 7 Verse 29
Chapter Name -Knowledge of the Absolute

Sanskrit English
jara-marana-moksaya
mam asritya yatanti ye

te brahma tad viduh krtsnam
adhyatmam karma cakhilam

Tamil Interpretation
QWG| HmIb @mLUL @@GH& aN(h&emev G (LPWIMHE W) Hieuewidle HLIF&H6T LibS
6601606 H(EhF LD 6T(HSH ). SIUTSHET (LLMHMISYILD b LDIFIEMEV LOMMLD fruitive [HL 6L &6M & &6NT
LM 6163185 6T6LEVITLD QGII|LD, 67C6aT6afI6L HEUITSHET 2_6TaT6emLOUTIED LNFLDLOLD 2 6iT6rT6aT

English Interpretation
Intelligent persons who are endeavoring for liberation from old age and death take refuge in Me in devotional
service. They are actually Brahman because they entirely know everything about transcendental and fruitive
activities.
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Chapter 7 Verse 30
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sadhibhutadhidaivam mam
sadhiyajnam ca ye viduh
prayana-kale 'pi ca mam
te vidur yukta-cetasah

Tamil Interpretation
SN H G| HL 666N 3llq & &6HH6L 62 (b LDMHMILD HEM6TTH G| SILITEIRISE0 61T
Hen6v& 8 (558 62 (Ih 6T60TE06E QG FIWLD WM QUIT(H 6T QeueNUUTL & HijeuH&ELd
HSHGIOLULDITEN G| 2 && &L_6) 61T 61611 616015 HS,,, 2 MISILIT6T LO6vTSl6L Q& mevu(h,
LB &IC& M6, Fol CHISHS6L 6T6sTem6nT QI (LPLg U|LD LDIJ6UIILD

English Interpretation
Those who know Me as the Supreme Lord, as the governing principle of the material manifestation, who know
Me as the one underlying all the demigods and as the one sustaining all sacrifices, can, with steadfast mind,
understand and know Me even at the time of death.

Chapter 8 Verse 1
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
arjuna uvaca
kim tad brahma kim adhyatmam
kim karma purusottama
adhibhutam ca kim proktam
adhidaivam kim ucyate

Tamil Interpretation
31763601 C&HL_GL_60T: 6T60T 4,6501L_6UC60T, 2 & & LT 69, LNFLDLO6DT 6T60T60T? Gilll 6T6STMITEL
6T60T60T? Fruitive [HL_6)11q.56M & &6IT 6T60168T? @\h& CILIT (I 61T GleueNILIm(E 61651612 GLOGYILD
&L_6) 6115 60T60ILD 6T6IT6DT? 616015 QhS HUI6Y CIFILIG| QI6NT&SH6) LD
English Interpretation

Arjuna inquired: O my Lord, O Supreme Person, what is Brahman? What is the self? What are fruitive activities?
What is this material manifestation? And what are the demigods? Please explain this to me.

Chapter 8 Verse 2
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
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adhiyajnah katham ko 'tra
dehe 'smin madhusudana
prayana-kale ca katham
jneyo 'si niyatatmabhih

Tamil Interpretation
6TLILIG. QH& QemmE6IT SIITSHLD 2 L 6D UIMLY, SIH6L 6(1h LUGSHLTS, CHIlg. 6l 6
LD G| 8601 QEUIEMGI? CLosyILd LSSH FFHUL B 6ar Friset Qmrhg ChysHed eTLiLIg.
Qg Mlujib?

English Interpretation
How does this Lord of sacrifice live in the body, and in which part does He live, O Madhusudana? And how can
those engaged in devotional service know You at the time of death?

Chapter 8 Verse 3
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
aksaram brahma paramam
svabhavo 'dhyatmam ucyate
bhuta-bhavodbhava-karo
visargah karma-samjnitah

Tamil Interpretation
2 &8 QemMmelsiT NG (PIqUITS, S LpHlemev BIT(H HIMIa6sTLD LNFLDLOCIT 6T6oTM)
SIMN&GSLILGEME!, LDMHMID SiQUTH] HHSIL &6aTenLD 6T60TM] HMLNSHSLILIGEMS) &Ll
FaMleutmy. QhG CILIT(H 6T 2L 60 &6IT eUETEFH QGTL[JLITEST SISNJIq. SHIJLDIT, SI6LEVG) fruitive
BL 61 &M &ESHET eMLN&HSLILIGHMS)

English Interpretation
The Supreme Lord said, The indestructible, transcendental living entity is called Brahman, and his eternal nature
is called the self. Action pertaining to the development of these material bodies is called karma, or fruitive
activities.

Chapter 8 Verse 4
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
adhibhutam ksaro bhavah
purusas cadhidaivatam
adhiyajno 'ham evatra
dehe deha-bhrtam vara

Tamil Interpretation
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2 L 60 QuieLL] (LIg.eT6LEVITLOED DTN Falq.Ul Q) (H5H& Gausiar(BLd eTeom). LNTLIEHE & Sleot
2 &8 QMM 6TIL eiq.eILD, LOMMILD HIT6HT HJSHSHTTEIL 6peCQUTH QUTSbHGI 66T
61601 QGHUILD UTEFLOTUTN(HSEHM Supersoul GOILNLLILIBGSH6aTment @ (15 SHCmesT

English Interpretation
Physical nature is known to be endlessly mutable. The universe is the cosmic form of the Supreme Lord, and | am
that Lord represented as the Supersoul, dwelling in the heart of every embodied being.

Chapter 8 Verse 5
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
anta-kale ca mam eva
smaran muktva kalevaram
yah prayati sa mad-bhavam
yati nasty atra samsayah

Tamil Interpretation
GLoeyILd, éTeul, LOT6TT GBS SV, &6vNLITS 6T60T60I6TT Hl6M6TTEY, S6UTH] 2 L 6L eT60&6D
Qeueite, G CHISHS6L 61601 QUI6LL ML ULD. QHS 6THS FHCHS(LPLD eLemev.

English Interpretation
And whoever, at the time of death, quits his body, remembering Me alone, at once attains My nature. Of this
there is no doubt.

Chapter 8 Verse 6
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yam yam vapi smaran bhavam
tyajaty ante kalevaram
tam tam evaiti kaunteya
sada tad-bhava-bhavitah

Tamil Interpretation
Sl6)] H6UTH| 2 L6V, Sl6UT HQUMTLOEL QLMILD 6T60TM) LOMHIEL LOITL_L 6L &6 6265TMTS
@ LILG) 1601607 LOMHIGL HlM6TTE.

English Interpretation
Whatever state of being one remembers when he quits his body, that state he will attain without fail.

Chapter 8 Verse 7
Chapter Name -Attaining the Supreme
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Sanskrit English
tasmat sarvesu kalesu
mam anusmara yudhya ca
mayy arpita-mano-buddhir
mam evaisyasy asamsayah

Tamil Interpretation
sT601G 6, SITeg°6oTm, HRIG6IT 6TLIGUITGILD Hen& &SI 611q. 61160 6T60T6060T GILITE &8 LOHMILD
9ICH CHSHH6L Feturenl 2 MmiGeT LflhGemnT&HsLILGHLD SLenLsnil HenmGeumm
Geuei(hLD. 2_MIGEI [HL_6)Iq &6 &H &6 616015 2_RIG6IT LDEITHIEL LDMHMILD 6T63T6060T
Hemeowimest LievsoTmilie)] SHFLILTINSSLILL L, BRiS6T FHCHELD G6LEVTLOED 6T65Ten60TL
SienLaif&ern

English Interpretation
Therefore, Arjuna, you should always think of Me in the form of Krsna and at the same time carry out your
prescribed duty of fighting. With your activities dedicated to Me and your mind and intelligence fixed on Me,
you will attain Me without doubt.

Chapter 8 Verse 8
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abhyasa-yoga-yuktena
cetasa nanya-gamina

paramam purusam divyam
yati parthanucintayan

Tamil Interpretation
SL_6) 6T 2_&& 9, (eh60Ld LML HUIT6TSH 6L UM 6T, SIEUTGHI LD6ITSH6L QST [HGI
616015 IHlemenre Ir (UL (B UTemGUuieL @ (hh&I| undeviated, 6N, 6 LITTSHSHIT [HTEI°60TM],
6T60T6M60T l6mL_LLI 2 M| H S E M.

English Interpretation
He who meditates on the Supreme Personality of Godhead, his mind constantly engaged in remembering Me,
undeviated from the path, he, O Partha [Arjuna], is sure to reach Me.

Chapter 8 Verse 9
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
kavim puranam anusasitaram
anor aniyamsam anusmared yah
sarvasya dhataram acintya-rupam
aditya-varnam tamasah parastat
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Tamil Interpretation
SI6)I] LILDEMLOUIIT6UT LTI 67607 62 (5, QILIT(H61T 6N 60T SH G H(hSHSMTHHHMG S HL_[hG| W]
616L6VITLD LIFMLOHILILIEN (L 63T WM L GLLGSS), Sl el ANwWEHTS Q6 &G LD, W,
Wiy, sTeve0 LD QG h S Gy 2 &8 HUIf LG Hiimeés Ceustar(HLD 6T6dT, WM 6T6TLIG)
HenEITSGHILD LIMTEHS (LPIgUITGS! , LDHMILD 6TUGUITSILD 62 ([ [HLI LI 6T63TM)I. & lUI60T
LOODID QGBULIS
English Interpretation
One should meditate upon the Supreme Person as the one who knows everything, as He who is the oldest, who
is the controller, who is smaller than the smallest, who is the maintainer of everything, who is beyond all

material conception, who is inconceivable, and who is always a person. He is luminous like the sun and, being
transcendental, is beyond this material nature.

Chapter 8 Verse 10
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
prayana-kale manasacalena
bhaktya yukto yoga-balena caiva
bhruvor madhye pranam avesya samyak
sa tam param purusam upaiti divyam

Tamil Interpretation
Loresst Ghy& 160, Liheutd @emL Gl (Lp (LD USH) Sieursl eUMpEmS SMHMI &1 2 &&
@ emmevsit hlemesrey Geomenet F(HLGHMGI, €2 (5, BIEFFUILDNS SL_6 6T 2_&F I (6156010
iDL ai&e.

English Interpretation
One who, at the time of death, fixes his life air between the eyebrows and in full devotion engages himself in
remembering the Supreme Lord, will certainly attain to the Supreme Personality of Godhead.

Chapter 8 Verse 11
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yad aksaram veda-vido vadanti
visanti yad yatayo vita-ragah
yad icchanto brahmacaryam caranti
tat te padam sangrahena pravaksye

Tamil Interpretation
BLT&ET LNJLOLO6IT HiemLPUL, LSS TaTaTaN6L6meL CLIT(HL (B QLIHLD (L esTleF&erT LM
SIUULL_LDIT6 6pMmISIT WM CoumiISer, SMHMISC ST . CUMT6TM $F&FHLOMS6LD
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lg & fIM, 25 LNJLOLEFHWSnS LNTUHMIHMS). HIT6sT QUCLITS| BT 625 (D&
Sl @5 Qb C&FWeL(emm alleTés

English Interpretation
Persons learned in the Vedas, who utter omkara and who are great sages in the renounced order, enter into
Brahman. Desiring such perfection, one practices celibacy. | shall now explain to you this process by which one
may attain salvation.

Chapter 8 Verse 12
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sarva-dvarani samyamya
mano hrdi nirudhya ca
murdhny adhayatmanah pranam
asthito yoga-dharanam

Tamil Interpretation
Cwims Henevsnid Semeurs gl HMMITTL FHHLILG6T LTSS ST (HeUSMNES HHME). 62 ([h
LI6V60T&E1Tl60T SIEMETISH G| &G 6 HEMEN el 6060 GLO6L @&UILD LDMHMILD QUMLDEHE &
&THMIeL L6TTHlEL FHICFIIL CUITSIT &6iTene6sT HimIeLSHMm&)

English Interpretation
The yogic situation is that of detachment from all sensual engagements. Closing all the doors of the senses and
fixing the mind on the heart and the life air at the top of the head, one establishes himself in yoga.

Chapter 8 Verse 13
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
om ity ekaksaram brahma
vyaharan mam anusmaran
yah prayati tyajan deham
sa yati paramam gatim

Tamil Interpretation
G HL6Y6NHETE0LD 2 F& Y, @h6MLD HleMEMSHMMTSH6N, SieUTH 2 L 6L aTlevHlermGeor
6160TMITeL @hS CUIMST LUNMHE SieMLDHGIeTaTSH @ (HLLG| LDMHMILD L|6vN& SlemFUITS 621D,
Blg HRISET 2 &F QMg SAHTeymId NN, Sieu] HEFUILDMS 31,6558 HFSHHISET
Q& 6sTMEmLU|LD
English Interpretation
After being situated in this yoga practice and vibrating the sacred syllable om, the supreme combination of

letters, if one thinks of the Supreme Personality of Godhead and quits his body, he will certainly reach the
spiritual planets.

129



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 8 Verse 14
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
ananya-cetah satatam
yo mam smarati nityasah
tasyaham sulabhah partha
nitya-yuktasya yoginah

Tamil Interpretation
a1leL&SLD @6LEVITLDEL 6T60T6060T [HEMETTEY €2 (Ih, HIT6IT 6JCl6TT6BTI6L LISGH eS| HlemeVILITEsT
HEFUWGMTSHSLD, Prtha LD&G6 6T6M&G TS QLM @)(HSHHCM60T.

English Interpretation
For one who remembers Me without deviation, | am easy to obtain, O son of Prtha, because of his constant
engagement in devotional service.

Chapter 8 Verse 15
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
mam upetya punar janma
duhkhalayam asasvatam
napnuvanti mahatmanah
samsiddhim paramam gatah

Tamil Interpretation
SIEUTSH6T 2_WJH G SFEFGHLOMEHELD HEML[H&ITEL&IT6IT 6T63TEM6ITLI SH6DL_[HS LM G, LISS),
Cuin&l&em wimy QuUIflut Sy,6TLoM& &6, H6UEMeLEEMET (LA (L 2-6TeT, Q&I QbS
HMSHME0IS 2 6086V, Hl(HLDLI DML GL6aT.

English Interpretation
After attaining Me, the great souls, who are yogis in devotion, never return to this temporary world, which is full
of miseries, because they have attained the highest perfection.

Chapter 8 Verse 16
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
abrahma-bhuvanal lokah
punar avartino 'rjuna
mam upetya tu kaunteya
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punar janma na vidyate

Tamil Interpretation
0185 GenMmbhG CLIT(H 6T 2 60 &6t LA 2 WIS H&HEHH A (HHEI, 3665185 LB6s0HLD
Moy mHmID @MU HenL CLMILD SHHIG ST SIWITEH S)60T @)L_hIS6IT 2_6TTE60T. 46016,
61631 2_mMENIL LD, GhEUN6HT LD&C6TT €2 (IHCLTGHILD QLM Falg Ll 6216 Letor(HLd Mpe
3[CX: 2303

English Interpretation
From the highest planet in the material world down to the lowest, all are places of misery wherein repeated
birth and death take place. But one who attains to My abode, O son of Kunti, never takes birth again.

Chapter 8 Verse 17
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sahasra-yuga-paryantam
ahar yad brahmano viduh
ratrim yuga-sahasrantam

te 'ho-ratra-vido janah

Tamil Interpretation

LD6oN& &68018EL1q 69T Lilg., 6263TMITS 6T(H & &I b UNJLD 6UILIG) LNTLDLOTENEIT 62 (Ih BHIT6IT SHIT6V
SI6116). 9IS GBI H6018 Q6 HTEVLD MG

English Interpretation
By human calculation, a thousand ages taken together is the duration of Brahma's one day. And such also is the
duration of his night.

Chapter 8 Verse 18
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
avyaktad vyaktayah sarvah
prabhavanty ahar-agame
ratry-agame praliyante
tatraivavyakta-samjnake

Tamil Interpretation
Miyboreles Brer Qeuefuu@Gd GUITg), eum(pLD 2 emTCLIT (b engealles Qb & 6vThiS6
A @®LIUS 62(6 UHEMGI, LDOHMILD LNFLDLOTEN6HT GJ6 6U(HENSEMILI SI6UTSHET S6M6TTH )
SINSSLILI(BLGUTSHET.
English Interpretation
When Brahma's day is manifest, this multitude of living entities comes into being, and at the arrival of Brahma's
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night they are all annihilated.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
bhuta-gramah sa evayam
bhutva bhutva praliyate
ratry-agame 'vasah partha
prabhavaty ahar-agame

Tamil Interpretation
"Bssor(HLd LT (HLD 61 AME), s G T&6T Qh& Cammerol. SNILONS 2_eiteng); Lo (HLd
A6y, sp UTTSHST ON(LPHSTE, LOHMILD Si6UT&HET GoumIEULHUTNELEVTLOE HEDHS.

English Interpretation
Again and again the day comes, and this host of beings is active; and again the night falls, O Partha, and they are
helplessly dissolved.

Chapter 8 Verse 19
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
paras tasmat tu bhavo 'nyo
'vyakto 'vyaktat sanatanah

yah sa sarvesu bhutesu
nasyatsu na vinasyati

Tamil Interpretation
She0TTeILD HHEHUI LHMILD @h& ,60LLIT LDMMILD unmanifested ENQQUILD Y LDIHlEMEL Q&)
LHEMTIE H6oT6NLD, 266N @Gl 2 & LMHMILD 6 (HECUTHILD SIS S HeLEn6L 2_6Terg).
AbS 2 6055560 2 6116 MGG AHLNHCHTLD CUTHI, SihF LGH @& GCUIT6TM 2_6lTeng)
English Interpretation

Yet there is another nature, which is eternal and is transcendental to this manifested and unmanifested matter.
It is supreme and is never annihilated. When all in this world is annihilated, that part remains as it is.

Chapter 8 Verse 21
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English

avyakto 'ksara ity uktas
tam ahuh paramam gatim
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yam prapya na nivartante
tad dhama paramam mama

Tamil Interpretation
ShS 2 && 2 emMAIL LD unmanifested, 6UMIHS 61637 AHDLNSHSLILIGE DS, 1) &HEMIGOUITIL
@ILLDITS 2_6TT6NG). 62(1h ARG QFELAYID CLIME)I, 9166 H([HLOLI QUBHLD. SIF) 6T60T 2 &
2 smmeNIL LD QY HMG).

English Interpretation
That supreme abode is called unmanifested and infallible, and it is the supreme destination. When one goes
there, he never comes back. That is My supreme abode.

Chapter 8 Verse 22
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
purusah sa parah partha
bhaktya labhyas tv ananyaya
yasyantah-sthani bhutani
yena sarvam idam tatam

Tamil Interpretation
0 L SHSLOMS 2 616G, WM €2(1h SL6Y6IT, 2 & I, @h60LD, HEVLILIL LD SIMM LIGHE)
CLPEVLD HEHHSTGLD. Si6UT HeUTH 2 MMAIIL LD FHCUITG| 6TETMTEVILD, 6N WITeUMMIGILD
aNWIMIGGlerer, LOMMILD 6TLEVITLD SI6U(Th&HE SEMLDHSI 66N

English Interpretation
The Supreme Personality of Godhead, who is greater than all, is attainable by unalloyed devotion. Although He is
present in His abode, He is all-pervading, and everything is situated within Him.

Chapter 8 Verse 23
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
yatra kale tv anavrttim
avrttim caiva yoginah
prayata yanti tam kalam
vaksyami bharatarsabha

Tamil Interpretation
urygIsefed AMnhG ep, Hrstt QUICLITE) Hrise, QHg 2 085508 N HL SL[H&I, (6
QUIT(5 61T 916L6V G| QUTETILMEVEIHTDITEL @G| LILCOIM| FLOWIRIGATE a6NT&HS.

English Interpretation
O best of the Bharatas, | shall now explain to you the different times at which, passing away from this world, one
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does or does not come back.

Chapter 8 Verse 24
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
agnir jyotir ahah suklah
san-masa uttarayanam
tatra prayata gacchanti
brahma brahma-vido janah

Tamil Interpretation
Gl UL &&6L LIwIewoId CUIT) 2 && LNJLDLD6IT SIMIThE 6T SHETELSIT6IT [Hlev 6| LIGlen6tlh&l
LOMOMILD M LOMG STV HEHEV, € (Ih &Ll CHIHSHEL epafl, 2 LOI(LPLD SL66T QFL6UTEHS
CUTEl & [ SLHS).

English Interpretation
Those who know the Supreme Brahman pass away from the world during the influence of the fiery god, in the
light, at an auspicious moment, during the fortnight of the moon and the six months when the sun travels in the
north.

Chapter 8 Verse 25
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
dhumo ratris tatha krsnah
san-masa daksinayanam
tatra candramasam jyotir
yogi prapya nivartate

Tamil Interpretation
L0, @76, Simeurend Qeni(h eUMIhS Eh&G6T Q& 2 055mG Il (HLl &L_HI,
SI6L6V G| M LOMTGMIGHENEL G Flul6 QHME L HL[H& QFELILD, SH6LEVE) FhS 65T
855 EHL 9ienL LD CUITG), W Lemm@UT (e, Wen(hLbd W@ eu@GmAmE)
English Interpretation

The mystic who passes away from this world during the smoke, the night, the moonless fortnight, or in the six
months when the sun passes to the south, or who reaches the moon planet, again comes back.

Chapter 8 Verse 26
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
sukla-krsne gati hy ete
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jagatah sasvate mate
ekaya yaty anavrttim
anyayavartate punah

Tamil Interpretation
@l @6 QGMG @@ - Cougmise Ly, Qb 2 086 QBhH HL-he QU@ cuLhser
_6iTerT6nT. 62(Ih 62611 HL_h&H Q&F6LeYILD CUITE], Si6uT H(HLDLT Ul (LI WITG|; Q) (Hemerns
&L HG! QFeLeId GG, Si6ul, Q&BT(HHHMDGI

English Interpretation
According to the Vedas, there are two ways of passing from this world--one in the light and one in darkness.
When one passes in light, he does not come back; but when one passes in darkness, he returns.

Chapter 8 Verse 27
Chapter Name -Attaining the Supreme

Sanskrit English
naite srti partha janan
yogi muhyati kascana
tasmat sarvesu kalesu

yoga-yukto bhavarjuna

Tamil Interpretation
Ahg @reiui(h LITen& &6 QGFluLd W LSSHTSH6T, HTeIe6ol, G LI G. sTerrGou
sTLGUTGILD LSS &Ifl.

English Interpretation
The devotees who know these two paths, O Arjuna, are never bewildered. Therefore be always fixed in
devotion.

Chapter 8 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
vedesu yajnesu tapahsu caiva
danesu yat punya-phalam pradistam
atyeti tat sarvam idam viditva
yogi param sthanam upaiti cadyam

Tamil Interpretation
L&H CFemer LIMenGUieL JHMISCSTTE MM €2 (1 HLIJ, CUSMISEN Lilg.& &) &6301lq.LILITeuT
STsmIGeme QF I, QILDMLD&6N, §&Gl6r LOMMILD fruitive HL 61 HNSHET QGHTL FHMGH)
QhH& QUDULLL (plga|sHener UMISSLILLL 2 _6Tengl. @miSuiled gialj e &&
2 ML LD 6L &MY
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English Interpretation
A person who accepts the path of devotional service is not bereft of the results derived from studying the Vedas,
performing austere sacrifices, giving charity or pursuing philosophical and fruitive activities. At the end he
reaches the supreme abode.

Chapter 9 Verse 1
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
idam tu te guhyatamam
pravaksyamy anasuyave
jnanam vijnana-sahitam
yaj jnatva moksyase 'subhat

Tamil Interpretation
2 &5 Q6N FaM6UITI]: 6T63T S6501G600T HTEI 60T, [ 6T60T60160T 62 (HCLMGILD QUITDITEMLD,
6JCl6a1607160, [HIT6DT HRIS 6T QLIT(H 61T @) (LI HeUenev&enen HILDLOSILITS Ceustoi(HLd @G
QaHbH&ID, Hriser Qng s Qe @ mesid @bl Geuein(hLd

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear Arjuna, because you are never envious of Me, | shall impart to you this most
secret wisdom, knowing which you shall be relieved of the miseries of material existence.

Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Tamil Interpretation
AQbs M6y sevel TR, Je6sTSHE Q&HH LIRS LH& QISEILILDTES 261168 G|
SMilenLoulire SIMe, 3Gl 6ThS il CHIlg &[HSHSH CSHT(HSHMG| JClewTeileD, LDGLD
Q&MY 1T Q&I HHHI BHAMB), Gl FHCHTOLGCHTCL AFWILLGEHDSI
English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it

gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.
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Chapter 9 Verse 2
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
Sanskrit English
raja-vidya raja-guhyam
pavitram idam uttamam
pratyaksavagamam dharmyam
su-sukham kartum avyayam

Tamil Interpretation
Ans siMe| seLall JTRN, Sm6TSHE Q&SRS D% QTSHSILILLTE 2 6168 i)
SMilenLoulire SIM6, 3Gl 61HS Gl CHIlg. &HSHSH CSHTHSHMG eJClewTeileD, LDGLD
Q®&HMG) 11U Q&I HHHI BHMBI, 91§l FHCHTOLGCHTCL FLWILLGEDSI

English Interpretation
This knowledge is the king of education, the most secret of all secrets. It is the purest knowledge, and because it
gives direct perception of the self by realization, it is the perfection of religion. It is everlasting, and it is joyfully
performed.

Chapter 9 Verse 3
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
asraddadhanah purusa
dharmasyasya parantapa
aprapya mam nivartante
mrtyu-samsara-vartmani

Tamil Interpretation
USEH LMD &Uied 2 65aTenLoU|LD @6L6m6L ShS, sTEHFI ST 62 L SENLIT(EHLD 6T63T6060TLI
SIEML_LLI, 94,6060 @hG QIT([H61T 2604160 LNMLIL LMHMID @MLIL H(HLDU (LPIgUITE).

English Interpretation
Those who are not faithful on the path of devotional service cannot attain Me, O conqueror of foes, but return
to birth and death in this material world.

Chapter 9 Verse 4
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
maya tatam idam sarvam
jagad avyakta-murtina
mat-sthani sarva-bhutani
na caham tesv avasthitah

Tamil Interpretation

TGO &, 61681 unmanifested QUG QUG SV, @HS LNTUEHFLD (L (LPEUMGW|LD LTeIL|eTeng)
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2 6161 SI6M6uTH G| LD6ONS TS 6T 6T60T60)60T, Y 60TIT6V [HITET LT HEMIE BHIT6IT Q6LETIGV.

English Interpretation
By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All beings are in Me, but | am not in them.

Chapter 9 Verse 5
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mat-sthani bhutani
pasya me yogam aisvaram
bhuta-bhrn na ca bhuta-stho
mamatma bhuta-bhavanah

Tamil Interpretation
CLogyILd 2_(HUTEHSLILILL 2_6IT6NG) 6T65TM)| Q&M 6T6LEVLITLD 6TEITEMEIT 62U16)| 6LEMEV.
61631 LOGMQLIT ([ 61T Q& (LpeMLOUT6sT QCHIT! BHIT6ST 6UM(LHLD M6 RIG6IT LIFTLOFILILIGU (L 65T
A &HCm6dT, LOHMILD [HIT6IT 61606V QL MIGH6TNEVILD Q6LEM6V 6TEITMMEVILD, E6OTETILD 6T60T
&Ll 2_(HeUT&SLD LHIGELD CLDEVLDITE 6TETMITEYILD

English Interpretation
And yet everything that is created does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although | am the
maintainer of all living entities, and although | am everywhere, still My Self is the very source of creation.

Chapter 9 Verse 6
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yathakasa-sthito nityam
vayuh sarvatra-go mahan
tatha sarvani bhutani
mat-sthanity upadharaya

Tamil Interpretation
LGS STHMI STRIGLD IHHME), sTUCUTGILD BLDLIEL6THEMETILD QL& Sl6L 2 6T,
QEHAMGI 61601601651 HCH (LHEMMUNEL SI6D6816H ) 2 UNIF6TTRISEM 6T 6116 6TETTM)].

English Interpretation
As the mighty wind, blowing everywhere, always rests in ethereal space, know that in the same manner all
beings rest in Me.

Chapter 9 Verse 7
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
sarva-bhutani kaunteya
prakrtim yanti mamikam

kalpa-ksaye punas tani
kalpadau visrjamy aham

Tamil Interpretation

GhHuNeo b&Gerr, LS STUNID @mISuNev epedeum s QU et QeueMium( 616 @IIeLL

RIS MG, LDOMILD HQOT(IE LSSTUNTLD S JLDLISGS6V, 6T60T 61EOIMLOEMII CLHEVLD [HIT6DT
86501 (HLD 2 (1K 6UME:S.

English Interpretation
O son of Kunti, at the end of the millennium every material manifestation enters into My nature, and at the
beginning of another millennium, by My potency | again create.

Chapter 9 Verse 8
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
prakrtim svam avastabhya
visrjami punah punah
bhuta-gramam imam krtsnam
avasam prakrter vasat

Tamil Interpretation
W (P SITUIL QUITHL B 6T60TSHS SLD 2 6Teng). 61681 LIGVLD 1G] Leso(Hid Lesor (B 'Ld
QeueNUL®R & SHeory, 6T60T 1% QMISUTN6L UFHLD 2_6TanG) QN(HLLSM S S @SLD.

English Interpretation
The whole cosmic order is under Me. By My will it is manifested again and again, and by My will it is annihilated
at the end.

Chapter 9 Verse 9
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
na ca mam tani karmani
nibadhnanti dhananjaya
udasina-vad asinam
asaktam tesu karmasu

Tamil Interpretation
69 &6U1EHFI6HT, Qh& GCeUMELEMILI 6TEOTEM6TT SHL_L (LPIQUITE). [HIT60T TLGLITGILD,
NfSSIUL L BEHemeL CLIT6L HHLOITTHE (&G LD [HIT60T.
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English Interpretation
O Dhananjaya, all this work cannot bind Me. | am ever detached, seated as though neutral.

Chapter 9 Verse 10
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mayadhyaksena prakrtih
suyate sa-caracaram
hetunanena kaunteya
jagad viparivartate

Tamil Interpretation
Qb QuIT(peT QulicvL] 61681 HlenFuN6L, GhH) &G L Causmev QFIU|LD CUTS, S8
SIEN6UTSH G H&([HLD LOMHMILD Hl6r60 S H (HSHM 6N ST&HET HWIMHEH M. S1G60T a1 H
eLpeuld @b QeueNium® 2 (heurssUuL L (b Wen(hLd eugLd 2 eTeng)

English Interpretation
This material nature is working under My direction, O son of Kunti, and it is producing all moving and unmoving
beings. By its rule this manifestation is created and annihilated again and again.

Chapter 9 Verse 11
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
avajananti mam mudha
manusim tanum asritam
param bhavam ajananto

mama bhuta-mahesvaram

Tamil Interpretation
IHIT60T LO60N & 611q X160 @MIRIS GUITG| (LPL_L_TETS6IT 6T63T6M6BILI 6J61T6UT 60T DETT. HEUITSH6IT 6T60T
SbLpHemev @uieLL 6T6TM) Q(HHGSLD Sl6M6uTd Gl GLOCL 6T60TEMIEML_LLI HEMEVUITILI ) (61560 &
QaHlwmg).
English Interpretation

Fools deride Me when | descend in the human form. They do not know My transcendental nature and My
supreme dominion over all that be.

Chapter 9 Verse 12
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
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moghasa mogha-karmano
mogha-jnana vicetasah
raksasim asurim caiva
prakrtim mohinim sritah

Tamil Interpretation
@G 6L G LPLILILDEML HGIeTenenr) Sih& CULI LOMHMILD BHTHHS ST &6 eLHeVLDd FTHSHE).
Sibh& sjLommHMUUL (HeNL L rGwim hlemeoullev, eli(h&6mev BHLOLNGEMSSHEMEN, &G fruitive
BL 61560 &S6T, DHMILD SN SHEUTE @M LI HEOTFFTILD SI6M63TSH G CHTMSHI.H ST

English Interpretation
Those who are thus bewildered are attracted by demonic and atheistic views. In that deluded condition, their
hopes for liberation, their fruitive activities, and their culture of knowledge are all defeated.

Chapter 9 Verse 13
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mahatmanas tu mam partha
daivim prakrtim asritah
bhajanty ananya-manaso
jnatva bhutadim avyayam

Tamil Interpretation
Prtha LD&G6T o4, SILASSLILIL L 6)I] @606V 6UITSHEm6N, DS Teo1SH6M6dT, Q&UITE QlulsvL],
LITGHISTLILN6IT SLD 2_61T6T60T. SH6UTEH6IT HEF 6D, I 62 (15 HL 66T, 2§ & 4,1 6MLOUITE
sT6TEm 6T QB HUYLD, JRl6uTETNEL SHEUTSHET (LD (LPEMLOWITS LISE T (HUL (B 6 ([ S6STm6uTly

English Interpretation
O son of Prtha, those who are not deluded, the great souls, are under the protection of the divine nature. They
are fully engaged in devotional service because they know Me as the Supreme Personality of Godhead, original
and inexhaustible.

Chapter 9 Verse 14
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
satatam kirtayanto mam
yatantas ca drdha-vratah

namasyantas ca mam bhaktya
nitya-yukta upasate

Tamil Interpretation
sTLIGUIMTGILD 6T63T (LD 6tT6vTlemeuuiled SCLp @evilhg), QUi STLOment & gL 68T QLIH (LP WD,
61601 LIS6mLD CaHmaolhlL, @b GUII 4,670 HITHSILOMU LSS Q&T6HurL 6T6oTemn6n1 Gl
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6)I6T0TIRI(G) M SH61T.

English Interpretation
Always chanting My glories, endeavoring with great determination, bowing down before Me, these great souls
perpetually worship Me with devotion.

Chapter 9 Verse 15
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
jnana-yajnena capy anye
yajanto mam upasate
ekatvena prthaktvena
bahudha visvato-mukham

Tamil Interpretation
SNy LuNfl(Heueng FHUL LG (H&GSLD LDMMEUFTEET, L6V LDTMILIL L, LDMHMILD 2 60 &HaTTelil
QIlg.eN6L 62 (5 QTEUIL MU @6LEVMLDED 62 (1h, 2 &8 HL_6 6T euLfLM(.

English Interpretation
Others, who are engaged in the cultivation of knowledge, worship the Supreme Lord as the one without a
second, diverse in many, and in the universal form.

Chapter 9 Verse 16
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham kratur aham yajnah
svadhaham aham ausadham
mantro ‘ham aham evajyam
aham agnir aham hutam

Tamil Interpretation
96016V 3G FL_MhIG, BT SILTSHLD, (LPTCEITS Eh&HS LITEFTSHLD, HEEFn& (Lhemm
eLpedEna, <y LpHlemev OHSITLD HT6ST WM 6T60TM) HT6OT HHMEGI. HT6T CleUeTGl6uITLI LOMHMILD
& wHmID NFFTSHLD Q[ SHHCMET.
English Interpretation

But it is | who am the ritual, | the sacrifice, the offering to the ancestors, the healing herb, the transcendental
chant. | am the butter and the fire and the offering.

Chapter 9 Verse 17
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge
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Sanskrit English
pitaham asya jagato
mata dhata pitamahah
vedyam pavitram omkara
rk sama yajur eva ca

Tamil Interpretation
BT6sT @ib& LNJLIEHFLD, SILDLOT, S, J6), LDHMILD STHSHT HSHLILIEHT SHIT60T. [HIT6sT M6,
SNUEMLDILITSGLD LDOHMILD SI6n& 61D QUMK 6T @[ SHCM6IT. [HiTedt f18, FTLD, LOMHMILD
wiggely [(Ceusmigei] @) (hSHCMEI.

English Interpretation
| am the father of this universe, the mother, the support, and the grandsire. | am the object of knowledge, the
purifier and the syllable om. | am also the Rg, the Sama, and the Yajur [Vedas].

Chapter 9 Verse 18
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
gatir bharta prabhuh saksi
nivasah saranam suhrt
prabhavah pralayah sthanam
nidhanam bijam avyayam

Tamil Interpretation
BHIT6ST Q6VEEM S, sustainer, LOMEIVLI], FTL&, 2 smmIL LD, HML &&6VLD, LOIG6LD LNFlulLbmest
CHIMLP60T. [HIT6DT 2_(Ih6UMSHSLD LDMMILD HIFELHEVLDTHGLD, 6TELEVITLD Siiq LILIEHL_UT6,
HermIGCUT@Ld QL b oML HGSH aNlend @ b &HCHeoT

English Interpretation
| am the goal, the sustainer, the master, the witness, the abode, the refuge and the most dear friend. | am the
creation and the annihilation, the basis of everything, the resting place and the eternal seed.

Chapter 9 Verse 19
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
tapamy aham aham varsam
nigrhnamy utsrjami ca
amrtam caiva mrtyus ca
sad asac caham arjuna

Tamil Interpretation
SITEI°6uI!, BHIT6dT QeULILILD, LDenLp LMMID eUML & SL_(RLULGSS. HIesT SLHIT, LDMHMILD
1607 LOPEuISH6m G 2 (HeUSLILEGSHH Q1 SHCM6dT. @ (6 (HLD @ (HLILGI LDHMILD nonbeing
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6160160601 @) (Th & &) 63TMD 60T

English Interpretation
O Arjuna, | control heat, the rain and the drought. | am immortality, and | am also death personified. Both being
and nonbeing are in Me.

Chapter 9 Verse 20
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
trai-vidya mam soma-pah puta-papa
yajnair istva svar-gatim prarthayante
te punyam asadya surendra-lokam
asnanti divyan divi deva-bhogan

Tamil Interpretation
Ceugmise gyule] LMHMID LUFGCeLTs HsHnmiGeT (Lpweimi, ChnmHmg &Tml Glq.&5&
SIhS, LDEMM (LD HLOITS 6T60T6M6BTGLLI QUETIIRIG RIGH6NT. SIEUTHET HL_6606r LOFILD6]
SMILaN&GLD MG QS Teunesn HsH SleL NDHS 61(h&EGLD

English Interpretation
Those who study the Vedas and drink the soma juice, seeking the heavenly planets, worship Me indirectly. They
take birth on the planet of Indra, where they enjoy godly delights.

Chapter 9 Verse 21
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
te tam bhuktva svarga-lokam visalam
ksine punye martya-lokam visanti
evam trayi-dharmam anuprapanna
gatagatam kama-kama labhante

Tamil Interpretation
SieUT&6T Qelieumm) LFGeoms 2_awijey Q6L SisniLeN§ g CUTE), Sieu&s6i 6o (HLD
AhG LU HJ&HG 560 Sl(HLOLL. 61601G6L, GG Q&TETENSHSET60T CLHEVLDITES, {6UITSH6IT
EIPEFSH L (BLD spaflfHleTmG|.
English Interpretation

When they have thus enjoyed heavenly sense pleasure, they return to this mortal planet again. Thus, through
the Vedic principles, they achieve only flickering happiness.

Chapter 9 Verse 22
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Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ananyas cintayanto mam
ye janah paryupasate
tesam nityabhiyuktanam
yoga-ksemam vahamy aham

Tamil Interpretation
SL,60TITEV 6T63T Y, LDIHI6M6V 61Iq.6LLD SILITETTLD, LIG ), 6T605T6m 60T
QST(LGISCBTETLEUTSH EhHBTS - HEUTEHEHSE BT HEUTHET G LOMMILD SHQUTEH6IT
6T60T60T LITGHIHITES 61601601 QFWILOLI(EHS.

English Interpretation
But those who worship Me with devotion, meditating on My transcendental form--to them | carry what they lack
and preserve what they have.

Chapter 9 Verse 23
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ye 'py anya-devata-bhakta
yajante sraddhayanvitah
te 'pi mam eva kaunteya
yajanty avidhi-purvakam

Tamil Interpretation
€2 ([ LD6vT1H 60T CHOUTHEMENLI SIITSLD 6T60T68T6UTE @\ (BHSTEVILD, GHSIUN6sT LD&SG6wT,
2_6UT6nLOUTI6L HESTULITE 6TEUMEHHTS, 46016V 31 2 650T6MLD L|if1 560 6L6VITLOED
QIPRISLILGEHMSI.

English Interpretation
Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really meant for Me alone, but it is offered
without true understanding.

Chapter 9 Verse 24
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
aham hi sarva-yajnanam
bhokta ca prabhur eva ca

na tu mam abhijananti
tattvenatas cyavanti te

Tamil Interpretation
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IIT60T LDL_ (LD enjoyer LDMMILD HUITEHLD CILIT (5 61T, @\ ([ SECM60T. 6T60T 2_6T0T6MLOLLITEDT
3 Hhlemev Quied SIMIESH&S GaustuiLmb @mmiS aN(PEHMSI.

English Interpretation
I am the only enjoyer and the only object of sacrifice. Those who do not recognize My true transcendental
nature fall down.

Chapter 9 Verse 25
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yanti deva-vrata devan
pitrn yanti pitr-vratah
bhutani yanti bhutejya
yanti mad-yajino 'pi mam

Tamil Interpretation
&L_6)6NG60T6mLd QULAILIBLGUTHET HL_66MH60T6mL0 LG HUTNCL NMHS 6T1(BHGSLD; GLILIG6N
LOMILD eN&6T AFT(LPSHISASTETLATSELSSMS GCUTETM Lo6wNST&H6T Log Sluiled NMmbS
s1(H&GLD; (D ETGETMIS6T eULPILITE WIT S (LP6TTGEITTTSH 6T Cl& 6L 6V; 6T6ITE0I60T
QUGG 6USH M HTEHCEUUIETI U SiThS, 6T6sTem6nT euMLD Geesur(hLd

English Interpretation
Those who worship the demigods will take birth among the demigods; those who worship ghosts and spirits will
take birth among such beings; those who worship ancestors go to the ancestors; and those who worship Me will
live with Me.

Chapter 9 Verse 26
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
patram puspam phalam toyam
yo me bhaktya prayacchati
tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

Tamil Interpretation
(I HTGH6L LOMHMILD LSH 62 (5 Q6M6V, 6(Ih L, LILOLD S16L6V G| Getutentit) Q&mesar(h 6160160601
SleM&EHMG) 6T6IMITEL, Sl6MG HIT60T 6JMHMIHEHTETGEL60T.

English Interpretation
If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, | will accept it.

146



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 9 Verse 27
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
yat karosi yad asnasi
yaj juhosi dadasi yat
yat tapasyasi kaunteya
tat kurusva mad-arpanam

Tamil Interpretation
GHEHUN6DT, LD&CETT HhIG6T 6T6T60T QIFILILI 6TETM, 1660 S & BRIS6T FTLLNL 6T6Tm), Hris6it
QUPRIGLD NG Q&T(HE&S, HCH CUITeD BhigeT GCLOMCSTETEUITT 6T6ITM) 6165155
austerities 6T60TM)] 6TELEVIT(IHLD 6T6aTERNL_ G FleL CHTHS LNFFTHLD GUIT6L QFUILILILIEBLD

English Interpretation
O son of Kunti, all that you do, all that you eat, all that you offer and give away, as well as all austerities that you
may perform, should be done as an offering unto Me.

Chapter 9 Verse 28
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
subhasubha-phalair evam
moksyase karma-bandhanaih
sannyasa-yoga-yuktatma
vimukto mam upaisyasi

Tamil Interpretation
Qg cuLhluieL Hrise HeLeL LOHMID Sl QFIICLSHEDET SIEO6TTS G| 6THT6X6M 631861
AmHE aN(heNss GCauei(hLb, LMHMID HIMGHSHL Qb Q&T6TenS CLHGULD BHhis6iT
A(RaNSSLILL L @\(hSHGLD 6T65T63NL LD 6.

English Interpretation
In this way you will be freed from all reactions to good and evil deeds, and by this principle of renunciation you
will be liberated and come to Me.

Chapter 9 Verse 29
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
samo 'ham sarva-bhutesu
na me dvesyo 'sti na priyah
ye bhajanti tu mam bhaktya
mayi te tesu capy aham

Tamil Interpretation
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IHIT60T 6TH G €2 (5 CILITMTEMLD, S6LEVL G| HITET UITENITIILD LGS SHIT60T. [HIT6TT 60I68T6 (Th &G LD
FLOLOM6DT @) (1S HCM6T. 46076V, 6T6LUETT LIS 6T60T60TIL_LD C&FUIKMITTS6IT, 62 (1 HEGOTLII
6T6OTE0I6TT 2_61T6NG), LOMMILD HIT63T 6L LD HT6ar G LY 6T

English Interpretation
| envy no one, nor am | partial to anyone. | am equal to all. But whoever renders service unto Me in devotion is a
friend, is in Me, and | am also a friend to him.

Chapter 9 Verse 30
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
api cet su-duracaro
bhajate mam ananya-bhak
sadhur eva sa mantavyah
samyag vyavasito hi sah

Tamil Interpretation
(6 s QLG QFWeL&HmaT QFWIHICSTATHMM] Fal UGS LSS FFHUL (H6Tend)
STEOIMITED, 6T 6(LPMRIBTE SEMLODHSIETENS) 6T6ITLIGHTEL G TEUTLOM6 &(1hG LG HMS]
Geueuur(hLb.

English Interpretation
Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be considered
saintly because he is properly situated.

Chapter 9 Verse 31
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
ksipram bhavati dharmatma
sasvac-chantim nigacchati
kaunteya pratijanihi
na me bhaktah pranasyati

Tamil Interpretation
siaU] elengened B&ILomest GUTHMMT OMILD Hlq&H& FLOMTHTESISHMS 6MLU|LD.
GHIHUN6DT Lo&C6T, 61607 LSS 6T60TMILD SILOWITS 6MSFUILDTE MG NG,

English Interpretation
He quickly becomes righteous and attains lasting peace. O son of Kunti, declare it boldly that My devotee never
perishes.
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Chapter 9 Verse 32
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
mam hi partha vyapasritya
ye 'pi syuh papa-yonayah
striyo vaisyas tatha sudras

te 'pi yanti param gatim

Tamil Interpretation
Prtha LD&G6TT, SIEUT&ET GMDHS LNMHS CUTHEILD, 6T65T6m 68T HRIGLOIL LD 61(H'H G SHS -
QILIGTUTS 61T, GILIT (I 61T(LP S6LOUMG LD [ENLITLITITIS 6], D& GIL 63T sudras [QGTLACLITENIT 6] -
2 &5 Q6V&HE IGIHEVMLD.

English Interpretation
O son of Prtha, those who take shelter in Me, though they be of lower birth--women, vaisyas [merchants], as
well as sudras [workers]--can approach the supreme destination.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Most Confidential Knowledge

Sanskrit English
kim punar brahmanah punya
bhakta rajarsayas tatha
anityam asukham lokam
imam prapya bhajasva mam

Tamil Interpretation
Netreor] Qb& HMHSME0S LIFISTLILOTE 2_60&6D 6T60T601IL LD CFemr6d 6sTLIT6TT [T (HLIL

LNTLO 6T & 6T S, HENUITEDT, LIS S [J&6T, HIM6EY TTRMEHS 6 6T6LI6U6NT6Y HEHS.

English Interpretation
How much greater then are the brahmanas, the righteous, the devotees and saintly kings who in this temporary
miserable world engage in loving service unto Me.

Chapter 9 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi yuktvaivam
atmanam mat-parayanah

Tamil Interpretation
6T60T6060TLI LIMM 6TLIGUITGILD 2_RIG6IT LOESTSHI6L FF(RLIL, 660018588 6MG LD QLI &60TM 63T
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LOMMILD 6T65T6M6BTGLLI EUETIMRIG I &6IT. (LDMMIGVILD 6T68TeM 68T eMSIIMETLILI(RLD, BI&FFUILDTS
BrIgeT 6165160681 CHlq. 62 (THLD.

English Interpretation
Engage your mind always in thinking of Me, offer obeisances and worship Me. Being completely absorbed in Me,
surely you will come to Me.

Chapter 10 Verse 1
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
bhuya eva maha-baho
srnu me paramam vacah
yat te 'ham priyamanaya
vaksyami hita-kamyaya

Tamil Interpretation
2 && Q6mMeLUETT FoM6TTITI: 6T63T Si(IH6MLD [HEVUTLIT, 616016MLOLOGS YW |SHLD 6]THSILLI
SITETOETI60T, [HIT6IT 2_RIGET [H6VENISHSTS HhIG6T QHT(H; G6L 2 MG Eh&HE L QLHLD
LOEILDEF S ML & (HLD 6TETEDIEML LI HEMEVUITU UM &0 G UN6dTLIG G, LI (HLD CaHL 8

English Interpretation
The Supreme Lord said: My dear friend, mighty-armed Arjuna, listen again to My supreme word, which I shall
impart to you for your benefit and which will give you great joy.

Chapter 10 Verse 2
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
na me viduh sura-ganah
prabhavam na maharsayah
aham adir hi devanam
maharsinam ca sarvasah

Tamil Interpretation
6THS HL_61 61561600 C&FEMETISHEHLD 6LV G| CILI(HLD (L EsTEUTSH6IT, 261G UM LFILITENS,
bIT6dT BILDLOG) LOHMILD EhTenn&ailed cLpev @) (1 SHHCM6T, 6165 CHTMHMLD QG HFluLD.
English Interpretation

Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin, for, in every respect, | am the source of the
demigods and the sages.
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Chapter 10 Verse 3
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yo mam ajam anadim ca
vetti loka-mahesvaram
asammudhah sa martyesu
sarva-papaih pramucyate

Tamil Interpretation
Beginningless 6T63T, LNM&&TS 6163160631 QG HHS 6], F&HEL 2 VS MIGET6HT 2_FF QMM 66T -
3161601 LD6BT TS e G undeluded LITEUMRIGET @(HH& eI(BeNSSLILILL §).

English Interpretation
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord of all the worlds--he, undeluded
among men, is freed from all sins.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
buddam asammohah
ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam
matta eva prthag-vidhah

Tamil Interpretation
LeveutTiile), FHCHEHLD LDMHMILD LOMemLL, LD6OTETILIL, 2_63uT6emLn, &l &L (BT HMID
SIEMLDSMUIILILD, LDALDEFE LMHMILD 62160, NI, @MLIL, LIWILD, 9§ &Lhl6iTenLD, SiaMibend,

T emLOS), H(BLIE), Haild, A5G, UsSLH HDID AUETSS sihiel, &5HETLD
6T60T60)60T LOL_ (LD, ©_(IH6UMSSLILIL L

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone.

Chapter 10 Verse 41734
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
Sanskrit English
jnanam asammohah
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ksama satyam damah samah
sukham duhkham bhavo 'bhavo
bhayam cabhayam eva ca

ahimsa samata tustis
tapo danam yaso 'yasah
bhavanti bhava bhutanam

matta eva prthag-vidh

Tamil Interpretation
Levearmilie), FHGCHSLD LOMMILD LOTEMIL, LD6aT6RILIL, 2_65uT6mLD, &l &L (HLUm(E LmHmILD
SIEMLDSMUIILILD, LDALDEFS LMHMILD 6160, NDLIL, @MLIL, LD, & &LH6TTenLD, SMiDeng,

6T MG, H(HLIS), Haud, QGmeni(h, LS LMHMID HUETSSH M6, &SHELD
6160160601 LOL_(H'LD, 2 (TH 6UMSHSLILIL

English Interpretation
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, truthfulness, self-control and calmness,
pleasure and pain, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, satisfaction, austerity, charity, fame
and infamy are created by Me alone

Chapter 10 Verse 6
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsayah sapta purve
catvaro manavas tatha
mad-bhava manasa jata
yesam loka imah prajah

Tamil Interpretation
67(Lp QUBLD (LeeNeUT &6, SN6UTSHEHES (LPEUTL] MM HTETE GLBLD (LP6sileU&e6l, Loghlery
[LD6371F & 60 & S60T AL Iq. (IS &H6VITLD] 6T63T LDETTHIEL GGl NMBSHTH, LHMILD @b
STSMIG6IT 2_61T61T 6815 G| 2 UNFl6TTRIS 6T SHeT&HerMLLD Q\(Hh&I 6UIHS 6T

English Interpretation
The seven great sages and before them the four other great sages and the Manus [progenitors of mankind] are
born out of My mind, and all creatures in these planets descend from them.

Chapter 10 Verse 7
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
etam vibhutim yogam ca
mama yo vetti tattvatah

so 'vikalpena yogena
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yujyate natra samsayah

Tamil Interpretation
2_6H0T6MLDEMILI 6T60TER) DL @& S650160eTILLI(LOLD GG FIULD WM Si6UI] &EVLILILLDMHM LGS

FRUGHDS!; @HS 6THS FHCSHSUPLD GeLEmev.

English Interpretation
He who knows in truth this glory and power of Mine engages in unalloyed devotional service; of this there is no
doubt.

Chapter 10 Verse 8
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham sarvasya prabhavo
mattah sarvam pravartate

iti matva bhajante mam
budha bhava-samanvitah

Tamil Interpretation
IHIT63T 24, 60TLESLD LOMHMILD QLIT (66T 260 &MIGET LPEV @\(HEHECMET. 6T6T6NLLD 6TELEVITLD
AohH& UTUUSDGI. QHS QLD wimy eurfluins CQ&uwigLNe6dT 61651 LSS F(HLL Shis6i
W (W QBSWEHCHTHLD 6T6oTem TG 616TONRIG HIS6HT

English Interpretation
| am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates from Me. The wise who know this
perfectly engage in My devotional service and worship Me with all their hearts.

Chapter 10 Verse 9
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mac-citta mad-gata-prana
bodhayantah parasparam

kathayantas ca mam nityam
tusyanti ca ramanti ca

Tamil Interpretation
6T60T HITLI LISS[TS6IT 6T6UOI6T0TIRIS61T &[S 61T 2_UINT&HEMENT 6T6IT60I6TILI &FIT6T0T60)L_[H S 6TTIJ, 6T65T6M60T
QUMDEMGI, ST LNGHS H(HLUSHMIIULD LELPFHeDWIULD QG erMleurns aNené@ Herm
([ LHEMTIE WMMILD sTeaTement UMM CLFIE QLIMISH6oTm 60T

English Interpretation
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are surrendered to Me, and they derive great
satisfaction and bliss enlightening one another and conversing about Me.
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Chapter 10 Verse 10
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam satata-yuktanam
bhajatam priti-purvakam

dadami buddhi-yogam tam
yena mam upayanti te

Tamil Interpretation
6T60T6M60T BTG 6016V QHTL[HG]| STLILICTNES G| 626G 61 (1HLIEUITE E1h &G SH6UITE 6T 6T60169)60T
Qb (LPlg Wb, &6t eLpsold Ufibg) QamBés.

English Interpretation
To those who are constantly devoted and worship Me with love, | give the understanding by which they can
come to Me.

Chapter 10 Verse 11
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
tesam evanukampartham
aham ajnana-jam tamah
nasayamy atma-bhavastho
jnana-dipena bhasvata

Tamil Interpretation
3N6UT&6MLEG) Hf&emeut QeueNGL, HIT6H, SIeU[&EhemL LI @& WIRIGeTN6D eum(pLD, Siley
aLaN(RD allaré@ iHwmend Nohe @, 6T SINSGSLD.

English Interpretation
Out of compassion for them, I, dwelling in their hearts, destroy with the shining lamp of knowledge the darkness
born of ignorance.

Chapter 10 Verse 41986
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
arjuna uvaca
param brahma param dhama
pavitram paramam bhavan
purusam sasvatam divyam
adi-devam ajam vibhum
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ahus tvam rsayah sarve

devarsir naradas tatha
asito devalo vyasah

svayam caiva bravisi me

Tamil Interpretation
SIJEZ°6uT60T Q& M6T60TH: BRIG6T 2 && LNFLOLO6TT, @M, 2 §& 2 snmeilLLb LoHMmILD
SMNUDLWITEGSLD (L (LD 2-sTuTemLoenww HiGEw QHULIaTE BUIT. BRISET CLLOCOTSTT SL 66T,
SpLpHlemev LOMHMILD S1F6D, LHMILD Hhis 6T @6STEDID LNMESTS LOMHMILD 616315 G|
aNWIMNGHieen PG QB SHGLD. CUTETD BT, Asita, L& Facebook, LOMMILD eNLITE()
SIDEH S

English Interpretation
Arjuna said: You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and purifier, the Absolute Truth
and the eternal divine person. You are the primal God, transcendental and original, and You are the unborn and
all-pervading beauty. All the great sages such as Narada, Asita, Devala, and Vyasa proclaim this of You, and now
You Yourself are declaring it to me.

Chapter 10 Verse 14
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarvam etad rtam manye
yan mam vadasi kesava
na hi te bhagavan vyaktim
vidur deva na danavah

Tamil Interpretation
6@ HengF &SI, [BHIT6ST (LLMMEVILD 6T6OTEBTILLD BIRIS6IT ihS 2 650T6MLOEMIL DM . 6THS
QB IIUMIGEN AT 3606V G| CLILIGET, HJ&H TGO, 2_LDG| Sy, 660D Q& IF &HedTmenr.

English Interpretation
O Krsna, | totally accept as truth all that You have told me. Neither the gods nor demons, O Lord, know Thy
personality.

Chapter 10 Verse 15
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
svayam evatmanatmanam
vettha tvam purusottama

bhuta-bhavana bhutesa
deva-deva jagat-pate

Tamil Interpretation

155



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

2_650T6mLOUN6D, BHIS6NT &6vflIMTE 2 MIS6NT CIFTHS 6U6D6VEMLDSEIT CLOCVLD 2_HIG6m 6N
QEHAD &6, Slem6us gl 6 CHTMHMLD, 66015 G| 2 Ul 6vTmiseed Gemmensd,
sLeensenlest CHeuGen, 2 &g HUIJ, LNTUEHE S 5601 QL &S]

English Interpretation
Indeed, You alone know Yourself by Your own potencies, O origin of all, Lord of all beings, God of gods, O
Supreme Person, Lord of the universe!

Chapter 10 Verse 16
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vaktum arhasy asesena
divya hy atma-vibhutayah
yabhir vibhutibhir lokan
imams tvam vyapya tisthasi

Tamil Interpretation
Bruset @b 2 608601 o4, 600161G MG U|LD, @)G60T CLACVLD 2_MIGET Q16 &85 eUFLOTS
Q&TEL SHEUTGHEME BNV S & (HHSTEL QBTeTETELD.

English Interpretation
Please tell me in detail of Your divine powers by which You pervade all these worlds and abide in them.

Chapter 10 Verse 17
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
katham vidyam aham yogims
tvam sada paricintayan
kesu kesu ca bhavesu
cintyo 'si bhagavan maya

Tamil Interpretation
I5IT63T BRI 6T 6TLILILG. HUlmesnd s Geuesun(hLd sT6ar? LISLGeUM) 6T60T6TT 61Iq 6)MIGET6D BhIgeT 6

LS eig6uury, SIHES G2

English Interpretation
How should | meditate on You? In what various forms are You to be contemplated, O Blessed Lord?

Chapter 10 Verse 18
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
vistarenatmano yogam
vibhutim ca janardana
bhuyah kathaya trptir hi

srnvato nasti me 'mrtam

Tamil Interpretation
2_MIG6T 6UE0MLOLOIGS 616DEVENLDSEIT LOMMILD LIS6nLD, eifleuns Lt (hLD 62 L2601 & & 61T
[Blen& &S], QFTLEVIMIGET, 2_MIGET ambrosial QUIM& 60 & &enern CHL(h HIT6I SlemG L LLIIT
2 616G,

English Interpretation
Tell me again in detail, O Janardana [Krsna], of Your mighty potencies and glories, for | never tire of hearing Your
ambrosial words.

Chapter 10 Verse 19
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
hanta te kathayisyami
divya hy atma-vibhutayah
pradhanyatah kuru-srestha
nasty anto vistarasya me

Tamil Interpretation
Ut &) (5 6106TT11] Q4 LOMLD, [HITEHT S,63TT6L SITEI 6V, 6T63T & (LDEMLOUT6TT 6T6LEMELWIDM S|
Ny meronss srealiu@GLd SibHS, 6 (5, 61607 LNTSTEFLNES CeuaflliLm (B &6 Bhisei
Q&meLeV Geu6TIT(HLD.

English Interpretation
The Blessed Lord said: Yes, | will tell you of My splendorous manifestations, but only of those which are
prominent, O Arjuna, for My opulence is limitless.

Chapter 10 Verse 20
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aham atma gudakesa
sarva-bhutasaya-sthitah
aham adis ca madhyam ca
bhutanam anta eva ca

Tamil Interpretation

IHIT63T 66015 G| 2 UNFl6TRIS 6T QS IIMIGETTI6L JLDHE) Fill 6@ Gudakesa BTG6DT. [HIT6IT
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SHTDUSSH, BESST LOHMILD HMETHG] LTS TSHET QMISUTEL Q[ &S GCmea.

English Interpretation
I am the Self, O Gudakesa, seated in the hearts of all creatures. | am the beginning, the middle and the end of all
beings.

Chapter 10 Verse 21
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
adityanam aham visnur
jyotisam ravir amsuman

maricir marutam asmi
naksatranam aham sasi

Tamil Interpretation

AHSIITENV [BIT6ST NG S6IT BIT6TT HHIF UGS & [FLI60T, ON6IQ680), HIT6IT Maruts 6T63TM Marici
SLEMGI, LDOMILD HLFHHNHIGET LD SUN6L BHIT6dT Hleve @\ (h&HCMe6aT.

English Interpretation
Of the Adityas | am Visnu, of lights | am the radiant sun, | am Marici of the Maruts, and among the stars | am the
moon.

Chapter 10 Verse 22
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vedanam sama-vedo 'smi
devanam asmi vasavah
indriyanam manas casmi
bhutanam asmi cetana

Tamil Interpretation
Ceugmiganed et &Fmn-Coug @\ SHCM6T; demigods L) HTest @b Eyedt @) (1h&EHCMeT;
LI6V68T&61M63T [BIT63T LD6BT 6L BIT6DT, LOMHMILD 2 UTNIFl6uTMISET6D 2_61T6r [HIT6I UMD &H6M S
F&HHWTS [iM6] @\ SHCMe60T.

English Interpretation
Of the Vedas | am the Sama-veda; of the demigods | am Indra; of the senses | am the mind, and in living beings |
am the living force [knowledge].

Chapter 10 Verse 23
Chapter Name -The Opulence of the Absolute
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Sanskrit English
rudranam sankaras casmi
vitteso yaksa-raksasam
vasunam pavakas casmi
meruh sikharinam aham

Tamil Interpretation
ST H G| (5 EHNT Hrest Flevest @) (1hSHHCM6IT; vaksas LOMMILD Raksasas [HIT6HT C1&6L6UH MG
[Kuvera] 6T60TM &J& &[T; eUGHESET, HT6d & (15607 @ (1HSHCM6IT, LemevSeriled HTedT GLO (T
A (mEECmeT.

English Interpretation
Of all the Rudras | am Lord Siva; of the Yaksas and Raksasas | am the Lord of wealth [Kuvera]; of the Vasus | am
fire [Agni], and of mountains | am Meru.

Chapter 10 Verse 24
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
purodhasam ca mukhyam mam
viddhi partha brhaspatim
senaninam aham skandah
sarasam asmi sagarah

Tamil Interpretation
L FMH &6, SITEZ 6V, 6T6015HGHF &6MEVEMLD, Brhaspati, LI ) 6601L_6260T Q1558 QFHFHEMG).
QEQ6aTT6L 6T [HITEIT 61V &[G 68T, GLITIT HL 616 @6L6m6V; LOMMILD [BI] 2L 6LS6IT [HIT6IT HL_6D
B 5HCme.

English Interpretation
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Brhaspati, the lord of devotion. Of generals | am Skanda, the lord
of war; and of bodies of water | am the ocean.

Chapter 10 Verse 25
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
maharsinam bhrgur aham
giram asmy ekam aksaram
yajnanam japa-yajno 'smi

sthavaranam himalayah

Tamil Interpretation
LOMQILIHLD (Lp6vflevflédt [BIT6dT Bhrgu @\(H&HCM6T; SIHT6L&HEMENT BIT6I S LpHl6m6L 621D
A (HSEHCMET. HIITEHMISHEN6N [HIT6 [LILD] CammedlLl QLT&eT CamagliiL. Q)(h&EGCm e,
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SIMFWIT LDMHMILD ONOQUITKIGET HT6oT @ILOUILDEm6L @1 &HHCm 6T

English Interpretation
Of the great sages | am Bhrgu; of vibrations | am the transcendental om. Of sacrifices | am the chanting of the
holy names [japa], and of immovable things | am the Himalayas.

Chapter 10 Verse 26
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
asvatthah sarva-vrksanam
devarsinam ca naradah
gandharvanam citrarathah
siddhanam kapilo munih

Tamil Interpretation
SIENETTH G| LOJHIGHENET [HIT60T ST 1% H DS H 6T @) (1hSHCM6dT, LDHMILD (LP6BTI6NIT S EMHLD
&L_6) 61156316010 LD & HUN6L BIT6dT BTTSHT Q\(HSHCM60T. CHEUTH6ET60T LITL ST SH6IT
[&HSITELUTSSEI] HIT6H Citraratha @\(hSHCM6IT, LDMOMLD perfected LDEBTNS &6 LD SUN6L HIT60T
&L76v (L evileu] @ (1h&HCmedt

English Interpretation
Of all trees | am the holy fig tree, and among sages and demigods | am Narada. Of the singers of the gods
[Gandharvas] | am Citraratha, and among perfected beings | am the sage Kapila.

Chapter 10 Verse 27
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
uccaihsravasam asvanam
viddhi mam amrtodbhavam
airavatam gajendranam
naranam ca naradhipam

Tamil Interpretation
&SN HET 6T60T6M60TLI SILPILIT (P FHFHNG LNDHS, HL6L GleueNGL 2 wlfhGH ) Wwimy
Uccaihsrava, @) (15&8 Geueini(hLd Q& f&ermest Lb; HGUIMemnL LOIWLILD WITE5) 60T S 61T [HIT6OT Airavata
A ®SHEHCM6T, LDHMILD 4,6301%61T LD S S1UN6L [HIT60T LD 60T6DTIT @) (15 SHEH G 60T
English Interpretation

Of horses know Me to be Uccaihsrava, who rose out of the ocean, born of the elixir of immortality; of lordly
elephants | am Airavata, and among men | am the monarch.
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Chapter 10 Verse 28
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
ayudhanam aham vajram
dhenunam asmi kamadhuk
prajanas casmi kandarpah
sarpanam asmi vasukih

Tamil Interpretation
S| B MISETT BIT6oT @l (PLOSSHLD @15 SHCM6IT; LOM(H &6IT LS SHIUIN6D [HIT6dT &iJLI), 6] TETLOTE0T
uImeL feMUILICUT&6T @) (1hSHCM6DT. Procreators [BITEI HHGTLIT, HT&6L &L 6Y 6T @\ (HSHCMEDT,
LIMLDL|S6NTIT6L [HIT60T 6UMG S, &6MEVEMLD &IT60T

English Interpretation
Of weapons | am the thunderbolt; among cows | am the surabhi, givers of abundant milk. Of procreators | am
Kandarpa, the god of love, and of serpents | am Vasuki, the chief.

Chapter 10 Verse 29
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
anantas casmi naganam
varuno yadasam aham
pitrnam aryama casmi

yamah samyamatam aham

Tamil Interpretation
QUITETT [HIT& LITLDLIS6IT [HIT63T SI6BTHST @) (5SS G 60T; BFeUMLD C1&UI6UMIGE [HIT63T 62 (Ih 6001631
QB SECMeT. UmLUILIL G (LP6tTGEUTTIS6NT [HIT6T 6Uflen& WIS @) (HLILMSHS SHTEIIT6VITLD
A w&ACMe0T, LDOHMILD FL_L LD ©NHICIITSRISET DS SHUTN6L BIT6dT WILDT, @MLIL| &S]

English Interpretation
Of the celestial Naga snakes | am Ananta; of the aquatic deities | am Varuna. Of departed ancestors | am Aryama,
and among the dispensers of law | am Yama, lord of death.

Chapter 10 Verse 30
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
prahladas casmi daityanam
kalah kalayatam aham
mrganam ca mrgendro 'ham
vainateyas ca paksinam

Tamil Interpretation
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600G SUIT CLILLIGET DS SHUN6L [HIT60T SITLILIGTNS &I LNFT&H6VTS 60T &) (15 S HCM6DT; subduers
D& HuNev BireoT GHILD @ (1HHHCM60T; OIS MIS6T L& HUN6L HIT6tT HIRISLD @) (1H&HCMeT,
LOMMILD LIMEEUSGETT LG HUTI6V HIT6dT & (Ih L 601, e)l6)06m)| 611657 @M (& &6 6 HITRIS [HIT6oT

English Interpretation
Among the Daitya demons | am the devoted Prahlada; among subduers | am time; among the beasts | am the
lion, and among birds | am Garuda, the feathered carrier of Visnu.

Chapter 10 Verse 31
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
pavanah pavatam asmi
ramah sastra-bhrtam aham
jhasanam makaras casmi
srotasam asmi jahnavi

Tamil Interpretation
&HSSHILIL BTedT STHMI @[5S HCMEDT; Y UL|SMIG6IT wielders [BIT6ST TITLD @) (15 SHHCM6IT;
LB 6518611 [HIT63T &I @\(1HSEHCM6DT, LOMHMILD LITULLD M1 HIT6I SMhi6n& @) (1hSHHCM60T.

English Interpretation
Of purifiers | am the wind; of the wielders of weapons | am Rama; of fishes | am the shark, and of flowing rivers |
am the Ganges.

Chapter 10 Verse 32
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
sarganam adir antas ca
madhyam caivaham arjuna
adhyatma-vidya vidyanam
vadah pravadatam aham

Tamil Interpretation
Sl H G| LIOL_LILIS6NT BIT6dT CIHTLSLD LoMHMILD (LPIg.eN6L MMILD LGS HUWISIT, SHTEI6uTT
B SHECMEIT. 16916515 & 6171(Eh EhT6TTRIS6TT68T HITEOT &l Sy, 60708 SiHleLIed FIT6dT, LDMHMILD
FGUG6USLEm60 DG EIUT6D [HTEIT €2 (Th SITLOMETILOMEI &&SHI(LHLD
SenILOMUT(H & HEm 60T

English Interpretation
Of all creations | am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. Of all sciences | am the spiritual
science of the self, and among logicians | am the conclusive truth.
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Chapter 10 Verse 33
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
aksaranam akaro 'smi
dvandvah samasikasya ca
aham evaksayah kalo
dhataham visvato-mukhah

Tamil Interpretation
&1 &MHIG6T HIT6OT €2 (1h Hlg.SLD [HIT6HT, LONHMILD &6V 6MEUGET DG SUT6L HIT6oT QL 6mL
QUTISHMG Q(HSECMEI. BIT6ST HJ&Enlq U118 CHILD @ ([hSHHCHE, LDHMILD
LiemL_LILImerTl&6M 60T [BIT60T LI (h60L_LLI LIGOTLOL_MRI@ (LD SRI&6NT 6TeL6LN @IL_hiGaTle|d &H(pLbL
Nywom, mrGeot

English Interpretation
Of letters | am the letter A, and among compounds | am the dual word. | am also inexhaustible time, and of
creators | am Brahma, whose manifold faces turn everywhere.

Chapter 10 Verse 34
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
mrtyuh sarva-haras caham
udbhavas ca bhavisyatam

kirtih srir vak ca narinam
smrtir medha dhrtih ksama

Tamil Interpretation
TBITEBT LOIT6UOT HH6METT &6M G ULD 6)1)(LDIRIG LD, [HIT6T 6T6L6LMEUMEMMUILD CIR6TTGIL L[] Q6STEmILD
&HGIHMG @Q(HSHCM60T. CILIGTUS 6T LS SHUT6L BIT6dT LIHLD, ClFeLaILD, GLIF &, Hlemesialsid,
Liev6uTTiile), BLDLN&em&&H@GLD LMHMILD QLITM|6LDEMILI [bIT63T
English Interpretation

| am all-devouring death, and | am the generator of all things yet to be. Among women | am fame, fortune,
speech, memory, intelligence, faithfulness and patience.

Chapter 10 Verse 35
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English

brhat-sama tatha samnam
gayatri chandasam aham
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masanam marga-sirso 'ham
rtunam kusumakarah

Tamil Interpretation
Geuenage6i Bimsdt @b Hy60T LITLG. U|6T6NT6DTIT Brhat HMIEHT @ (5 SHCM6IT, DHMID SHellens
IHIT60T SH[h& 6T SH6IT CLP6VLD HeoT&If] LIMlg Ui SMTWIGIS] 611G 6TTLD, [HIT60T. LOTGMIGEIT [HIT6IT HEULDLIT
LMHMILD 1g FLDUIT @) (hSHCMEDT, LMHMILD LiheURIGENEL BIT6H L -SMhi& eu&bHS @([HSHCMedT

English Interpretation
Of hymns | am the Brhat-sama sung to the Lord Indra, and of poetry | am the Gayatri verse, sung daily by
Brahmanas. Of months | am November and December, and of seasons | am flower-bearing spring.

Chapter 10 Verse 36
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dyutam chalayatam asmi
tejas tejasvinam aham
jayo 'smi vyavasayo 'smi
sattvam sattvavatam aham

Tamil Interpretation
IHIT63T JLOMMDMISSTIISH6IT FSML_L LD Q) (15 HHCm6dT, DMHMILD DS BHIT6dT HDLIL|GHEm 6N
B &HCM60T. BT6tT FTHE @\(IHSHCM60T, eumm), LOMMILD [HIT6IT GYIEUMEDT LIGVLD
B E5HCmeT.

English Interpretation
| am also the gambling of cheats, and of the splendid | am the splendor. | am victory, | am adventure, and | am
the strength of the strong.

Chapter 10 Verse 37
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
vrsninam vasudevo 'smi
pandavanam dhananjayah
muninam apy aham vyasah
kavinam usana kavih

Tamil Interpretation
Vrsni QULAIGCHTEITMEL &6IT BHIT6ST UTEHGH 6 @) (15 HHCM6DT, LDMMILD LITEHUTL_ 6T S 6T [HIT60T
217g60TT Q\ (5 SHCM6DT. (Lp 6368 615 8@ BHIT6tT XNMLITE ] @ (5SS CM6dT, LoHMILD QLI
&b & 6METTLITEATITS6IT [HIT60T Usana @)(1h HEHGm 601

English Interpretation
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Of the descendants of Vrsni | am Vasudeva, and of the Pandavas | am Arjuna. Of the sages | am Vyasa, and
among great thinkers | am Usana.

Chapter 10 Verse 38
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
dando damayatam asmi
nitir asmi jigisatam
maunam caivasmi guhyanam
jnanam jnanavatam aham

Tamil Interpretation
ST 60631561 LG HUTI6L BiT6oT Cougement HLOLIN @\ &HCMe6dT, LoOHMILD Geumml
BB EMEUTSHEheML LI, BT6d HeLEELM(LP&HSLD, @[ SEHCMeT. QIa&L aleQUImiSemerT
IT60T ML G @\ (1HSHCM6T, (€5 60715 (615 6ML_LLI [HIT6DT (€ MT6aTLD @)\(1h SHECM 60T

English Interpretation
Among punishments | am the rod of chastisement, and of those who seek victory, | am morality. Of secret things
| am silence, and of the wise | am wisdom.

Chapter 10 Verse 39
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yac capi sarva-bhutanam
bijam tad aham arjuna
na tad asti vina yat syan
maya bhutam caracaram

Tamil Interpretation
CLogyILD, S 6uTIT, [HIT6dT @\(IHLI6MLI 6T63TM 2_(HUTSHGLD alend @\ (HSHCMET. H& (HLD
216V6V G| BV G S (B EHHM - - 6TeaTEM6UT Q6T @\(IH &S (LOIG ULD 6T60TM)] 6116 G SiL|,TeULD.
English Interpretation

Furthermore, O Arjuna, | am the generating seed of all existences. There is no being--moving or unmoving--that
can exist without Me.

Chapter 10 Verse 40
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English

nanto 'sti mama divyanam
vibhutinam parantapa
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esa tuddesatah prokto
vibhuter vistaro maya

Tamil Interpretation
1A &6 62 6UeNMLOLNES SIL SEHILITEHLD, 6T6018 CQF U168 QeueMLiILIT(B &6 (Lplg 6
@)6LEM6L. 6T6ITETT [HITEIT 2_hiS (ETh &G & Q& MEIT60T 6T63T (LPI.ENEVIT opulences GleumLd MG
S, 6316V Y HM ).

English Interpretation
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. What | have spoken to you is but a
mere indication of My infinite opulences.

Chapter 10 Verse 41
Chapter Name -The Opulence of the Absolute

Sanskrit English
yad yad vibhutimat sattvam
srimad urjitam eva va
tat tad evavagaccha tvam
mama tejo-'msa-sambhavam

Tamil Interpretation
SIENEMG G, SILPSITE LSLPCILIMM LIV S S LIGHLLILIG6NT 61631 SIMLILIGHEDET 62 (1h SLIGILITH
SL,60TIT6L QBMTENELCIFUILLI 6T6ITM) 6T60TEHE GG IFIU|LD.

English Interpretation
Know that all beautiful, glorious, and mighty creations spring from but a spark of My splendor.

Chapter 10 Verse 42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
atha va bahunaitena
kim jnatena tavarjuna
vistabhyaham idam krtsnam
ekamsena sthito jagat

Tamil Interpretation
S4,601M60 @\h eNifleumest HHM6Y, HMIG T 6T Y GLD CouTIIHLD? &63TEMETTULD 62(Ih
MMM SIETTR HT6i Y 6MEUSMSHCET QS NTLIEHELD (L (HEUMSUILD ShSTT6Y.
English Interpretation

But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single fragment of Myself | pervade and
support this entire universe.
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Chapter 11 Verse 1
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
mad-anugrahaya paramam
guhyam adhyatma-samjnitam
yat tvayoktam vacas tena
moho 'yam vigato mama

Tamil Interpretation
SITEZ6uT60T Q& M6dT6v1 G HT6DT I HUI6 Q&I 6T6sTem60 CHTEHS 2 HeNu|Ld Qs oy 6011
alleguini&eafiled 2 hi&6T Ma|mIFHHeL CaHL (), 6T60T LOMeMIUIEHIL @LIGUTS] LDEMMUITS).

English Interpretation
Arjuna said: | have heard Your instruction on confidential spiritual matters which You have so kindly delivered
unto me, and my illusion is now dispelled.

Chapter 11 Verse 2
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhavapyayau hi bhutanam
srutau vistaraso maya
tvattah kamala-patraksa
mahatmyam api cavyayam

Tamil Interpretation
2 MIGET FJ&alq UISHTE LIGENLD CLOCVLD 2 6U0TIJIH )] 6T63T 69 HTLDEMIT & 60018 (§ThL_ 60T, [HIT60T
QUM(LPLD gpelCleUM (T, HimieeTd CHTMHMLD LMMILD SMETTTLoed GUTsTS] LM efleums
PrigeT C&L1g (IH&&6VIMLD.

English Interpretation
O lotus-eyed one, | have heard from You in detail about the appearance and disappearance of every living entity,
as realized through Your inexhaustible glories.

Chapter 11 Verse 3
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
evam etad yathattha tvam
atmanam paramesvara
drastum icchami te rupam
aisvaram purusottama
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Tamil Interpretation
bT63T QRIGS 616015 (LP6ITEINTEL 2_[RIG6T 2_650I6MLOLLITEIT (Hl6nEVEmILI LIMT&HS 6T6oTlenILD 62
Lo6vTlG6uTTLL, LOGLIQUIFIWL, 69 2 && 6)Iq.6ULD, HIT6IT BIS6T QHS Si6voT QeveMULmLms
BB G 6TLILIG. LIMT&S (I LDLISGM6DT. [HIT6dT 2 60T b 6Miq LD LIMJ&HS Gerewar(hLd

English Interpretation
O greatest of all personalities, O supreme form, though | see here before me Your actual position, | wish to see
how You have entered into this cosmic manifestation. | want to see that form of Yours.

Chapter 11 Verse 4
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
manyase yadi tac chakyam
maya drastum iti prabho
yogesvara tato me tvam
darsayatmanam avyayam

Tamil Interpretation
THIT6T 2_60T SI6VUTL_ Lilq.e1Hem & QCHT (Lplg.U|LD 6T6sTm) Hl6m6uT & &6V, 6T60T @emmer,
SIM68T S G| LDEMMCILIT (66T &) 69 LOMEVL ], LN6tT60T(] HULICFIIZ] 260G &Ll
6T601 &G ST (D).

English Interpretation
If You think that | am able to behold Your cosmic form, O my Lord, O master of all mystic power, then kindly
show me that universal Self.

Chapter 11 Verse 5
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
pasya me partha rupani
sataso 'tha sahasrasah
nana-vidhani divyani
nana-varnakrtini ca

Tamil Interpretation
LB &) (15 6X26W0T1T: 6T63T S6V0TG6U0T 1[TEZ°6163T, Prtha LD&HG6T, QLICLITE| HL_6L GUIT6ITM multicolored
LeLGeum) QFHUIETS 61lq EUMIGEIT HITMTUINTE&6UISHSITEU 61601 opulences QCHIT.

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, O son of Prtha, behold now My opulences, hundreds of thousands of
varied divine forms, multicolored like the sea.
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Chapter 11 Verse 6
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pasyadityan vasun rudran
asvinau marutas tatha
bahuny adrsta-purvani
pasyascaryani bharata

Tamil Interpretation
Uy I&eaneL AMHS ¢, QMICH QHHWImev (HHHTT LLCauM| QaueNiLm(R&erT, MHmILD
SN H G| HL_ 6L 6TGH6TI60LD LIMTSHS. WM(HLD LTSS 360608 (63T CHL& 6THG LIV
alleQuIhiseT QCHIT.

English Interpretation
O best of the Bharatas, see here the different manifestations of Adityas, Rudras, and all the demigods. Behold
the many things which no one has ever seen or heard before.

Chapter 11 Verse 7
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ihaika-stham jagat krtsnam
pasyadya sa-caracaram
mama dehe gudakesa
yac canyad drastum icchasi

Tamil Interpretation
BRI SImend &l (LPenM Qh& 2 L 6D SMEIevITLd LIMj&& eXl(hLbLNesTmeyILd &ifl. Qb
2_eugenmalll elgald QUCLTS| Frisei THIT&Te0SHHL al([HLOLEMTTSET 616601, HCH
GumeL (B LOLSMEUTEEhHEG HEMETTSHEI SITLL (LPlg.U|LD. 6T6DLEVTLD (PMHMIEYILD QHICH
2_6iTeng|
English Interpretation

Whatever you wish to see can be seen all at once in this body. This universal form can show you all that you now
desire, as well as whatever you may desire in the future. Everything is here completely.

Chapter 11 Verse 8
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
8
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na tu mam sakyase drastum
anenaiva sva-caksusa
divyam dadami te caksuh
pasya me yogam aisvaram

Tamil Interpretation
S,60TIM60 [BIRIGET 2_M1G6T SMHCLITEN S UL SETUISENIT6D 6T63T6M60T LITTEHES (LPLG UITG|. 6T6oTG6U
TS 2_MRIGEM AN BRIGEI 61681 LOGMMEILIT (K 6T Q& (LpemLouTest QGCHIT (Lplg U{LD, @&6DT cLp6LLD
QBT &610186T Q&T(HSHCm 6T

English Interpretation
But you cannot see Me with your present eyes. Therefore | give to you divine eyes by which you can behold My
mystic opulence.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
evam uktva tato rajan
maha-yogesvaro harih
darsayam asa parthaya
paramam rupam aisvaram

Tamil Interpretation
"&MeV6T NTRMGCe, @&6TeL CU&LD, 2§, SI66TH G| LOMMEILIT(HET &55) @emmer6d,
&L_6)6IT 6T63TD) 24, @H6MLD, STEI°6VTIT US| 2 VST Qlq.eILD ST L LILIEGLD.

English Interpretation
Sanjaya said: O King, speaking thus, the Supreme, the Lord of all mystic power, the Personality of Godhead,
displayed His universal form to Arjuna.

Chapter 11 Verse 9
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-vaktra-nayanam
anekadbhuta-darsanam
aneka-divyabharanam
divyanekodyatayudham

divya-malyambara-dharam

170



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

divya-gandhanulepanam
sarvascarya-mayam devam
anantam visvato-mukham

Tamil Interpretation
SITEI 6O 6T60TM)] 2 60T 6)Iq.QILD QUFLDLIMM UM LMHMILD QUMM &H6TuT&H6T60

LUTFSGCH6iT. Q&I SHeM6aTSH G NS HES QHHSSI. Ul eI CQGUIOTS, HensLi L (HiD
16N GHEVETT &AL SV MIGHSSLILIL (H6iTenG| LOMHMILD LI6V garbs HIf1&l. 6l
LOEIEDLOIWIMI LOT6M6V SisTNNS S, S6UTH| 2 L 6D LG 6L 1q.U|6Ter g LI6V [HT)LOGTIT(LHLD
QBHIE. SIMEHS

English Interpretation
Arjuna saw in that universal form unlimited mouths and unlimited eyes. It was all wondrous. The form was
decorated with divine, dazzling ornaments and arrayed in many garbs. He was garlanded gloriously, and there
were many scents smeared over His body. All was magnificent, all-expanding, unlimited. This was seen by
Arjuna.

Chapter 11 Verse 12
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
divi surya-sahasrasya
bhaved yugapad utthita
yadi bhah sadrsi sa syad
bhasas tasya mahatmanah

Tamil Interpretation
BIDMISSETESTET & FlILI6TEHEMET 2 UNTESESST6 UM HEH6L 62Gr CHIHSH 6L 61(phHa)
6TEOTMITEL, SIEUTSH6T SHHG 26V GHENTEIIL 6)iq QLD 2 & & [HLIT effulgence €2 & &) (IHSHSHEVITLD.

English Interpretation
If hundreds of thousands of suns rose up at once into the sky, they might resemble the effulgence of the
Supreme Person in that universal form.

Chapter 11 Verse 13
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatraika-stham jagat krtsnam
pravibhaktam anekadha
apasyad deva-devasya
sarire pandavas tada

Tamil Interpretation

LI6v, LI6V 4uN&&60u186&MeoT LNHl&SSLILL (H6Teng) 6T6IMTeYILD b CHISHHEL HeZ°6sm
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AQenmeuett GT QL5 H6L SenLDHGI6TeNE) LNTLIEHE & ST euFLbLMHM eNfleUTS&LD
2_euaMmaIll 6)lg eT6L LIMT&S (LPLgULD

English Interpretation
At that time Arjuna could see in the universal form of the Lord the unlimited expansions of the universe situated
in one place although divided into many, many thousands.

Chapter 11 Verse 14
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tatah sa vismayavisto
hrsta-roma dhananjayah
pranamya sirasa devam
krtanjalir abhasata

Tamil Interpretation
MNedresriy, G R, pFeNwiuL (B, @mISuNed HeiTm SHeUTSHI (LPIg. L& ([HRIS6TT
BemMEETT, QUTTISHS S MG U|LD QULPMIS, BT6ST 60& Fallll QRNGES S, TLDLINS S

English Interpretation
Then, bewildered and astonished, his hair standing on end, Arjuna began to pray with folded hands, offering
obeisances to the Supreme Lord.

Chapter 11 Verse 15
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
pasyami devams tava deva dehe
sarvams tatha bhuta-visesa-sanghan
brahmanam isam kamalasana-stham
rsims ca sarvan uragams ca divyan

Tamil Interpretation
SJeZ6u160T Q& T6OT6VT)]: 6T63T S6V0TG6UIT LIGEUT6DT & (I 616W0TIJ, [HIT60T 2_MiG6IT 2_L_ 601601
SIMETTH G| HL_ 616N &6sT6mLD LMHMILD LILCUM LDMHM CUMLNEE & HiM) E6TT RIS 6T
FalqUIN(HHG LIMT&HE. HT6oT LNJLOLOT STLOENIT LD6VI] IS GIL 68T F1660T LOMHMILD LISV
(pefleuf&et MmMILD QFILIETEH LMDLSET 2 L &Mjhl LUMj&HSGmedt
English Interpretation

Arjuna said: My dear Lord Krsna, | see assembled together in Your body all the demigods and various other living
entities. | see Brahma sitting on the lotus flower as well as Lord Siva and many sages and divine serpents.
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Chapter 11 Verse 16
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
aneka-bahudara-vaktra-netram
pasyami tvam sarvato 'nanta-rupam
nantam na madhyam na punas tavadim
pasyami visvesvara visva-rupa

Tamil Interpretation
6T6L6E06V @6LEVITLDEL ENFlEUTSHSLD - H6TuIG 6T, ULNMSH6MED, EUMILIS6IT - LNTLIEHF & SH6oT
&L_61Cert, HIT6I 2_RIG6T 2_6L&EMTAII 2L 6D LIV, LI6V 6lq6)MRIG6T60 LIMTT&EHCMm6T. 61H S
QMIHUNEL eTbG CIGTL 565160 2_eeng), 2 eeng), LUOMILD SIS QbS 6ThS HOSSY
2_6iTeng)|

English Interpretation
O Lord of the universe, | see in Your universal body many, many forms--bellies, mouths, eyes--expanded without
limit. There is no end, there is no beginning, and there is no middle to all this.

Chapter 11 Verse 17
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakrinam ca
tejo-rasim sarvato diptimantam
pasyami tvam durniriksyam samantad
diptanalarka-dyutim aprameyam

Tamil Interpretation
"ueLGEUMI HIf L MIGET, H6NLI 19.61086E &H606N SILMIGIF SSLILIL (RETeNg), 2 Mig6iT
Uig.61&60 8, JCl6ureuile 2_LOI(LHLD LoMHMILD Fiflulest GUTEHTD eIl (LIgUITS Q&I 1601
QeuafILILIEn L UIT6IT effulgence, LIMJ&E &l 63TLDTES 2_6TT6NS).

English Interpretation

Your form, adorned with various crowns, clubs and discs, is difficult to see because of its glaring effulgence,
which is fiery and immeasurable like the sun.

Chapter 11 Verse 18
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English

tvam aksaram paramam veditavyam
tvam asya visvasya param nidhanam
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tvam avyayah sasvata-dharma-gopta
sanatanas tvam puruso mato me

Tamil Interpretation
P62 &5 Hlemeowimer GMSCHT6T o,@LD; FRis6T Siemes1s gl LNJLIEHSRIS6T iDhHS;
Briget &b, LMHMILD BHRIS6T LILPEHLOUITET 2_61T6r6oT; (HRhis6i LogLD, LIFTLOFILILmenI,
&L_6) 61T [H &SI 4, @H6DILD 2_61T6IT6DT.

English Interpretation
You are the supreme primal objective; You are the best in all the universes; You are inexhaustible, and You are
the oldest; You are the maintainer of religion, the eternal Personality of Godhead.

Chapter 11 Verse 19
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
anadi-madhyantam ananta-viryam
ananta-bahum sasi-surya-netram
pasyami tvam dipta-hutasa-vaktram
sva-tejasa visvam idam tapantam

Tamil Interpretation
Brise, sprbLSEed, BGEST Siedevgl QMISUTIEL Gede0mned CETHMLD Qb &GLD.
BRISENT 6TEHOTET0IMNM Sy U SIS 6T, & FlILIEDESTULD, FHETeN6ITUILD 2 MIG6NT QUIfi euLbLmHm
S6U01861T 2_61T6IT60T. 2_RIG6T Q& MHG &L GFmefluliensn cLpevld Qb LNJLEHEFLD
WP (PeuemS UL QeuLILGMS Q(HSHGSLD

English Interpretation
You are the origin without beginning, middle or end. You have numberless arms, and the sun and moon are
among Your great unlimited eyes. By Your own radiance You are heating this entire universe.

Chapter 11 Verse 20
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dyav a-prthivyor idam antaram hi
vyaptam tvayaikena disas ca sarvah
drstvadbhutam rupam ugram tavedam
loka-trayam pravyathitam mahatman

Tamil Interpretation
15 ST6IT 6T60TMMEILD, BRIG6IT 6UMETTSH Sl6L LOMHMILD H&HMHIG6T DHMILD QML Gl SI60)6515 5|
efleurQeuef (Lo peugid UTeNN G EHMSGI. Brer @b Qa&TErLOTe (Lheomuiled QCHT
61601 69 QLI [HIT6IT SHEMETTSH G| HJ & HEMLDLILISET HITLL eN6L6m6V 6T60TM)] LIMTSHEHCM 6T
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English Interpretation
Although You are one, You are spread throughout the sky and the planets and all space between. O great one, as
| behold this terrible form, | see that all the planetary systems are perplexed.

Chapter 11 Verse 21
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami hi tvam sura-sangha visanti
kecid bhitah pranjalayo grnanti
svastity uktva maharsi-siddha-sanghah
stuvanti tvam stutibhih puskalabhih

Tamil Interpretation
SIEDE S G HL_6L6NTG6IT6NLD FJ6u0TT&HS) (HIRIS6I [HIsMLDEH ETMETTI. SI6UTEH6T LOG LD
LW SMF&6T, LoMHMILD BHIT6ST 60 FalIlT Si6J&H6T Gaud LiMlg. 6 (h HleaTmeut(].

English Interpretation
All the demigods are surrendering and entering into You. They are very much afraid, and with folded hands they
are singing the Vedic hymns.

Chapter 11 Verse 22
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rudraditya vasavo ye ca sadhya
visve 'svinau marutas cosmapas ca
gandharva-yaksasura-siddha-sangha
viksante tvam vismitas caiva sarve

Tamil Interpretation
"§l6)60T, 94, H15LIIT, QUGS S6N, FTH T, aNlFeu CHUTH6I, Q6uni(H Asvis, Maruts,
(P 6TGEUTTT & 6T HEMMUIE, Yaksas, HETT&H6I, LODHMILD MW H G| perfected SHL_6)| 6115 63T60LO
LeLGaum| QeueNiUT(R&eT HSHFWID Bhis6T LTS SIS STl (HHS &6,
English Interpretation
The different manifestations of Lord Siva, the Adityas, the Vasus, the Sadhyas, the Visvedevas, the two Asvis, the

Maruts, the forefathers and the Gandharvas, the Yaksas, Asuras, and all perfected demigods are beholding You
in wonder.
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Chapter 11 Verse 23
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
rupam mahat te bahu-vaktra-netram
maha-baho bahu-bahuru-padam
bahudaram bahu-damstra-karalam
drstva lokah pravyathitas tathaham

Tamil Interpretation
"6p 6U60IMLOLOGS QY W|SHLD JHSIIL €2 (1h, HRIGET HIDLOSH SE6TTSH G HJHMIGET 2 RIS LI6V
(LD BRIGET, HETUISH6NT, & &6, UUTIMISaTled LOMMILD STEL&HEIT LDHMILD 2_hi&6NT CIST(BITLOIT6uT
UM&6T L&) (BMbST6, LOHMILD HEUTSHET CBMHST6 6T60T, HTEDILD

English Interpretation
O mighty-armed one, all the planets with their demigods are disturbed at seeing Your many faces, eyes, arms,
bellies and legs and Your terrible teeth, and as they are disturbed, so am I.

Chapter 11 Verse 24
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
nabhah-sprsam diptam aneka-varnam
vyattananam dipta-visala-netram
drstva hi tvam pravyathitantar-atma
dhrtim na vindami samam ca visno

Tamil Interpretation
&2 WmeumMIgVILD eNWIMLNG GleTer, aNeiammi6 LD, BITest @\6ul 61631 &FLOIHlEMELEMLI LITTLOIF &8
(PIqULD. 2_RIG6T S WISHS HDRIGET UT6TSH S HIFLIL LITJEH S| 2 RIG6NT S6Bu1&6lT LhMHMILD
EUMLISEMENTS &6vur(h, HITest LWILILI(H S Cm et
English Interpretation

O all-pervading Visnu, | can no longer maintain my equilibrium. Seeing Your radiant colors fill the skies and
beholding Your eyes and mouths, | am afraid.

Chapter 11 Verse 25
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
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damstra-karalani ca te mukhani
drstvaiva kalanala-sannibhani

diso na jane na labhe ca sarma
prasida devesa jagan-nivasa

Tamil Interpretation
NyL&&6eM60T 68T UG, 2 VSMIGET 6 ML SHEVLD, 6T60HEG QIRIGLD, HUl6 QFUIG).
BTesT @eleuTm) 2 MIGET Q&M(LPHSI LTS HMG 255 (P SRIGET LOMHMILD LFlSTULD
UMD &6T L& &I 61607 Q) (BLIL| 6M6UHS (LPIGUITG|. 6TLEVIT Slen & Hafle|Ld BHIT6sT GLOLDLIILI
A1 &HCmedT

English Interpretation
O Lord of lords, O refuge of the worlds, please be gracious to me. | cannot keep my balance seeing thus Your
blazing deathlike faces and awful teeth. In all directions | am bewildered.

Chapter 11 Verse 26-27
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ami ca tvam dhrtarastrasya putrah
sarve sahaivavani-pala-sanghaih
bhismo dronah suta-putras tathasau
sahasmadiyair api yodha-mukhyaih

vaktrani te tvaramana visanti
damstra-karalani bhayanakani
kecid vilagna dasanantaresu
sandrsyante curnitair uttamangaih

Tamil Interpretation
SIEDETH G| SI6UTHET FMIHS ATEF &6 Qen6uvihG) Dhrtarastra GLOMJ([HLD, LieQLDI,,
&ICHTeuuTTy, &I76u0160T, 6TLOG)| 62T H 6601 2_MIGET 6UMILISE SHEUFLOTG HRIGET & 60160 86M6I
2_MRI&6IT LIS &L 60T LIM&ET ¢LP6VLD CIBITM)&E6uT(]. [HIT6dT FI60 IS HIL 65T 2_RIG6IT LI &6l
@enL_Gul h&s L 6 ([ HlesTm6uT 6T6oTM)] LIMTHHCmest
English Interpretation
All the sons of Dhrtarastra along with their allied kings, and Bhisma, Drona and Karna, and all our soldiers are

rushing into Your mouths, their heads smashed by Your fearful teeth. | see that some are being crushed between
Your teeth as well.

Chapter 11 Verse 28
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha nadinam bahavo 'mbu-vegah
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samudram evabhimukha dravanti
tatha tavami nara-loka-vira
visanti vaktrany abhivijvalanti

Tamil Interpretation
SbMIS6IT L6016V 6219 & &T6TUTLY. (5 SHME), 6T601C6, QrbFH LI QLI &6 2_MigGeT
6THIWLLD eumiiis 66 HIemLpul 2 UNFILOLILIG).

English Interpretation
As the rivers flow into the sea, so all these great warriors enter Your blazing mouths and perish.

Chapter 11 Verse 29
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
yatha pradiptam jvalanam patanga
visanti nasaya samrddha-vegah
tathaiva nasaya visanti lokas
tavapi vaktrani samrddha-vegah

Tamil Interpretation
IBIT6ST SHGHILILL &1 G6T 62 (15 6THIULD QB LIL| 62(h CHT(H 61601 M6 G LDSSHET 2_hIG6NT
UMLUSS (LA (L CousSHev Qameun(B S6UETLOTSE LUMTEHEGCHEDT.

English Interpretation
| see all people rushing with full speed into Your mouths as moths dash into a blazing fire.

Chapter 11 Verse 30
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
lelihyase grasamanah samantal
lokan samagran vadanair jvaladbhih
tejobhir apurya jagat samagram
bhasas tavograh pratapanti visno

Tamil Interpretation
62, O6QE|QLD, HITEHT 2_HIG6T HLO6L AU 2 66T MGG Lo il(LPRIFI(HLD LMHMILD
2 MRIGET eIl (LIg UITH SHTSH6T cLPeVLD LNTLIEHE SHH6T 2_6lTernLS&H Ul LTSS Cm60T.
2 USMIGET &L (KL QUT&HSGLD, BHrige Gleus L) &l6dTm 6ot

English Interpretation
O Visnu, | see You devouring all people in Your flaming mouths and covering the universe with Your
immeasurable rays. Scorching the worlds, You are manifest.
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Chapter 11 Verse 31
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
akhyahi me ko bhavan ugra-rupo
namo 'stu te deva-vara prasida
vijnatum icchami bhavantam adyam
na hi prajanami tava pravrttim

Tamil Interpretation
Ny &eMedn gy, 6601L6uGry, 6uiq.eILD OGELD &(H6MLOIT6T, BRI&6NT U 6T6TM) 616015
QFTELEVIMIGENT. QLDUILITEHGEM [HIT6HT 2_hiG E1h & (@ 6T60T obeisances ULPMIGHCMEIT; 616015
QURIGLD, He] QFUIGI. BT 2_MiS6T GHIT&HSLD 61631601 6T63TM) 6163165 GG FILITE), BHT60T
Sleng CaHL_& al(HLLEMMTTS6T

English Interpretation
O Lord of lords, so fierce of form, please tell me who You are. | offer my obeisances unto You; please be gracious
to me. | do not know what Your mission is, and | desire to hear of it.

Chapter 11 Verse 32
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kalo 'smi loka-ksaya-krt pravrddho
lokan samahartum iha pravrttah
rte 'pi tvam na bhavisyanti sarve
ye 'vasthitah pratyanikesu yodhah

Tamil Interpretation
LB &\ 61068011] BI&F &UILDITES [HIT6HT IF6LMIGEM 6T HLPGEGLD, LOMMILD [HIT6IT SHETIETISH G| LDE S 61T
rFhUL Q&Fhg ChILD. BRigeT (LML edj&e ey, QUM LL QRICEH 66 s S
afifj&6T Q&MeLELLILIL L MeVILD.
English Interpretation

The Blessed Lord said: Time | am, destroyer of the worlds, and | have come to engage all people. With the
exception of you [the Pandavas], all the soldiers here on both sides will be slain.

Chapter 11 Verse 33
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat tvam uttistha yaso labhasva
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jitva satrun bhunksva rajyam samrddham
mayaivaite nihatah purvam eva
nimitta-matram bhava savya-sacin

Tamil Interpretation
sTe0TG6 6T(LRMHGI CUIMTITL. SWIMT. 2_RIGENT 6Tl &6 m&LILMMEL LM BRISET 625
LO6LIEFSILIEML WD @UTEFSILILD JBILONSGLD. S6UTSH6T 6JD&H6MTGEU 6T60T JHLITL 60
Q& memev, LOHMILD 5, 6 Savyasaci, (56 (LPIgUILD ,6vTT6L GCUITTTLL G &6V 62 (b &(Hall

English Interpretation
Therefore get up and prepare to fight. After conquering your enemies you will enjoy a flourishing kingdom. They
are already put to death by My arrangement, and you, O Savyasaci, can be but an instrument in the fight.

Chapter 11 Verse 34
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
dronam ca bhismam ca jayadratham ca
karnam tathanyan api yodha-viran
maya hatams tvam jahi ma vyathistha
yudhyasva jetasi rane sapatnan

Tamil Interpretation
58 sty ieman gl AUIAL a6l - SIGTTeTTY, Seiolnd,, U1 Hest, Sijeumes -
M &G LNSHLILIG EesTMeDT. CleumILDGeur F6tor6nL, LOMHMILD HIRIS6IT 2_Mige
& &emem Qeumn) QST

English Interpretation
The Blessed Lord said: All the great warriors--Drona, Bhisma, Jayadratha, Karna--are already destroyed. Simply
fight, and you will vanquish your enemies.

Chapter 11 Verse 35
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sanjaya uvaca
etac chrutva vacanam kesavasya
krtanjalir vepamanah kiriti
namaskrtva bhuya evaha krsnam
sa-gadgadam bhita-bhitah pranamya

Tamil Interpretation
&@h&\LI Dhrtarastra GHT&HE): KRl 62, HL_66IT 61601 2_F&F Y, @6 Q(HHG QhS
QUM MG SHe06T CHL_L_6L_60T, SlJeg6u1T Ll6dTeu(HLOTM| GLIF, falteringly, [HIT6HT 6018 FoLLT)
NyH%&5 % &8 eUPhISLILHLD, 6UISHSSMSULD H(HRESIL QST RIS WIS
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English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: O King, after hearing these words from the Supreme Personality of Godhead, Arjuna
trembled, fearfully offered obeisances with folded hands and began, falteringly, to speak as follows:

Chapter 11 Verse 36
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
sthane hrsikesa tava prakirtya
jagat prahrsyaty anurajyate ca
raksamsi bhitani diso dravanti
sarve namasyanti ca siddha-sanghah

Tamil Interpretation
€9 Hrsikesa, 2 608 2_MIG6IT QLILINT CHL_L 6L 63T FHCHTEFLOM6TT CLUITEMEI, @) & 60160
66U (HEG LD FRIs6T QoS SLILL L 4 HME)|. Perfected LO6TNE TS [Hris6it
S16UT&6M60T LOFIUITEN S UL 63T Si(Eh&60) 6ULPMIS 6T63NDILD, GLILIS 6T LILILD @\([BHSIT6L,
SIS QmIGs LHMID HRIGCS sl IGUMTL. @hS FHLITSEGeu QFLWLINILGADS)

English Interpretation
O Hrsikesa, the world becomes joyful upon hearing Your name, and thus everyone becomes attached to You.
Although the perfected beings offer You their respectful homage, the demons are afraid, and they flee here and
there. All this is rightly done.

Chapter 11 Verse 37
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kasmac ca te na nameran mahatman
gariyase brahmano 'py adi-kartre
ananta devesa jagan-nivasa
tvam aksaram sad-asat tat param yat

Tamil Interpretation
CGev FaL LNOLLT HHGSLD 69! AHFTCE, BRIS6IT 265016 LOUIITEIT LOTEIVL[] 2_6TT6r60T.
SIS 6J63T BIRIGEIT 62 eUTLDLMM 62(1h HEUTEH6M6IT SiEh&60) 616N QULDMIS ForL_TG)I?
LNJLIEHE S H 6T 62 ML &&H6VLD, QhG CLIT(H 6T QeueTNLILITL T8 Cl6U6LEV CLP6V SN WL|LD
SITJEUTRIG 6T STTEUUILD, 9 LDIF6M6V 2_6iTerewt
English Interpretation
O great one, who stands above even Brahma, You are the original master. Why should they not offer their

homage up to You, O limitless one? O refuge of the universe, You are the invincible source, the cause of all
causes, transcendental to this material manifestation.
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Chapter 11 Verse 38
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tvam adi-devah purusah puranas
tvam asya visvasya param nidhanam
vettasi vedyam ca param ca dhama
tvaya tatam visvam ananta-rupa

Tamil Interpretation
[BIRIS6IT 2_6T0T6MLOUITETT 4, @0h6MLD, SHL_ 6L 6T 2_61T6rT601. @Qh& SH,60LIT HH6TIIL 260 H60T 621y
EIJEUITTEVUILD 2_6iT6rT60r. BRIG6NT 6T606VIMLD QGFlULD, LOMHMILD BHIGET 6T6D6VMLD SMUieLD
2_elTereet. BRIG6T QUIT(H 6T (LY 6DMEET 62 euLDLIMM 6lg.euLd CLoGev 2 6iteneet! Qb (LD (LD
SI6BTL QeueMUuLITL T8 BRigeT LFeTu|eTens) o eeng)

English Interpretation
You are the original Personality, the Godhead. You are the only sanctuary of this manifested cosmic world. You
know everything, and You are all that is knowable. You are above the material modes O limitless form! This
whole cosmic manifestation is pervaded by You!

Chapter 11 Verse 39
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
vayur yamo 'gnir varunah sasankah
prajapatis tvam prapitamahas ca
namo namas te 'stu sahasra-krtvah
punas ca bhuyo 'pi namo namas te

Tamil Interpretation
Bruget smmml, Qb @, LY, By, mmid § Hleom Frusen 2 &8 sL_GLUGSS LDOHMID STHST
o_eTensnt. @6leUTm) HIT6T 2 iS5 &G&E st (HLd, LB6GuHLD €2 (h SpUNLD (MM, 6T60T
LOFILITEN &6MILILLD, EULDIRIE FH6STM6DT!
English Interpretation

You are air, fire, water, and You are the moon! You are the supreme controller and the grandfather. Thus | offer
my respectful obeisances unto You a thousand times, and again and yet again!

Chapter 11 Verse 40
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
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namah purastad atha prsthatas te
namo 'stu te sarvata eva sarva

ananta-viryamita-vikramas tvam

sarvam samapnosi tato 'si sarvah

Tamil Interpretation
NesrevrmeL Q(HHGI SemeuTdH Gl LSsmiGanenld @ (bbH& (L 6T Q([BHEI, S S0 S W|LD,!
69 '6TeLEMELIIMM F&8), FRIS6IT uFLbLIMM eUedlemLEm 616G &I]! HRIGeT Wmeummle|Ld
aNWIMING Gl6iTer, @& 66D HRISEIT 6T6LEVITLD

English Interpretation
Obeisances from the front, from behind and from all sides! O unbounded power, You are the master of limitless
might! You are all-pervading, and thus You are everything!

Chapter 11 Verse 41-42
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sakheti matva prasabham yad uktam
he krsna he yadava he sakheti
ajanata mahimanam tavedam
maya pramadat pranayena vapi

yac cavahasartham asat-krto 'si
vihara-sayyasana-bhojanesu
eko 'tha vapy acyuta tat-samaksam
tat ksamaye tvam aham aprameyam

Tamil Interpretation
BIT63T SL_[H& 2_MRIG6T L|G6MLD QHHIITLO6CD "6p HeMFSHSMIL," "6 WITG6," "6T63T HETOILI," 67601
Bris6T 2_sngwimmh ety Geueini(HLD. BIT6 LS SLISETTESH6EULDTE H6V6VE] SITE 60
Q&G Q[ &SH6VMLD 6T60T6T LOESTERNE H (. HT6dT FlevNLomam @ CLITG SH6L6VG) LISV
HEGOTLIT & 6T (L 6tT6arTeL &lev CHIMIS6M6D DL (HLD &Hlev CHIMISeTeD, SCH LB &S LG

English Interpretation
I have in the past addressed You as "O Krsna," "O Yadava," "O my friend," without knowing Your glories. Please
forgive whatever | may have done in madness or in love. | have dishonored You many times while relaxing or
while lying on the same bed or eating together, sometimes alone and sometimes in front of many friends. Please
excuse me for all my offenses.

Chapter 11 Verse 43
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
pitasi lokasya caracarasya

183



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

tvam asya pujyas ca gurur gariyan
na tvat-samo 'sty abhyadhikah kuto 'nyo
loka-traye 'py apratima-prabhava

Tamil Interpretation

BrigeT Qb (Lo (LD SI6TTL. QeueNUILITL TS SlhehG, worshipable H6M6V6MLD, 3460TLES GG S]].

61HS 62 (Ih BRIGET FLOLOME Q(HEGLD, S0V WIMTTEUS) HRIS6NT 62(H @ (HSS (LPLg W|LD.
CLPGTM) 2 6V HMIGENETILD 26116, HIRIS 6T SeTedll (LPIq WITG 2 6iTerent

English Interpretation
You are the father of this complete cosmic manifestation, the worshipable chief, the spiritual master. No one is
equal to You, nor can anyone be one with You. Within the three worlds, You are immeasurable.

Chapter 11 Verse 44
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
tasmat pranamya pranidhaya kayam
prasadaye tvam aham isam idyam
piteva putrasya sakheva sakhyuh
priyah priyayarhasi deva sodhum

Tamil Interpretation
Bhige epeuQeum(p 2 uNFlevId eLpevld euLflLIL. Ceustai(BLd, 2 && LISG6EUIT6IT 2_6iTer6or.
@\ 631IT6L [HIT6IT [BIRIS6NT 6T63T (Eh & 60) 6ULPMIGSH6TTMEI LOMHMILD 2_MHIG6NT & (1h 606001 CHL 8
&GCLp aN(LPLD. HITEHT S6UTHI LOSET €2(1h HIHEN S, VLG 316U ] HETIILIT €2 (Ih HETITLIIT,
S16LEVLG)| H6MTH| HITHEVIMI 62 (I HTHEV 6, 616315 HRIG6IT CIF I LDMHMILD SHTIRIS
@ (5 5560IMLD

English Interpretation
You are the Supreme Lord, to be worshiped by every living being. Thus | fall down to offer You my respects and
ask Your mercy. Please tolerate the wrongs that | may have done to You and bear with me as a father with his
son, or a friend with his friend, or a lover with his beloved.

Chapter 11 Verse 45
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
adrsta-purvam hrsito 'smi drstva
bhayena ca pravyathitam mano me
tad eva me darsaya deva rupam
prasida devesa jagan-nivasa

Tamil Interpretation

IHIT6BT (LP 63T LIS S SH6L6m6eL Q&I Qb 2 6vSameailiLl 6)iq LD, LIM& S LNMS, HT6st
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SeMUU6mL WS G (HLD, 460TTeL HCH CHISHH 6L 6T60T LD6UTLD LILI(PLD LMTHSSLILGE DS
6T60TG 6L 6T60TGLOED 2_MhIGETT (61T HUI6Y Q& UIG| LDOMILD L6 6T, LNFLI&SHerileor
94,6301 6UC, LNTLIEHE & S60T 69 2 emMETIL LD Sy, @6MLOITS LEEGI(HLD 2 MISET 6)1q 61560 G
TBH8I6 ST GAE)

English Interpretation
After seeing this universal form, which | have never seen before, | am gladdened, but at the same time my mind
is disturbed with fear. Therefore please bestow Your grace upon me and reveal again Your form as the
Personality of Godhead, O Lord of lords, O abode of the universe.

Chapter 11 Verse 46
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
kiritinam gadinam cakra-hastam
icchami tvam drastum aham tathaiva
tenaiva rupena catur-bhujena
sahasra-baho bhava visva-murte

Tamil Interpretation
62 2 UGN ) 63uTL_UG, [BHIT6I H6MELS §EMEL LOMHMILD 2_MIGET 6M&HSETEL &HlerL,
FSSILD, FMIG SO, 2_MIS6IT [HIT6HT(S 60855 6L 63T 62165 E6L BRIS6T LMf&HS
NG LUK CM6T. BIT6TT hG 61lg.61SH6L BRis6i LiTj5He Geuet(hLd CUITeyleTeng)

English Interpretation
O universal Lord, | wish to see You in Your four-armed form, with helmeted head and with club, wheel, conch
and lotus flower in Your hands. | long to see You in that form.

Chapter 11 Verse 47
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
maya prasannena tavarjunedam
rupam param darsitam atma-yogat
tejo-mayam visvam anantam adyam
yan me tvad anyena na drsta-purvam

Tamil Interpretation
LT &) (15 6106T0T1J : 6T60T &65TG6UT SI[TEZ60TIT, LOFILD & FIU|L_60T HIT6TT 2_H1& @15 (S 6T60T 2_6ITeNMIIHS
SMHMENEVE QUIT(IHET 2_60&H 6L 266 QHF 26V HEMTEIIL C)IqEULD ST L QF . [HRigerT
(D6 WIMHLD @)h& eUFLDLMM, SILILILLLOTES &L GFmei 6iq 6D &63uTlg. (15 SEHM S

English Interpretation
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The Blessed Lord said: My dear Arjuna, happily do | show you this universal form within the material world by
My internal potency. No one before you has ever seen this unlimited and glaringly effulgent form.

Chapter 11 Verse 48
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
na veda-yajnadhyayanair na danair
na ca kriyabhir na tapobhir ugraih
evam-rupah sakya aham nr-loke
drastum tvad anyena kuru-pravira

Tamil Interpretation
&2 @M afifj&eT AMbHS, HRisET (L 63T IWMHLD 6MLD6ST @b 260 &HETTEIIL 61ig LD
&600Tlq. (F &AM G, 61hS CeUSMIGET Lilq LILIG 6T CLH6VLD, 31606V G] HHLDEF & ST RIS w6
CLP6VLD, BI6L6V G| CIGHTETI(H S6LEV S| Q&I CUITEITM HL 6LIG.EHMSBSHEIT CLPEVLD @\hH S
61q.6U5 6L STeTITeLLD. B LOL (HLD &IT6dT LITT& & (15 S EHCm6dT

English Interpretation
O best of the Kuru warriors, no one before you has ever seen this universal form of Mine, for neither by studying
the Vedas, nor by performing sacrifices, nor by charities or similar activities can this form be seen. Only you have
seen this.

Chapter 11 Verse 49
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
ma te vyatha ma ca vimudha-bhavo
drstva rupam ghoram idrn mamedam
vyapeta-bhih prita-manah punas tvam
tad eva me rupam idam prapasya

Tamil Interpretation
2_MRIG6IT LDETTHEL 6mLD6DT @h& LILIMISTLOME SIDFLD LTSS 55, @LbLo& 6. QUICLITE)
91§ (WIgHHGHID aNBRIGET. 6165 LSS, SM6TSHGH Q6L UL MIS6T Qeveud QHEGLD. €2(1h
SO EIT6T LOEST 6L BRIg6T @UICLITE] HRI&eT e (HLDLILD 6lg.6uSEH 6D LIMT&HS (Llg.U|LD

English Interpretation
Your mind has been perturbed upon seeing this horrible feature of Mine. Now let it be finished. My devotee, be
free from all disturbance. With a peaceful mind you can now see the form you desire.

Chapter 11 Verse 50
Chapter Name -The Universal Form
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Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity arjunam vasudevas tathoktva
svakam rupam darsayam asa bhuyah
asvasayam asa ca bhitam enam
bhutva punah saumya-vapur mahatma

Tamil Interpretation
Slijegeentm @ 6u1meL GUEW CUITE), SI6UTH| 2 6T0T6MLOLLITEIT [HIT6IT(ES 60188 (E1hL 63T 6)1q.62LD
SMLLLU@LD, LbOMID SemLSILTS Si6d] @eleurm] LG SIL 60T ITeI°6ulT 2a15H&LD,
ST SUTH QTTI(H UG 6Ll QI ST g UG, HL 66T, & (H Q6w QIS 2 &g
3 E156MLD: &F@hFLLI Dhrtarastra FaDIEBIITI]

English Interpretation
Sanjaya said to Dhrtarastra: The Supreme Personality of Godhead, Krsna, while speaking thus to Arjuna,
displayed His real four-armed form, and at last He showed him His two-armed form, thus encouraging the
fearful Arjuna.

Chapter 11 Verse 51
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
arjuna uvaca
drstvedam manusam rupam
tava saumyam janardana
idanim asmi samvrttah
sa-cetah prakrtim gatah

Tamil Interpretation
SIJEI60TIT @G 6TTTEL I6UT G| IF6V 611q 16D FleMFSHSIMUI LIS S CUITG), 6] FoI6vTITI):
QG STHILIMKISEMET 31 61Iq.aILD, LNG6LD SILDSITEDT, 6T63T LD6ITS6L QUICLITE) FTThGLI-
LOMMILD [HIT60T 6T63T 2_6TutemLoiLImenT @LieLL] LB QL (568 BIT6dT LIMT& &)

English Interpretation
When Arjuna thus saw Krsna in His original form, he said: Seeing this humanlike form, so very beautiful, my mind
is now pacified and | am restored to my original nature.

Chapter 11 Verse 52
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
su-durdarsam idam rupam
drstavan asi yan mama
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deva apy asya rupasya
nityam darsana-kanksinah

Tamil Interpretation
LD &) (1 6X06T0TIJ: 6T60T &6001C6u0T NiTegeent, f @UICLITE LMTLLG) 6THS elg.eu&SHe0 QCHT
LOI&EYLD Slq.63TLDITS 2 61T, Sl demigods sTLGLITGILD LAG6LD LNflulLomest @b 6xig 6xLD
LIM&& eMUILIL] (LD UI6ST) 62 ([h &63TM6DTI).

English Interpretation
The Blessed Lord said: My dear Arjuna, the form which you are now seeing is very difficult to behold. Even the
demigods are ever seeking the opportunity to see this form which is so dear.

Chapter 11 Verse 53
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
naham vedair na tapasa
na danena na cejyaya
sakya evam-vidho drastum
drstavan asi mam yatha

Tamil Interpretation
BT 2 MRIG6T Y LDIH6n6L S &aTed @) elgaud QeumILnGenr Goug migelT Lilg LILIg 65T
CLPBVLD, 9I6LEVLG), S16L6V G G TETI(H, SHELELG| ULNILIT(E €LPEVLD FOTT &EUFCFILICL HEETE
SImILaNG G| cLpevLd L&l QaTeTan (LI uITg|. Q)& 6166 E SihG €2 (166D LIMT5HE
(plg U|LD 6T6aTMI @hG 6UMSUTIL @6LEM6L

English Interpretation
The form which you are seeing with your transcendental eyes cannot be understood simply by studying the
Vedas, nor by undergoing serious penances, nor by charity, nor by worship. It is not by these means that one can
see Me as |l am.

Chapter 11 Verse 54
Chapter Name -The Universal Form

Sanskrit English
bhaktya tv ananyaya sakya
aham evam-vidho 'rjuna
jnatum drastum ca tattvena
pravestum ca parantapa

Tamil Interpretation
L GG NRSSLILLTE LSS eLHEVLD 6T60T HETCL! SNTEIC6OTI, HIT6T Q) (HSGSLD 66MI [HIT60T

2 MG Eh&E (L 63T HledTml, Lilh&l Q&meiten (Wlg.UjLd, @&es1med ChiJiq UITS STeuurevid. Qibh&
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QULAIUTN6L DL (HGLD BRIGSIT 61607 LS 6L LUSTHME HIsMLOUI (LDIg.ULD

English Interpretation
My dear Arjuna, only by undivided devotional service can | be understood as | am, standing before you, and can
thus be seen directly. Only in this way can you enter into the mysteries of My understanding.

Chapter 11 Verse 55
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
mat-karma-krn mat-paramo
mad-bhaktah sanga-varjitah

nirvairah sarva-bhutesu
yah sa mam eti pandava

Tamil Interpretation
(PHEmG LI [HL_6)Iq &6 &6 LoM&LI(ReUmS Q) (BhE) 6261CleuT (5 HIT(H HMIEUEUTLD HL_L| Uy
LD6uT 261510 @\(1hH &I Q6V6LUTF 6T60T S6TTGLI! STEI°60T60T, 6T60T HTUI LIS S FF(HLL (HelTen 62(h,
616015 LOIG6LD QUBH MG

English Interpretation
My dear Arjuna, one who is engaged in My pure devotional service, free from the contaminations of previous
activities and from mental speculation, who is friendly to every living entity, certainly comes to Me.

Chapter 12 Verse 1
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
arjuna uvaca
evam satata-yukta ye
bhaktas tvam paryupasate
ye capy aksaram avyaktam
tesam ke yoga-vittamah

Tamil Interpretation
Sljegeeotm GHLGL 6T: &6LD Filimest & SLILGE DS, FHILITE 2 MS6T LSS FHULG,
31606V G LN ML TeET HIFLDLOET QST (LPSISASTETLIEUTSE@ESSMS, unmanifested HHG?

English Interpretation
Arjuna inquired: Which is considered to be more perfect, those who are properly engaged in Your devotional
service, or those who worship the impersonal Brahman, the unmanifested?

Chapter 12 Verse 2
Chapter Name -Devotional Service
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Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
mayy avesya mano ye mam
nitya-yukta upasate
sraddhaya parayopetas
te me yuktatama matah

Tamil Interpretation
LT &\ (I 6126T011] 18 63T LO6TTH6L 6TLIGLITGILD Gl LoMHmILD Y LpH6mev HLOLNE6MS C&T6sun(h
6T60T &G 3T HEM6T FFHUL (G 6T60T oL L 6)iq.euLd, FIfl QEUIWILILIL L &), e, LOlg
giflwiment Q) (b &HGLD 6163160601 & (S LIL(HH MG

English Interpretation
The Blessed Lord said: He whose mind is fixed on My personal form, always engaged in worshiping Me with
great and transcendental faith, is considered by Me to be most perfect.

Chapter 12 Verse 41702
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tv aksaram anirdesyam
avyaktam paryupasate
sarvatra-gam acintyam ca
kuta-stham acalam dhruvam

sanniyamyendriya-gramam
sarvatra sama-buddhayah
te prapnuvanti mam eva
sarva-bhuta-hite ratah

Tamil Interpretation
60TV L|6V6tT& 66T & (5 GG SILILITEL 2 616N, Q&) (L (LPEMLOWITS unmanifested
QBT (LPSIHCSTETLOUTSH @ SHBTS, sTerTm), WmeuMMIeILd NG Gleern, Hleneoulmest
LOMHMILD SHEFIWIT, HeneoTHGHILI LMT&HS (Pl WITS - QhHIL SL6|CenT & &(hSHGI -
LeLGaUM) 2_cvuneeriledt &L (RLULIGSHSILD LDMHMILD SI6M6BT6(h&H@GLD FLOLDTES SISMHMLILIL L
QGUUS
English Interpretation
But those who fully worship the unmanifested, that which lies beyond the perception of the senses, the all-
pervading, inconceivable, fixed and immovable--the impersonal conception of the Absolute Truth--by controlling

the various senses and being equally disposed to everyone, such persons, engaged in the welfare of all, at last
achieve Me.

Chapter 12 Verse 5
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Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
kleso 'dhikataras tesam
avyaktasakta-cetasam
avyakta hi gatir duhkham
dehavadbhir avapyate

Tamil Interpretation
WIT([H6DL W LOESTEMHU|LD 2 &F& unmanifested LIFISTULOTSHS HLDEFLD Q6nnSSLILL L NHS,
WP eTGaTHMLD LOIS6LD CHMHSTEUTS 2 6MaNTG). €2(LDEHBLD (P6ITGETMHMLD Cl&F LI
2_6lTenL &S LILIL (herenen Sih 6TLGCLMGHILD &lq.651LD

English Interpretation
For those whose minds are attached to the unmanifested, impersonal feature of the Supreme, advancement is
very troublesome. To make progress in that discipline is always difficult for those who are embodied.

Chapter 12 Verse 41797
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
ye tu sarvani karmani
mayi sannyasya mat-parah
ananyenaiva yogena
mam dhyayanta upasate

tesam aham samuddharta
mrtyu-samsara-sagarat
bhavami na cirat partha
mayy avesita-cetasam

Tamil Interpretation
SIQU(H &G 6T60T6m60T CHITSHE & 6018 LDESTHI6L H6BIVLLITET LI 6T60T6060T HIUITENLILIGTEL
§TLIGUITGILD 6T60T6UTILLD SI60160T8 G| 16T G| L 61 &0 &B6T U CIHT(HS &I 621160860

@)6LEVLITLDGL 6T60TEM6TT HHITLILIGTUN & G 62 (1 H6sTM 60T, LIS [T (BLIL(h 6T6oT6m6DTLI
QULAILGCEUM (56, Prtha LD&G6T, BIT6ST evail..LIL @ HSHC6T NMLUIL| HMILD @MUILY
&L6L Qam(HLuLeuGH

English Interpretation

For one who worships Me, giving up all his activities unto Me and being devoted to Me without deviation,

engaged in devotional service and always meditating upon Me, who has fixed his mind upon Me, O son of Prtha,
for him | am the swift deliverer from the ocean of birth and death.

Chapter 12 Verse 8
Chapter Name -Devotional Service
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Sanskrit English
mayy eva mana adhatsva
mayi buddhim nivesaya
nivasisyasi mayy eva
ata urdhvam na samsayah

Tamil Interpretation
QeumiLb, 6T65T6M68T GHITHSHS HL_ 66T 2_&& 4, E1560LD 2_MIGHET LOGSIHEL &Ifl, 6T60T6M60T 2_[RIG6IT
2_aTe G &Iemm IF(HLL. @&6vmed BRiGeT 62(1h FHGCHSHLD GeLeVIMLDED, sTUGLITGILD 6T65T6M60T
aump Gealesur(hLb.

English Interpretation
Just fix your mind upon Me, the Supreme Personality of Godhead, and engage all your intelligence in Me. Thus
you will live in Me always, without a doubt.

Chapter 12 Verse 9
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
atha cittam samadhatum
na saknosi mayi sthiram
abhyasa-yogena tato
mam icchaptum dhananjaya

Tamil Interpretation
Pruse aNleu&sLd Q6L6VITLOED 6T65T6M 63T GHITEHES 2_MiIG6IT 6T H6L FHQFUILI (LPLg UITG)
61607 SI60TGLI TegeevT6dt, AFeLaULD 6p CleumM), LTy LSS CUITSIT 62(LMHIG (LP6OM
GarLumr@asnen Merumm. @b euLfuNed Hriser 6T6iT6m6TLI ML UIGLD 62(Ih
(BLULSHMS 2 (HeUTHS Geeun(hLd

English Interpretation
My dear Arjuna, O winner of wealth, if you cannot fix your mind upon Me without deviation, then follow the
regulated principles of bhakti-yoga. In this way you will develop a desire to attain to Me.

Chapter 12 Verse 10
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
abhyase 'py asamartho 'si
mat-karma-paramo bhava
mad-artham api karmani
kurvan siddhim avapsyasi

Tamil Interpretation
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Briger usE CUIMST 62(LRMIG (LPEM&ET LUNMHE (LPIg.UITG)] 6T6TMITEV, 63T 6T60T6w 60T
usstNwimmh Brugeit Filwimet Hlenev 61 (HLD 6JCl6uT6vTl6L 6T60165G CouEm6L (LHWIME.

English Interpretation
If you cannot practice the regulations of bhakti-yoga, then just try to work for Me, because by working for Me
you will come to the perfect stage.

Chapter 12 Verse 11
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
athaitad apy asakto 'si
kartum mad-yogam asritah
sarva-karma-phala-tyagam
tatah kuru yatatmavan

Tamil Interpretation
st gmILD, HrIs 6l LNedTenr], Qb 2 6uv176) 2_6iTem GCouemev Q&I (LpLg U16T16DEMEV 6TEITMITEL
2_MhI&6T GeUmEL SIsmeuTH G| (LP1q.6) &6 C&T(HEH S| ClFUIOLL OMHMID &l
SIMLDHGI6TeNGH Q\([H5HS (UM (LPWmHE

English Interpretation
If, however, you are unable to work in this consciousness, then try to act giving up all results of your work and
try to be self-situated.

Chapter 12 Verse 12
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
sreyo hi jnanam abhyasaj
jnanad dhyanam visisyate
dhyanat karma-phala-tyagas
tyagac chantir anantaram

Tamil Interpretation
Priset @b HemL (Lpemmuiled 61(H&S (Wlg.U|LD 6T6aTMTED, N6 FTGLILG 2_MiS6m 6l
FGUL. sifle] alL, sTafgibd, Suimeid, mmib Cumem SIM&HSLILIRLD 62 ([, D6
SN S SlemL_UI (LDlgU|LD SiimeTd eI, [HL6)Iq.&6M& LILDMIGET &IM&HES 2 66N )|
English Interpretation
If you cannot take to this practice, then engage yourself in the cultivation of knowledge. Better than knowledge,

however, is meditation, and better than meditation is renunciation of the fruits of action, for by such
renunciation one can attain peace of mind.

193



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 12 Verse 13-14
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
advesta sarva-bhutanam
maitrah karuna eva ca
nirmamo nirahankarah
sama-duhkha-sukhah ksami

santustah satatam yogi
yatatma drdha-niscayah
mayy arpita-mano-buddhir
yo mad-bhaktah sa me priyah

Tamil Interpretation
QUITDITENLD SI6LEV 6TV U 62 (heUT STGLD @) (B 6U(BLD TLGCUITGID H(HLIH HMILD
2_miSlemwl MHMID LSS FFRUL (RerTer NBTLIS], L0 LDHMID Seummest FCHT @\(hbH)
@6v6u& WM 62 (1 2_leMLOWITEN, [HIT6HT & (1h & 6T6LEMEV SHEMETTEU (HEHGLD CUT(LHLD
HMIUEUTRIG 6T, 62 (b UM SIUITEDT HETITLIT 3 HM G| 1&60T LOESTSI6L LOMHMILD LIGVETTTILIEY]
6T60160)60T G &IT6HOTL

English Interpretation
One who is not envious but who is a kind friend to all living entities, who does not think himself a proprietor,
who is free from false ego and equal both in happiness and distress, who is always satisfied and engaged in
devotional service with determination and whose mind and intelligence are in agreement with Me--he is very
dear to Me.

Chapter 12 Verse 15
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yasman nodvijate loko
lokan nodvijate ca yah

harsamarsa-bhayodvegair
mukto yah sa ca me priyah

Tamil Interpretation
Sl WIM(H&G 6THG €2 (h ALOLD GUTLLILEGE MG WIT eNBTLSIT Hlemelns @ (HSHHME)
6T60TM)] H6UEMEV, LUTESHSLILIL (h @6L6mev, 616816 @ LHIG LD CHEMOULITETS).

English Interpretation
He for whom no one is put into difficulty and who is not disturbed by anxiety, who is steady in happiness and
distress, is very dear to Me.
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Chapter 12 Verse 16
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
anapeksah sucir daksa
udasino gata-vyathah
sarvarambha-parityagi

yo mad-bhaktah sa me priyah

Tamil Interpretation
SIBILDE) @6LEVITLDEL I HL_6MIG &6 &6, HILICTIT FTHTT6v FMIHG QLML 62(1h LSS
06015 G| 61160 Q(HH & QevealsF, SiG&HmM, LMHMILD Hev WMy ellemeneurs GuTym(,
6T60T6m 601 LOI& 6 LD C&H6MmEUUITEITS).

English Interpretation
A devotee who is not dependent on the ordinary course of activities, who is pure, expert, without cares, free
from all pains, and who does not strive for some result, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 17
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
yo na hrsyati na dvesti
na socati na kanksati
subhasubha-parityagi
bhaktiman yah sa me priyah

Tamil Interpretation
LOMBIGETSTLOMEDT LOMMILD SILDRISEVLDTET @6tI(h QLIRS 6T HIMHGI, WM 6THS
LIGOLDLIGL &6TT DH6L6V G| 24,6 E &6T, 6160160601 LOIG6LLD C1F6LEVLD @IETTLILD SILEV G GiHSLD,
grasps GTIBQ') @([BG)JI]

English Interpretation
One who neither grasps pleasure or grief, who neither laments nor desires, and who renounces both auspicious
and inauspicious things, is very dear to Me.

Chapter 12 Verse 18-19
Chapter Name -Devotional Service

Sanskrit English
samah satrau ca mitre ca
tatha manapamanayoh
sitosna-sukha-duhkhesu
samah sanga-vivarjitah
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tulya-ninda-stutir mauni
santusto yena kenacit
aniketah sthira-matir
bhaktiman me priyo narah

Tamil Interpretation
6Th G H6UMEL @6LEM6V 6T60TM) LOFIULITEN S 6JLOMMHMILD, TUCUITGILD SMLDSILITE LOMHMILD
e1gIa|D H(KLH), HeoLILL LD @(bH&I 6TLGUTSILD @eveud ulmj Qeuliud Wwomib G,
eNBMLISIT, UsLD LoHMID LTSS, 2661 equipoised UMY HETITLITS6IT LDMHMILD 6THF1S6iT
&LOLOMS Q) (&GO 62 (HeUTTeL SiMley Hlemevwwimest LOMHMILD LGS FFHUL (B6iTer Glg.uibLiL,,

English Interpretation
One who is equal to friends and enemies, who is equipoised in honor and dishonor, heat and cold, happiness
and distress, fame and infamy, who is always free from contamination, always silent and satisfied with anything,
who doesn't care for any residence, who is fixed in knowledge and engaged in devotional service, is very dear to
Me.

Chapter 12 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ye tu dharmamrtam idam
yathoktam paryupasate
sraddadhana mat-parama
bhaktas te 'tiva me priyah

Tamil Interpretation
L& @b SIHQIDHM LIMEHGEMIL (LPHMIGYILD 6T6TEN6ITL 2_F&F @6V FUIG),
BLON& & Q&meun(H &etTenstt FF(HLIBHME 6L, 6165160160 LAI&GELD, LHIG6Y LD
CHemeUILITEOT).

English Interpretation
He who follows this imperishable path of devotional service and who completely engages himself with faith,
making Me the supreme goal, is very, very dear to Me.

Chapter 13 Verse 41641
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
arjuna uvaca
prakrtim purusam caiva
ksetram ksetra-jnam eva ca
etad veditum icchami
jnanam jneyam ca kesava
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sri-bhagavan uvaca
idam sariram kaunteya
ksetram ity abhidhiyate
etad yo vetti tam prahuh
ksetra-jna iti tad-vidah

Tamil Interpretation
SIJeZ6u160T Q& T60T60TE)|: 6T60T SHEVIIC6T HleMF SHBIMILI 69, HIT60T LIJS (5SS [@uteLL]] LM
SN G| QSITETENT, purusa [enjoyer], LOMMILD L|6OLD LOHMILD HleMUTN6L SiMIhG 6T, LOHMILD
SiMey LHOILD Sifiey @mIHuNed eI bLOLACHET. L& [ sigewy DG Fadien: Qb
2 L6V, GhH L&GCe HlemmUNeL SImP&SLILGHSDSI, LDOMID Qb 2 L 6L WIMT[HSHE
Slemmuilev

English Interpretation
Arjuna said: O my dear Krsna, | wish to know about prakrti [nature], purusa [the enjoyer], and the field and the
knower of the field, and of knowledge and the end of knowledge. The Blessed Lord then said: This body, O son of
Kunti, is called the field, and one who knows this body is called the knower of the field.

Chapter 13 Verse 3
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ksetra-jnam capi mam viddhi
sarva-ksetresu bharata
ksetra-ksetrajnayor jnanam
yat taj jnanam matam mama

Tamil Interpretation
LTS 60T €9 6UIMI &, BRISEIT HT6TT M6 &G 2 L 60&6T SMHS6LIT 6TETLIENS HEUTE6NT
Ui &IsQ&meTer Gousso(hLd, LbHMILD QHS 2 L 60 Lfihgl QsITeern ommILD 18 6T
o_flemLowwimeny M6 6T60TM) HEMLDSSLILIGHME). 6T63TM) 6T63T &(1h &G 266N G|

English Interpretation
O scion of Bharata, you should understand that | am also the knower in all bodies, and to understand this body
and its owner is called knowledge. That is My opinion.

Chapter 13 Verse 4
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
tat ksetram yac ca yadrk ca
yad-vikari yatas ca yat
sa ca yo yat-prabhavas ca
tat samasena me srnu
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Tamil Interpretation
QUGUTHI L6l &M &SN LieVLD SIMIhSEUT, DMMILD HEUTS] HT&HHMIGENT 61601631, WIMTIT
MG 2 MLIGH S THRICHUIN(BHSI, IS60T LOMMMMIGET 6160160 61651 AU QFwieoLIT(H QbHS
Slemmuiled eNlalFLd LMHMILD 6TLILIG. e C&HT6TuTlg.(hHS T &HErT, G (@i 6i

English Interpretation
Now please hear My brief description of this field of activity and how it is constituted, what its changes are,
whence it is produced, who that knower of the field of activities is, and what his influences are.

Chapter 13 Verse 5
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
rsibhir bahudha gitam
chandobhir vividhaih prthak
brahma-sutra-padais caiva
hetumadbhir viniscitaih

Tamil Interpretation
GMILLTS CousMhSHT-gSHHTSHEH6V - - HL6MIq &H6M&H &6 LDMHMILD HL6LIq SHE0 &S 6T
SIMih& 66t Hlewmuiled SihG M6y LLGaUMI Caud 6T(LDHGISSaMN6 LLCeuM)
peeileujget Nl &sLILL (ReiTeng) STI6miD MHMILD OIl6M6T6) 6T60T S6M6UTSH G 2_6VuTIj6)]
QULDMIGI6BTITIY

English Interpretation
That knowledge of the field of activities and of the knower of activities is described by various sages in various
Vedic writings--especially in the Vedanta-sutra--and is presented with all reasoning as to cause and effect.

Chapter 13 Verse 41797
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
maha-bhutany ahankaro
buddhir avyaktam eva ca

indriyani dasaikam ca
panca cendriya-gocarah

iccha dvesah sukham duhkham
sanghatas cetana dhrtih
etat ksetram samasena
sa-vikaram udahrtam

Tamil Interpretation

@8 RHG) CLKHLD 2 MILLSET, HeUDTeT FCHIT, 2_6116)SHFHI6MM, unmanifested, UGG LIS ),
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LD6DTLD, Rh&I 260016 CILIT(HL_&6M6r, 94,608, QeumLiL], DALPEF S, HiesTULD, SN G,
QUMD&HM & MNGSM&ET, LDMHMILD HLOLNSEDSSHeneT - Qb 2616, &(1hSLIL(H H6dTm 6ot
& (Hh&SLOMS, [HL GG &EM&B &6 LDMHMILD &6t LiFeroLi] HlemmuTed Qb &H& Cauetur(hLd

English Interpretation
The five great elements, false ego, intelligence, the unmanifested, the ten senses, the mind, the five sense

objects, desire, hatred, happiness, distress, the aggregate, the life symptoms, and convictions--all these are
considered, in summary, to be the field of activities and its interactions.

Chapter 13 Verse 41863
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
amanitvam adambhitvam
ahimsa ksantir arjavam
acaryopasanam saucam
sthairyam atma-vinigrahah

indriyarthesu vairagyam
anahankara eva ca

janma-mrtyu-jara-vyadhi-

duhkha-dosanudarsanam

asaktir anabhisvangah

putra-dara-grhadisu
nityam ca sama-cittatvam

istanistopapattisu

mayi cananya-yogena

bhaktir avyabhicarini

vivikta-desa-sevitvam
aratir jana-samsadi

adhyatma-jnana-nityatvam

tattva-jnanartha-darsanam
etaj jnanam iti proktam
ajnanam yad ato 'nyatha

Tamil Interpretation
SMDSSLILILL pridelessness, SIFDNEF, FEILILG & 6016010, 6T6M6mLD, Gl (HHIF 62 (I, LOTMILIL L
NGLOMTS, [H6IT 60708 & (H6UMTEHEYLD, GHITUIENLD, steadiness LOMHMILD &l SL_GLLIT(; 260016
éeThlemmey, Heummeet FC&IT, LNMLUIL, @MUIL, euiig] LMHMILD CBITIL LI 260011 & 6L
@6veurd QUIT(BETHEM6N LNETTEITLD GLPHENS &6, Losneura), el 1q.60 Q(bh&I splile,
oHIb @0

English Interpretation
Humility, pridelessness, nonviolence, tolerance, simplicity, approaching a bona fide spiritual master, cleanliness,
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steadiness and self-control; renunciation of the objects of sense gratification, absence of false ego, the
perception of the evil of birth, death, old age and disease; nonattachment to children, wife, home and the rest,
and even-mindedness amid pleasant and unpleasant events; constant and unalloyed devotion to Me, resorting
to solitary places, detachment from the general mass of people; accepting the importance of self-realization,
and philosophical search for the Absolute Truth--all these | thus declare to be knowledge, and what is contrary
to these is ignorance.

Chapter 13 Verse 13
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jneyam yat tat pravaksyami
yaj jnatvamrtam asnute
anadi mat-param brahma
na sat tan nasad ucyate

Tamil Interpretation
BITedT QLICUITGI, SINHGI QST Falgul 658 HSHHW (hHSGLD Q& QASHHHID. Qhs
beginningless SLAME), G 6T6TTHG SLD 2_6iT6r1G). SI&| LNFLOLOEST, 46X 6T6TM), LOHMILD SN
SMJEWILD LOMMILD @h& QLT ([HET 2_608 aIleMaTe) SILILITEL 2_6TeNg)

English Interpretation
I shall now explain the knowable, knowing which you will taste the eternal. This is beginningless, and it is
subordinate to Me. It is called Brahman, the spirit, and it lies beyond the cause and effect of this material world.

Chapter 13 Verse 14
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
sarvatah pani-padam tat
sarvato 'ksi-siro-mukham

sarvatah srutimal loke
sarvam avrtya tisthati

Tamil Interpretation
6T6L6LIT QL MISETGYILD SI6UTEH) MSBEET LOMMILD HTELHEIT, SIEUTH| H6EVUTSHET LOMHM)LD
(LPSMIGEIT 2_61T6rT6nT, LDMHMILD 6T6LEVITLD T CHLLIT6L. @hG ULPUTI6D Supersoul 2_6IT6NTE).

English Interpretation
Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything. In this way the Supersoul exists.

Chapter 13 Verse 15
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
sarvendriya-gunabhasam
sarvendriya-vivarjitam
asaktam sarva-bhrc caiva
nirgunam guna-bhoktr ca

Tamil Interpretation
Supersoul SIEMETTH G| LIS H &6V CLP6L &G 6T6vTlsn)ILD, @\6TTEHILD 36T 2_6u0TIT6 &6l @6vT
2_6T6G). 6T SHEN6TTSH G| 2 UTNFl60TRISEMSMTU|LD LIFTLOFILILIEN (L 63T 6TETMITEYILD 6N,
QeIGSLILL TG 2 616G SleU] QUINen&UTle (LPenm&6T &L_h, LdOHMILD SICH
Cr&&leL Siaul] QUIT(H 61T QUIMENSHUT6IT 6T H G| (LP6MMEET LOMEVLI] 2_61T6TS)

English Interpretation
The Supersoul is the original source of all senses, yet He is without senses. He is unattached, although He is the
maintainer of all living beings. He transcends the modes of nature, and at the same time He is the master of all
modes of material nature.

Chapter 13 Verse 16
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
bahir antas ca bhutanam
acaram caram eva ca
suksmatvat tad avijneyam
durastham cantike ca tat

Tamil Interpretation
2_&& 2 6WI6mLD h&(HLD LOMMILD nonmoving 2_61T6r, @I6Tur(H 2L L& HeyILd
QeuaNiLmSHILD 2_6Tengl. QUITIHET F&S LIMTEHS 16060 G| QSHHSI Gl meren
Henesra] @ SILUMeL sl @SS Q&Ialen(] TaTDTEVILD, CIHTEMELATIE, 6]
SIS G| SI(HE6L 2_6IT6rE)

English Interpretation
The Supreme Truth exists both internally and externally, in the moving and nonmoving. He is beyond the power
of the material senses to see or to know. Although far, far away, He is also near to all.

Chapter 13 Verse 17
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
avibhaktam ca bhutesu
vibhaktam iva ca sthitam
bhuta-bhartr ca taj jneyam
grasisnu prabhavisnu ca
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Tamil Interpretation
Supersoul LNf1&&6VIMLD 6T60TMI CHMTETMNEITTEYILD, 6] LNFlSSLILIL (H6iTeng). 6] 6(Ih
SIWLODHGISTETGI. SI6UT QUMT(LHLD €peUCeUM(H HmIeu6TLD LIFTLOFLILIEY (L 65T 6TETMMEVILD,
3Gl SiaU] aN(PHRIGLD MGG 2 ([HeUTHMG! 6T6sTml LflihG] Qameien Geuetwr(HLd

English Interpretation
Although the Supersoul appears to be divided, He is never divided. He is situated as one. Although He is the
maintainer of every living entity, it is to be understood that He devours and develops all.

Chapter 13 Verse 18
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
jyotisam api taj jyotis
tamasah param ucyate
jnanam jneyam jnana-gamyam
hrdi sarvasya visthitam

Tamil Interpretation
Sl6N] M6 S G| 626 (HLD QLIT(HL&H6me6r 626N QL GMILONS 2 616G, (] elaQlisglev
@(HL_19.60 SILILITEL LOMMILD unmanifested 2_6TTENG). 6T T M6 QUT([HEN, SiMley,
sl 9iMl6| GMSGCHTEN QY @GLD. Si6U] T6VCELT(HEML LI LDEITSHIGVILD SleMLDIHGI6TTENE)

English Interpretation
He is the source of light in all luminous objects. He is beyond the darkness of matter and is unmanifested. He is
knowledge, He is the object of knowledge, and He is the goal of knowledge. He is situated in everyone's heart.

Chapter 13 Verse 19
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
iti ksetram tatha jnanam
jneyam coktam samasatah
mad-bhakta etad vijnaya
mad-bhavayopapadyate

Tamil Interpretation
@eueumm) L6 &N &SN [2_L60], SiMe] LoMMILD SiMUI|D Glemmuilev, L (h
QEemeLevaTleLEm6L a6UHISSITH. 6T60T LIGSTH6T (LLHMIVID Qb LlHSHICSTeTan (Llg.UjLd,
)& 6016V 6T60T @QIULIGVL| H6ML_ & 63T 6TT.

English Interpretation
Thus the field of activities [the body], knowledge and the knowable have been summarily described by Me. Only
My devotees can understand this thoroughly and thus attain to My nature.
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Chapter 13 Verse 20
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtim purusam caiva
viddhy anadi ubhav api

vikarams ca gunams caiva
viddhi prakrti-sambhavan

Tamil Interpretation
QUIT (B 61T QUIMHEN S LOMHMILD 6UMLDEEM & HIMIELUET RIS beginningless @\(h &8 L& ClgmeiTern
Geueini(hLd. S1eumMMI6H LOMHMMKIGET LMHMILD ONQQUILD (LD EDMEET GILIT (6T QUImens
QUIT (B L_G61T 2_6iT6TT6DT.

English Interpretation
Material nature and the living entities should be understood to be beginningless. Their transformations and the
modes of matter are products of material nature.

Chapter 13 Verse 21
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
karya-karana-kartrtve
hetuh prakrtir ucyate

purusah sukha-duhkhanam
bhoktrtve hetur ucyate

Tamil Interpretation
Quinend eum(pLd Himieuesd Qb 2 60&leb LLGaIM] LTEILILGET LOMHMILD FHCHTOLMISET
SITJEUuILD HCHEFLOWILD, I6M6uTSH G| CILIT(H 6T HL6MIq &M &H&6T LDMHMILD OT606rTe &elT
SMIEIILDTS @\(h&&H6VITLD 61601 FaMLUILIGEMS)

English Interpretation
Nature is said to be the cause of all material activities and effects, whereas the living entity is the cause of the
various sufferings and enjoyments in this world.

Chapter 13 Verse 22
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
purusah prakrti-stho hi
bhunkte prakrti-jan gunan
karanam guna-sango 'sya
sad-asad-yoni-janmasu
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Tamil Interpretation
QUIT(B 61T @ULIELL| QUMD &M S HMI6TTLD @& 61TeL @ULIGOL| CLO6ITMI (LAEMMSB6IT SienILIEN S G)
QUMD&GMS QULNIGaT6D, LNetTel(HLOTMI. @hS 6T60TM) QILIT(H 61T @ULIGVL| &60T5H| FRISLD
SITTEUILDITS 2_6TeNg). @eleumm) ey LeLGeum| Q6ThiGET D& HUT6D [HeL6V LOMHMILD Sl
&HHSHMY
English Interpretation

The living entity in material nature thus follows the ways of life, enjoying the three modes of nature. This is due
to his association with that material nature. Thus he meets with good and evil amongst various species.

Chapter 13 Verse 23
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
upadrastanumanta ca
bharta bhokta mahesvarah
paramatmeti capy ukto
dehe 'smin purusah parah

Tamil Interpretation
Qettenid @h& 2 L 60160 LDMHEMIT(H, HEVUISHT6UUT LOMHMILD permitter, W Supersoul
SIMWLUGH MG 261618 WM 46801 6UCIT, 2 & 2_[flemLDUITENI], WM 6(h eNEh &l
enjoyer &GTTGTTQI

English Interpretation
Yet in this body there is another, a transcendental enjoyer who is the Lord, the supreme proprietor, who exists
as the overseer and permitter, and who is known as the Supersoul.

Chapter 13 Verse 24
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
ya evam vetti purusam
prakrtim ca gunaih saha
sarvatha vartamano 'pi
na sa bhuyo 'bhijayate

Tamil Interpretation
QUITB 6T Hearenin, BT HimialeLd HMID QUINMS (LPODEET CISTL T GMISS QbS
&S glalbd, ' NmG wrj N emev SenLaug 2 MIF. Sieu QUTHL UGS SO &6ug)
SOCUTEn S BlemeveniLl, QRIGS oML U|LD LNM&S

English Interpretation
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One who understands this philosophy concerning material nature, the living entity and the interaction of the
modes of nature is sure to attain liberation. He will not take birth here again, regardless of his present position.

Chapter 13 Verse 25
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
dhyanenatmani pasyanti
kecid atmanam atmana
anye sankhyena yogena
karma-yogena capare

Tamil Interpretation
SlhG Supersoul fruitive 4,608 G6LEVITLDEL CEUEMEL CLHEVLD LOMMEUTSHEIT MY FITG LIl
eLpeULD Hlev, HILIM6TLD eLPEVLD &lev 2 WILILI(RLD, LOMHMILD 2_61T6G).

English Interpretation
That Supersoul is perceived by some through meditation, by some through the cultivation of knowledge, and by
others through working without fruitive desire.

Chapter 13 Verse 26
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
anye tv evam ajanantah
srutvanyebhya upasate

te 'pi catitaranty eva
mrtyum sruti-parayanah

Tamil Interpretation
B6sor(BLD o4,60TL68 Sinl6y] LITe60TS Q6L6M6L 6TETMMEVILD, LOMHMELUITEEMHSHES 6UenIf LM
CoL (b g 2 && puf euPIUT(H QST IS W, b 2_efTerso. JCleuesiled HHSTIF &6l
CaL& gmisen CUTHS, &6 NMLIL LOMILD MLIL| LTeng &T6tully,,
English Interpretation
Again there are those who, although not conversant in spiritual knowledge, begin to worship the Supreme

Person upon hearing about Him from others. Because of their tendency to hear from authorities, they also
transcend the path of birth and death.

Chapter 13 Verse 27
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yavat sanjayate kincit
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sattvam sthavara-jangamam
ksetra-ksetrajna-samyogat
tad viddhi bharatarsabha

Tamil Interpretation
BrhigeT Q@b LI UMT&& 61651607 LIMTST&H6M60, &6meveuGry, @nein(h h&(HLD LOMHMILD
Heme & H (B SHEM, HL 6L &M &HS6IT HleMMUIl6L LOMHMILD HMMUNEL HMIHG 66T L (HGLD
HEVENEUILITS 2_61T6ITE)].

English Interpretation
O chief of the Bharatas, whatever you see in existence, both moving and unmoving, is only the combination of
the field of activities and the knower of the field.

Chapter 13 Verse 28
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam sarvesu bhutesu
tisthantam paramesvaram
vinasyatsv avinasyantam
yah pasyati sa pasyati

Tamil Interpretation
Supersoul SI6METTSH G| 2 L 60L& & 681l Y, &LOMET60T FI6M6CUIIUITEUT LITTEHSIT6V, LI Y 60TLOIT
91606V G| Supersoul 6THG SiLNEUSICLEM6L 6TETM) LIH G| €263TM, 2_650I6MLOUNEL LITTSHME)!.

English Interpretation
One who sees the Supersoul accompanying the individual soul in all bodies, and who understands that neither
the soul nor the Supersoul is ever destroyed, actually sees.

Chapter 13 Verse 29
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
samam pasyan hi sarvatra
samavasthitam isvaram
na hinasty atmanatmanam
tato yati param gatim

Tamil Interpretation
Sl LDEITHIEL CLHEVLD &63TE068T FleMGHHEGLD Q6LEM6L 6T6LELI @IL_MIGaTlILD 6p6lClRIT(H
2_UN(B 6116 Supersoul HMTEHIIHM G| LDHMILD FLD 62(HeU]. Qe e S LpHlemeL QL& G
QBBHRIGEDS.

English Interpretation
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One who sees the Supersoul in every living being and equal everywhere does not degrade himself by his mind.
Thus he approaches the transcendental destination.

Chapter 13 Verse 30
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
prakrtyaiva ca karmani
kriyamanani sarvasah

yah pasyati tathatmanam
akartaram sa pasyati

Tamil Interpretation
SIS G| HL 61 &M GE CILIT(H 61T QUIMEnS LIHL SHH ([HSH@SLD Q&I 2 L6016 LIMIq.60TI,
LOMHMILD & 6THIQLD @6L6MEL 6T6TM)] HTETIIHM G| 6T60TM)] LIMTEHS (LPIq ULD 62 (161,
2_6uoremLOUT6L LIMTSHM ).

English Interpretation
One who can see that all activities are performed by the body, which is created of material nature, and sees that
the self does nothing, actually sees.

Chapter 13 Verse 31
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yada bhuta-prthag-bhavam
eka-stham anupasyati
tata eva ca vistaram
brahma sampadyate tada

Tamil Interpretation
€2 (b CHJemLOILITEsTEI60 GleueGaum| QUIT(HET 2 L 60 &6 SMTJEIILONS Slsnel ClalsiGalm)
SlMLILITaTRIGET, LTSS QeueNCILMISD G GCUTEI, Si6uiT NFLDLO66T & (15 SHHI(h
iDL HMTesT. @eleumml 6l LD6vT& T&6lT 6TeLeuT QIL_MiSeMNeyID eNfleusnL_h&S) 6T6oTM)
UMTI&&MITI
English Interpretation

When a sensible man ceases to see different identities, which are due to different material bodies, he attains to
the Brahman conception. Thus he sees that beings are expanded everywhere.

Chapter 13 Verse 32
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness
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Sanskrit English
anaditvan nirgunatvat
paramatmayam avyayah
sarira-stho 'pi kaunteya
na karoti na lipyate

Tamil Interpretation
HSHUWILD LTTenel SihG 60110, S LpHlemev Hi S, LDHMILD QUIMENS (LD DM ST
SILILIT6D 2 616N 6T60TM)] LIMT&HS (LPIQUL|LD. LD6BTNSE 2 L6, T 60T, 61H|6)LD Q6Lem6V,
SI6L6V G| HlGE), SILEVG), 6THS 6O QHTL L] CUITSeYILD

English Interpretation
Those with the vision of eternity can see that the soul is transcendental, eternal, and beyond the modes of
nature. Despite contact with the material body, O Arjuna, the soul neither does anything nor is entangled.

Chapter 13 Verse 33
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha sarva-gatam sauksmyad
akasam nopalipyate
sarvatravasthito dehe
tathatma nopalipyate

Tamil Interpretation
9G] SI6M6uTH G| NG SHI6IT6N 6TETMITEVILD EUTETTHH6V, 318601 [HIL_LILDITET &63T6MLD,
§TemGULD Q& TETuI(H HeVLILIKHELEMEV. 2 L 60160 SlemLohglenar CUTSleid QCHGUMeL,
NFLOLDEBT LIMT6med SI6MLOHGHICTENS| 4,63TLDIT, 2 L 60 H605H S Q6L6mev

English Interpretation
The sky, due to its subtle nature, does not mix with anything, although it is all-pervading. Similarly, the soul,
situated in Brahman vision, does not mix with the body, though situated in that body.

Chapter 13 Verse 34
Chapter Name -Nature, the Enjoyer, and Consciousness

Sanskrit English
yatha prakasayaty ekah
krtsnam lokam imam ravih
ksetram ksetri tatha krtsnam
prakasayati bharata

Tamil Interpretation
LTS 60T Lo&GeT, G flwlent oL (HGLD @&l sT6LeLTEUMEMMULD LNFLIEHE S H 6T ONMSHGSH M &l
61601, 67601 G 6 [HIT(H HIMI6UETTLD, 2 L 6516V 62 (1, 2600176 CLAGVLD (LH(LP 2L 6V galy @eLemev.
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English Interpretation
O son of Bharata, as the sun alone illuminates all this universe, so does the living entity, one within the body,
illuminate the entire body by consciousness.

Chapter 13 Verse 35
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
ksetra-ksetrajnayor evam
antaram jnana-caksusa
bhuta-prakrti-moksam ca
ye vidur yanti te param

Tamil Interpretation

QafHGH 2 L 6L LyMHMILD 2 L 60 2_flemwimeny QenL Gl Qbhs Caumiun® STaudHms)

LoHMILD @bS SilqenLng &6s Sle0lbHSI MBS mev ClEIIL e LRibE] (g Wb
(LU 2 &8 QeVSHME 360 L|LD.

English Interpretation
One who knowingly sees this difference between the body and the owner of the body and can understand the
process of liberation from this bondage, also attains to the supreme goal.

Chapter 14 Verse 1
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
param bhuyah pravaksyami
jnananam jnanam uttamam
yaj jnatva munayah sarve
param siddhim ito gatah

Tamil Interpretation
LI &\ (5 61960011) LB6TI(HLD [HIT6T 2 MG E5 5 M6t G] (LN 6NEUTSH6IT 2_§& HFEGLOMGELD
HenL§ 8 QFHHGHID QhS 2 && @6, Hen60H S HMHG SMened, SIMENLILITTS6I.
English Interpretation

The Blessed Lord said: Again | shall declare to you this supreme wisdom, the best of all knowledge, knowing
which all the sages have attained the supreme perfection.

Chapter 14 Verse 2
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature
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Sanskrit English
idam jnanam upasritya
mama sadharmyam agatah
sarge 'pi nopajayante
pralaye na vyathanti ca

Tamil Interpretation
Qs siMley Hemeoulmenr eu(HEHMEG] CLHEVLD, €2 (1 6T60T CIFMHS @LIsLL] CLITeL Q&
S L0IHlem60 QuieLL] SlemLUl (Wigu|d. @edeurm) HMIQILILL L &, 62(h 2_(HeUT&HSLD
GRS NIMhS Si6060F) HMELLIL CHISSH6L CIsThST6)

English Interpretation
By becoming fixed in this knowledge, one can attain to the transcendental nature, which is like My own nature.
Thus established, one is not born at the time of creation nor disturbed at the time of dissolution.

Chapter 14 Verse 3
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mama yonir mahad brahma
tasmin garbham dadhamy aham
sambhavah sarva-bhutanam
tato bhavati bharata

Tamil Interpretation
NJLDLD6HT 6T6TM) SIMLPSHSBLILHHMG QDTS S CIUIT (56T QUIT([H6T, LNMbHS S STILOTES
2_6IT6IG), SI6MG [HIT6IT SI6M6aTSH G 2 UNfl6oThiSa N6 NDLIL Q&I &(heUME 6T6oTm)
NyLOLOLD, UFS6oT L&GeuT.

English Interpretation
The total material substance, called Brahman, is the source of birth, and it is that Brahman that | impregnate,
making possible the births of all living beings, O son of Bharata.

Chapter 14 Verse 4
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-yonisu kaunteya
murtayah sambhavanti yah
tasam brahma mahad yonir
aham bija-pradah pita

Tamil Interpretation
QUMD &M HUTGIT 6T H G| QevThiGET, GhS) Lo&GeT, Qb CLM ([, 6T @uimensuiev (NMbhs
BIT6IT EMG SILDT6uT) 6T1601M) LiflH I Q& meren Geuen(hLd, LOMHMILD HIT6T aNl6nd QST(H &GS LD
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SHen 6T60TM).

English Interpretation
It should be understood that all species of life, O son of Kunti, are made possible by birth in this material nature,
and that | am the seed-giving father.

Chapter 14 Verse 5
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam rajas tama iti
gunah prakrti-sambhavah
nibadhnanti maha-baho
dehe dehinam avyayam

Tamil Interpretation
HMG6VUILD, 2_6u0TJ6)] LOMMILD SIMILITEMLD - QILIT(H 61T @UWLIGOL| CLAETTM) (LPEMME6IT 2_6TT6NT6DT.
eum(LpLD HimiaueuTid @uievL] QGTL L (b CUTGI, Sieu], Qb (LPeOMEET
o L UL L 6meuGul.

English Interpretation
Material nature consists of the three modes--goodness, passion and ignorance. When the living entity comes in
contact with nature, he becomes conditioned by these modes.

Chapter 14 Verse 6
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tatra sattvam nirmalatvat
prakasakam anamayam
sukha-sangena badhnati
jnana-sangena canagha

Tamil Interpretation
62 UmMeuLBeL6VNS 62(Ih, HM&6WILD LOMMEUTEHEMET I GTULIMLOWITES 6nEUSGLD 6T63TM
WemmuNe, spafenl_l, LDMHMILD G| SHen6sTSH G| Lime eleneoisel Q) (hHGl €2 (b
al(Fa&EMEI. SibHG (LPeMMUNEL SIMLOHGIETENS| SibHFH NN U6NTTES, Y606V
SIQUT&HET ELPEFH &[HHGH 2 L LI L e0euGLl HEMTT&HeT
English Interpretation
O sinless one, the mode of goodness being purer than the others, is illuminating, and it frees one from all sinful

reactions. Those situated in that mode develop knowledge, but they become conditioned by the concept of
happiness.
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Chapter 14 Verse 7
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajo ragatmakam viddhi
trsna-sanga-samudbhavam
tan nibadhnati kaunteya
karma-sangena dehinam

Tamil Interpretation
Cupmyeud (LPemMUIIEL eUIDLIMM 46ME&HET LOMHMILD J6& MRS EHLD, GhHH L&HCe LNDHS,
6JCleuT6nnleL Qb 62 (Ih QUIT(H 6T fruitive HL6IG &6M&BEET SL_LLILHSMDG).

English Interpretation
The mode of passion is born of unlimited desires and longings, O son of Kunti, and because of this one is bound
to material fruitive activities.

Chapter 14 Verse 8
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
tamas tv ajnana-jam viddhi
mohanam sarva-dehinam
pramadalasya-nidrabhis
tan nibadhnati bharata

Tamil Interpretation
L& 60T Lo&G6uT, SIMIITEMLD (LPEMMUTIEL SHeMETTHGI UT(LHLD [HIMI6L6TTRIS6IT LOT6TILLL
gOUGHDG. QbHS (Lpemmuller ellemareuns @GaflehL L LILIL L ,65TLOIT LN6n6wurss Q&)
LS HUWISSHMTH G601 CFMDLNO(HHS! LDHMILD HHSLD, % HMEG)

English Interpretation
O son of Bharata, the mode of ighorance causes the delusion of all living entities. The result of this mode is
madness, indolence and sleep, which bind the conditioned soul.

Chapter 14 Verse 9
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvam sukhe sanjayati
rajah karmani bharata
jnanam avrtya tu tamah
pramade sanjayaty uta
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Tamil Interpretation
H63TEMLD Hl6mEVEMLDSETT (PEMMUTIEL LHILDEFFI6m 62 (Th, 2650116 [HL_6)1G. 85618 LILDIRIG6NT
1Hl6MEVEMLDGETT, SI6UEMETILI 6MLIGHIILD LI)lg. &SHEI6LEM6V.

English Interpretation
The mode of goodness conditions one to happiness, passion conditions him to the fruits of action, and ignorance
to madness.

Chapter 14 Verse 10
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajas tamas cabhibhuya
sattvam bhavati bharata

rajah sattvam tamas caiva
tamah sattvam rajas tatha

Tamil Interpretation
oo CrIMmIGaTNeL CUITTeULD (LPemMUN6D HEITEMLD (LD eMMUIE, LIS 60T Lo&SG60T
Cammalg &8, (P&HEIW P HME!. HMID Hlev CHIMIGATED HEsTEnLD (LPeMMUTIEL 2 616
eiflps&IH oy, Hm ChMISaMNEL HOLTEMLD (PMHMUTEL BHEsTenLd MHMILD CUIFTeULD
Gamevaisemen. Qb euLhuiled sTIGLTGID CLOELTH&&HSHMG CUTL g Q(HSHMS)

English Interpretation
Sometimes the mode of passion becomes prominent, defeating the mode of goodness, O son of Bharata. And
sometimes the mode of goodness defeats passion, and at other times the mode of ignorance defeats goodness
and passion. In this way there is always competition for supremacy.

Chapter 14 Verse 11
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sarva-dvaresu dehe 'smin
prakasa upajayate
jnanam yada tada vidyad
vivrddham sattvam ity uta

Tamil Interpretation
2_L 601607 SI6m6u1 5 & euMUTN6L &6 M6 epevld QeueM&FLd Q&G CLITE) HEsTEnLD
Wenmuied QeueMuUT(B&eT iggiLialLD.

English Interpretation
The manifestations of the mode of goodness can be experienced when all the gates of the body are illuminated
by knowledge.
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Chapter 14 Verse 12
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
lobhah pravrttir arambhah
karmanam asamah sprha
rajasy etani jayante
vivrddhe bharatarsabha

Tamil Interpretation
Gupmjeud (pemmuNed NHSHGHH 2 61618 CUTEH LMTSTEHaMN60 &eneveuGry, Qi
Qenewilil, L RLUUGSS (WIGILTS QLen&, QUFGID, MMID e (pwmElemul
SIMNGSMNS6T LB E6dTm60T.

English Interpretation
O chief of the Bharatas, when there is an increase in the mode of passion, the symptoms of great attachment,
uncontrollable desire, hankering, and intense endeavor develop.

Chapter 14 Verse 13
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
aprakaso 'pravrttis ca
pramado moha eva ca
tamasy etani jayante

vivrddhe kuru-nandana

Tamil Interpretation
SIOIITENLD, (LPLLITEMTG6TTLD, LOMemiL, GlFwieomm mMID Q66T (Penmuiled &S S8)
2 _eneng) GUTE GMI &Ceur QeueiLG e SLILIL (BeTeng).

English Interpretation
O son of Kuru, when there is an increase in the mode of ignhorance, madness, illusion, inertia and darkness are
manifested.

Chapter 14 Verse 14
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
yada sattve pravrddhe tu
pralayam yati deha-bhrt
tadottama-vidam lokan
amalan pratipadyate
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Tamil Interpretation

€2 (b HESTENLD (LPEMMUNEL QMbH&I CLITS), 16260 €2 (1h HTUI S\ & HTSHMHIGET 6L S M.

English Interpretation
When one dies in the mode of goodness, he attains to the pure higher planets.

Chapter 14 Verse 15
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
rajasi pralayam gatva
karma-sangisu jayate
tatha pralinas tamasi
mudha-yonisu jayate

Tamil Interpretation
&2 (b GUITIEILD (PemMUTeL QmhEH CLITEI, Si6UT fruitive HL6MIG &Hen&&HeTeL FF(HUL (B SihS
0SS UL NDHS 6THHHMM; U SIMUITMLD (LPemMUNeL QMG CUTGI, 6l
aeLRIG UMSSET6L LNMHS 6T(HSHMITI.

English Interpretation
When one dies in the mode of passion, he takes birth among those engaged in fruitive activities; and when he
dies in the mode of ignorance, he takes birth in the animal kingdom.

Chapter 14 Verse 16
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
karmanah sukrtasyahuh
sattvikam nirmalam phalam
rajasas tu phalam duhkham
ajnanam tamasah phalam

Tamil Interpretation
H63TELD (LPeMMUTIEL Q& WIELLI(BLD CLPEVLD, 62 (b &HSHHHHSHLILLL . HUIFHEeL GCUITTTeuLD
allemeatalns (Wenmuied QFILLLGHMS] 2756, LDMMILD HL6)Iq.&H60) & S6m 6
(PLLTeN&6vTLD SIMILIMTEnLD elemeareursd (LPsmmuiled henL GUMISME)

English Interpretation
By acting in the mode of goodness, one becomes purified. Works done in the mode of passion result in distress,
and actions performed in the mode of ignorance result in foolishness.

Chapter 14 Verse 17
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Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sattvat sanjayate jnanam
rajaso lobha eva ca
pramada-mohau tamaso
bhavato 'jnanam eva ca

Tamil Interpretation

H6OT6MLD (LPMmMUINEL @\([BIHS)I, 2 6T0T6MLOLLITEST M6y 2 (heUTHMG); CUIMTTEILD (LpmMmUI6L

Q@hH&l, CurTang 2_(HeUTHMSI; LDOHMILD HMILITENLD, (L L MeNGevrid, NG| LbMHMILD
LOMemIIEmW! (LPemDUNEL Q(BhH&I 2 (HEUTEHS

English Interpretation
From the mode of goodness, real knowledge develops; from the mode of passion, greed develops; and from the
mode of ignorance, foolishness, madness and illusion develop.

Chapter 14 Verse 18
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
urdhvam gacchanti sattva-stha
madhye tisthanti rajasah
jaghanya-guna-vrtti-stha
adho gacchanti tamasah

Tamil Interpretation
H6OTELD (LPMMUITIED SIMLOHGHINTENG| G Lilg LILIGUITE HES SJSMhIGeT GLoedL ChTsE
C&6L6V; GUITEULD (LPeMMUTEL ihG LOETITEIDIEVS STHMIGEIT eUM(LHLD; SIMIUITEHLO LODHMILD
WPmDUNCD SihS, & 2 60&MIGET ECLY CFLEHMG)

English Interpretation
Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the higher planets; those in the mode of passion
live on the earthly planets; and those in the mode of ignorance go down to the hellish worlds.

Chapter 14 Verse 19
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
nanyam gunebhyah kartaram
yada drastanupasyati
gunebhyas ca param vetti
mad-bhavam so 'dhigacchati

Tamil Interpretation
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BrRIGET 166015 S| HL6MIq.HMSSHET LONHMILD 2 §& HLeCeT @b (LDEMMESBET 4 LpHlsmew
eT60T M @UINEMSHUT6T @hS (LPEMMSBEIT SILILITEL 6THIQLD @6L6MEL 6T6aTMI LIMT&HEGLD GLIME),
BIIGET 6T60T ), 65108 &60T6MLD MG QG TET6T (LpLg U|LD

English Interpretation
When you see that there is nothing beyond these modes of nature in all activities and that the Supreme Lord is
transcendental to all these modes, then you can know My spiritual nature.

Chapter 14 Verse 20
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
gunan etan atitya trin
dehi deha-samudbhavan
janma-mrtyu-jara-duhkhair
vimukto 'mrtam asnute

Tamil Interpretation
QuITEbieTer QbLILIG Qb CLPSTMI (LPEOMEET LB (Ll With CUTSI, Sieuiy NMLILY,
@mLiL, euuig| LOHMILD HeIT&HET Q&H&EL (1S EhSS Q(hHH Qevels 9,é (Lplq LD LOMHMILD
Abns aUMPEMSUTIL CH6TT MILIONES (LPlg U|LD

English Interpretation
When the embodied being is able to transcend these three modes, he can become free from birth, death, old
age and their distresses and can enjoy nectar even in this life.

Chapter 14 Verse 21
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
arjuna uvaca
kair lingais trin gunan etan
atito bhavati prabho
kim acarah katham caitams
trin gunan ativartate

Tamil Interpretation
2IJeg~eo1T G&HLGL 60T: 61601 QemMEUCET, 62(15 SihG (LPMMESEIT 4 LDIFI6m6V LI
SIOWILUGEMG) 61601687 HMGSMNHET? US| HL &6 & 616016012 6TLILIG. 16263 QIUIMED S
(MBI HIT6HUILG,?

English Interpretation
Arjuna inquired: O my Lord, by what symptoms is one known who is transcendental to those modes? What is his
behavior? And how does he transcend the modes of nature?
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Chapter 14 Verse 22-25
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
prakasam ca pravrttim ca
moham eva ca pandava
na dvesti sampravrttani
na nivrttani kanksati

udasina-vad asino
gunair yo na vicalyate
guna vartanta ity evam
yo 'vatisthati nengate

sama-duhkha-sukhah sva-sthah
sama-lostasma-kancanah
tulya-priyapriyo dhiras
tulya-nindatma-samstutih

manapamanayos tulyas

tulyo mitrari-paksayoh

sarvarambha-parityagi
gunatitah sa ucyate

Tamil Interpretation
LD &) (1 6X06T0TI], SH6UIT&ET LOMMIHGH CLITE] 6T U 6T Eh&HE QeueiFFLbd, Gem6uurLiL
LOMHMILD SIS OHCUTSH| Q([H&HGLD CLITE] LDTEnLL, 3I6L6V G| JRIGHMTT CleUMI&HS
e1l6L6m6V; WM GUITEITM SHLDIHS 62(Ih LDEITESH6UMEV, (LDEDMS6IT H6UNLITE SINTLOMS
o_eiTertent 6T60TM)| QHHHSILD, HMIEUETTLD 2_6iTerng) WM @IMenSUN6DT (LPemME6T QhS

English Interpretation
The Blessed Lord said: He who does not hate illumination, attachment and delusion when they are present, nor
longs for them when they disappear; who is seated like one unconcerned, being situated beyond these material
reactions of the modes of nature, who remains firm, knowing that the modes alone are active; who regards alike
pleasure and pain, and looks on a clod, a stone and a piece of gold with an equal eye; who is wise and holds
praise and blame to be the same; who is unchanged in honor and dishonor, who treats friend and foe alike, who
has abandoned all fruitive undertakings--such a man is said to have transcended the modes of nature.

Chapter 14 Verse 26
Chapter Name -The Three Modes Of Material Nature

Sanskrit English
mam ca yo 'vyabhicarena
bhakti-yogena sevate
sa gunan samatityaitan
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brahma-bhuyaya kalpate

Tamil Interpretation
61h& CHISHHEL G e @evenev WM (L (L LSS, FRLUGHDEI 265Tm), @Gy GBS Seb
QuUIT 6T QUINEMSHUNETT (LPEMMGHETT HL_[H %! Q& 601D LNFLDLOLD Hlmev 6 (ThLD.

English Interpretation
One who engages in full devotional service, who does not fall down in any circumstance, at once transcends the
modes of material nature and thus comes to the level of Brahman.

Chapter 14 Verse 27
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
brahmano hi pratisthaham
amrtasyavyayasya ca
sasvatasya ca dharmasya
sukhasyaikantikasya ca

Tamil Interpretation

BIT6sT QMI&) LHLPEH SIFHwievemioLiL] Blemevemil @&l &L 6 Cerm i) LNFLOLD6MT,
Sl LILenL_uNeL BHiest, LDMHMILD, Henev s, Sihleumm LOHMILD HHHI Q.

English Interpretation
And | am the basis of the impersonal Brahman, which is the constitutional position of ultimate happiness, and
which is immortal, imperishable and eternal.

Chapter 15 Verse 1
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
urdhva-mulam adhah-sakham
asvattham prahur avyayam
chandamsi yasya parnani
yas tam veda sa veda-vit

Tamil Interpretation
L & (15 61260011 918 60T Ql6meL &6l Geug LITERIGET 62 (b 60D ECL CLOELCHTEE 18 60T
GeuJ&6iT LDMHMILD 18 60T Hl6METEET 2_6T6r6aT LOJLD LOMHMILD 266N g @b LOJLD GG FlujLd
SHAUT CeIFMmISET JMbSa].
English Interpretation

The Blessed Lord said: There is a banyan tree which has its roots upward and its branches down and whose
leaves are the Vedic hymns. One who knows this tree is the knower of the Vedas.
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Chapter 15 Verse 2
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
adhas cordhvam prasrtas tasya sakha
guna-pravrddha visaya-pravalah
adhas ca mulany anusantatani
karmanubandhini manusya-loke

Tamil Interpretation
G OIS H6 HenenseT SLCHTHS GLoG6V, QILIT(HET QUICLL| CLOGTM (LPEMMEEIT
QUATTHSLILL L BL 19.858. Senens 6l [Hlensied@ QUIT(heM&HenT@LD. Qg Lo GLp
Q&stTm) Geujser, LMMID QhS LO6wNS &(LP SIS H6T fruitive [HL_ 611G 860886061
sLGUGSS Wlg LD

English Interpretation
The branches of this tree extend downward and upward, nourished by the three modes of material nature. The
twigs are the objects of the senses. This tree also has roots going down, and these are bound to the fruitive
actions of human society.

Chapter 15 Verse 41702
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na rupam asyeha tathopalabhyate
nanto na cadir na ca sampratistha
asvattham enam su-virudha-mulam
asanga-sastrena drdhena chittva

tatah padam tat parimargitavyam
yasmin gata na nivartanti bhuyah
tam eva cadyam purusam prapadye
yatah pravrttih prasrta purani

Tamil Interpretation
@b OIS S)60T 2_6GuT6MLOUITEN 62Iq.6ULD @QH& 2 6V&HLD JMHGI QSTETOT (LDIG UITS)I. UIT(HLD
NG 6THIG QHTLRIGHME &I 6TRICS (LPIgHME)| 6T6TLINS LIl HSICQSTETENT, S160D6VG)
IH6T Slq.&E6D (Ig W|LD. 46MTED STLOTETSSIL 60T €2(h UDMIETTENL, SYWISLD QS
OIS Cleul_ L Caueiun(hLd. Sleieumm), 6601m)I, SIHL QBHSH Sihd QL SHleL 2_FaNenil
English Interpretation
The real form of this tree cannot be perceived in this world. No one can understand where it ends, where it

begins, or where its foundation is. But with determination one must cut down this tree with the weapon of
detachment. So doing, one must seek that place from which, having once gone, one never returns, and there
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surrender to that Supreme Personality of Godhead from whom everything has began and in whom everything is
abiding since time immemorial.

Chapter 15 Verse 5
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
nirmana-moha jita-sanga-dosa
adhyatma-nitya vinivrtta-kamah
dvandvair vimuktah sukha-duhkha-samjnair
gacchanty amudhah padam avyayam tat

Tamil Interpretation
QuT@ 6T S QEFLWINLEGEE DS MHMID NBTILST @ [hend @ @bHE eNGUL ), wimy
2 §& HU (LOHMIID eULPILIR RIS 6TLILIG. QG WD WMy HiSHuw LflbE Q&meEpLd
LTI, QUITLL Q&enTelLD, LbMHMILD M6 FhSLD, Q(hHEH aN(HSen6e0 CFIIG), CFUIL
QUMSTalgul HIGHSHI FTHWILD

English Interpretation
One who is free from illusion, false prestige, and false association, who understands the eternal, who is done
with material lust and is freed from the duality of happiness and distress, and who knows how to surrender unto
the Supreme Person, attains to that eternal kingdom.

Chapter 15 Verse 6
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
na tad bhasayate suryo
na sasanko na pavakah
yad gatva na nivartante
tad dhama paramam mama

Tamil Interpretation
EMLD6IT SihG 2 6MmMENIL LD & FIILIEHT 316DV FHST6T, 6LV G LOIGTEFMTLD epeCILIm) 6.
@(HCUMSHILD iG] Sl6eML_ LD WM 62 (1 CLPEVLI GILIT (B 6T &I (T LDLEMITI.
English Interpretation

That abode of Mine is not illumined by the sun or moon, nor by electricity. One who reaches it never returns to
this material world.

Chapter 15 Verse 7
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
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mamaivamso jiva-loke

jiva-bhutah sanatanah

manah-sasthanindriyani
prakrti-sthani karsati

Tamil Interpretation
QHs GefemLL LULL 2 60860 eUM(LPLD HIMICUETTRISGET 6T6TS] [H6MELILIT6D, fragmental
LIT&IRIG6IT 2_61T6IT60T. SITJERILDITS 6JIDMITEL QUMLDEEMS, HEUT&HET LHGELD &g 60TLOITS LO6WT HleL
BLSSILD QM) L|eesT&H 66T, GLITITLY..

English Interpretation
The living entities in this conditioned world are My eternal, fragmental parts. Due to conditioned life, they are
struggling very hard with the six senses, which include the mind.

Chapter 15 Verse 8
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sariram yad avapnoti
yac capy utkramatisvarah
grhitvaitani samyati
vayur gandhan ivasayat

Tamil Interpretation
QIILDTEYT aromas, AFELHM G 6T63T QLIT (61T 2_60&6L EUM(LHLD HIMIEU6TILD gp68TemM 2 L6060

A @®HG LMD UTLDEHMS Sl6UTH LILCOIMI &([H &SI (hSHHmeT (FLHMG).

English Interpretation
The living entity in the material world carries his different conceptions of life from one body to another as the air
carries aromas.

Chapter 15 Verse 9
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
srotram caksuh sparsanam ca
rasanam ghranam eva ca
adhisthaya manas cayam
visayan upasevate

Tamil Interpretation
@& 6v1meD LoHEMM(E ALTGHS 2 L 60 6T(hH G BT(H HMIAIEILD, LO6UTSH S & (LHeUTaLI
N&SUIUL G ST, BT&E, (&G LHMID QHT(H 2_6wIT6), €2 (H GMILULILL 66Nns
QUOIHMEI. ST Qealmm) 2 aufe] QUITIHL &6 e GMIUILL QMG LI
QuDISDS)
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English Interpretation
The living entity, thus taking another gross body, obtains a certain type of ear, tongue, and nose and sense of
touch, which are grouped about the mind. He thus enjoys a particular set of sense objects.

Chapter 15 Verse 10
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
utkramantam sthitam vapi
bhunjanam va gunanvitam

vimudha nanupasyanti
pasyanti jnana-caksusah

Tamil Interpretation
(LPLLITEIT 62(1 eum(LpLd Himie6uid Heug) 2 L edled el (B (LlgULD 6T6TLen S L)
Q&meTaT (Lplg WIONELEMEL, SILELG] SHEUTSHEIT S16U6HT QUINENS (LPDMSET 6T(LRSHSHILITN6MLD
&1 QUMIKMG) 2 L6V 61601601 LOTHFUITEDT LflIh G| QSTETET (LPIG U|LD. S 63TTED 45 63T
S6&6T M6 LUNME, @G| 6160ELITLD LIMTHS (LPlg.U|LD

English Interpretation
The foolish cannot understand how a living entity can quit his body, nor can they understand what sort of body
he enjoys under the spell of the modes of nature. But one whose eyes are trained in knowledge can see all this.

Chapter 15 Verse 11
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yatanto yoginas cainam
pasyanty atmany avasthitam
yatanto 'py akrtatmano
nainam pasyanty acetasah

Tamil Interpretation
&ilLl 2_600T11&6D SI6MLOHGI6NTENE] UM CILI(H (WM& transcendentalist, Q& erleUT& 6T6LEVITLD
UM&S (PG ULD. SIeUF&eT (LPWIME CIFWIUIGVTLD 6T6ullamILD S, 6076V Flll 26501 &6V
SIMLDHGI61T6T Q6LEM6V SiHG, 6T60T60T [HLSHH M) 6T60TLIEMN G LIMTSHS (LI UITS)

English Interpretation
The endeavoring transcendentalist, who is situated in self-realization, can see all this clearly. But those who are
not situated in self-realization cannot see what is taking place, though they may try to.

Chapter 15 Verse 12
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Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yad aditya-gatam tejo
jagad bhasayate 'khilam
yac candramasi yac cagnau
tat tejo viddhi mamakam

Tamil Interpretation
QS 2 60&LD (L (LPEUGILD QBT HHMIqSHMG] & fluledr, LS B, 616516063 61 (HEMSI.
&h&HT60T uSL (H LOHMILD & HMLILISEDET 6T60T6m6TLI @) (HIH G| 2 6iT6rT6nT.

English Interpretation
The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor of
the moon and the splendor of fire are also from Me.

Chapter 15 Verse 13
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa
pusnami causadhih sarvah
somo bhutva rasatmakah

Tamil Interpretation
IHIT60T 6261QQUM ([ &8 &6 LNTCeUF &I, 6T65T ,MMEL CLPGVLD I6UITEH 6T
SOMILLTENSHUNCL SIS, HT6T (Hl6V6)] 8, SIS 6T CLPCVLD SIM6UTSH G| HTUISMIGEN
QUMDEENS FMTM)| QULDMHIS.

English Interpretation
| enter into each planet, and by My energy they stay in orbit. | become the moon and thereby supply the juice of
life to all vegetables.

Chapter 15 Verse 14
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
aham vaisvanaro bhutva
praninam deham asritah
pranapana-samayuktah
pacamy annam catur-vidham

Tamil Interpretation

IBIT63T 661G 6UMH 2 UNFleYILD 2 L 60160 QFFILOM6ID & @) (h&HCM 6T, LDMHMILD HIT6HT 2_6T0T6) L
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BIT63TG UEDSUITES e36uuN & e @& 60T cLpeuLd QleueMGImID, uFel(h&@LD eUMLD&M S,
SMHM Q1 HHCmeT.

English Interpretation
| am the fire of digestion in every living body, and | am the air of life, outgoing and incoming, by which | digest
the four kinds of foodstuff.

Chapter 15 Verse 15
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
sarvasya caham hrdi sannivisto
mattah smrtir jnanam apohanam ca
vedais ca sarvair aham eva vedyo
vedanta-krd veda-vid eva caham

Tamil Interpretation
IHIT60T 6T6LGEVIT (ML LLI LOGUTHEVILD ST &I, 61601 Hlemerrey| SiMiey LMHMILD M E) euBHGH 6.
U065 G| CoUFHMIGEIT eLPEVLD 616016 QBHHHCH @ (158 N ([HLOUHCM6T; K& FUILDITS BHT60T
CousmhaIT €2 (H&S, BHTesT CousmiIS6N HMHS 66T [HIT60T

English Interpretation
| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, knowledge and forgetfulness. By all the
Vedas | am to be known; indeed | am the compiler of Vedanta, and | am the knower of the Vedas.

Chapter 15 Verse 16
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
dvav imau purusau loke
ksaras caksara eva ca
ksarah sarvani bhutani
kuta-stho 'ksara ucyate

Tamil Interpretation
D61 BT &6, QFUILISFalq L, HOIMIGSG Qr6t(h eU@GLILISET 2_61T6rewr. CILIT(E 6T 26085 &l6L
€6)Gleum (M, HimieueLd Q&FWILISFalq Ll 4 HMS), LDHMILD Y 65TLES 2 60 &6L el (I
Himiaieid §aIMenN&SHTS 616N HDLSSLILIGEMS)
English Interpretation

There are two classes of beings, the fallible and the infallible. In the material world every entity is fallible, and in
the spiritual world every entity is called infallible.
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Chapter 15 Verse 17
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
uttamah purusas tv anyah
paramatmety udahrtah
yo loka-trayam avisya
bibharty avyaya isvarah

Tamil Interpretation
Qns Qussn® eily, QUi B o @henid, QIS 2 C0HRISGET HINLbSHSH! LOHMILD
SIEUT&ET LFTLOF&GLD Qemnmesst HTCeor 2_6Teng).

English Interpretation
Besides these two, there is the greatest living personality, the Lord Himself, who has entered into these worlds
and is maintaining them.

Chapter 15 Verse 18
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yasmat ksaram atito 'ham
aksarad api cottamah
ato 'smi loke vede ca
prathitah purusottamah

Tamil Interpretation
BIT60T QF WIS Falq L, HQUMISHES QT6in(h SHTevulg., 4 LDIH66V, HT6T L& Gl
B &HCMeiT, 7Gl6tT6nN6L, HIT6IT 2_c0&H60T LIS 6T6oTM) 2 & & HLIT Cougmisaned @b
HSLEUHM @5 &HCMe6oT.

English Interpretation
Because | am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because | am the greatest, | am
celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person.

Chapter 15 Verse 19
Chapter Name -The Yoga of the Supreme Person

Sanskrit English
yo mam evam asammudho
janati purusottamam
sa sarva-vid bhajati mam
sarva-bhavena bharata

Tamil Interpretation
€2 (IH6UETT 616015 QFHHFIULILD SL6)61T 2_&& Y, @F6MLOWITE, HT&S(LPLOIGVEVITLDED 6TELEVITLD
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SIMIhG 66T 61681 Lfib Gl s meran Geussar(RLd, LoHMILD 6T sTearGeou (L (L LSS, LIS 6dt
&G Hetrement IF(HLBHMG).

English Interpretation
Whoever knows Me as the Supreme Personality of Godhead, without doubting, is to be understood as the
knower of everything, and He therefore engages himself in full devotional service, O son of Bharata.

Chapter 15 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
iti guhyatamam sastram
idam uktam mayanagha
etad buddhva buddhiman syat
krta-krtyas ca bharata

Tamil Interpretation
AQbh& Geug 6UFETIMRIGET, 62 LITULDILEVNTS 62 (16 A& [HHWILDTEN LIGHUITS 2_6TTerg),

LMHMILD i) 6T60185@ QLUIGCLITE QeueMiLI( S Heor. L& wimy @b eumiluires mmib,
LMHMID SEUTH (PWDF &6 H&HHLOTSHELD CIGIFLLD

English Interpretation
This is the most confidential part of the Vedic scriptures, O sinless one, and it is disclosed now by Me. Whoever
understands this will become wise, and his endeavors will know perfection.

Chapter 16 Verse 41642
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
abhayam sattva-samsuddhir
jnana-yoga-vyavasthitih
danam damas ca yajnas ca
svadhyayas tapa arjavam

ahimsa satyam akrodhas
tyagah santir apaisunam
daya bhutesv aloluptvam
mardavam hrir acapalam

tejah ksama dhrtih saucam
adroho nati-manita
bhavanti sampadam daivim

abhijatasya bharata

Tamil Interpretation
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LD &[5 61960011], SI& &LON6ITEMLD, 62 (15 (LY &SHHSIFLIL, oy,607L08 idley, Qg metn(h, &l
SLGUUT®, Siunsid Q&uleL Hmest, Caugmiser, H&&6 HL6llq.&em& LMMILD 6TerilenLn

216 ETGLI; SIMaILD, 2_surenid, FDMSEEL QBHSI HSHSTLD; HIDSSEV, SenidS),
Cuymeng &6 @(bH faultfinding, &(IHEMETIT LOHMILD &SHHAHTLD CleumILILIENT; FMHSLD,
SIL&&LD

English Interpretation
The Blessed Lord said: Fearlessness, purification of one's existence, cultivation of spiritual knowledge, charity,
self-control, performance of sacrifice, study of the Vedas, austerity and simplicity; nonviolence, truthfulness,
freedom from anger; renunciation, tranquility, aversion to faultfinding, compassion and freedom from
covetousness; gentleness, modesty and steady determination; vigor, forgiveness, fortitude, cleanliness, freedom
from envy and the passion for honor--these transcendental qualities, O son of Bharata, belong to godly men
endowed with divine nature.

Chapter 16 Verse 4
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dambho darpo 'bhimanas ca
krodhah parusyam eva ca
ajnanam cabhijatasya
partha sampadam asurim

Tamil Interpretation
SEWIEULD, I&HEN S, CHMLILD, S, 60T6LD, &(H6MLD LDMHMILD HOWITENLD - Q\[HG (& 6U0TTHRIS6TT
918 Gull @uievLy, prtha LDSGEST SihG CEFIHG M6,

English Interpretation
Arrogance, pride, anger, conceit, harshness and ignorance--these qualities belong to those of demoniac nature,
O son of Prtha.

Chapter 16 Verse 5
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
daivi sampad vimoksaya
nibandhayasuri mata
ma sucah sampadam daivim
abhijato 'si pandava

Tamil Interpretation
918 GUII G6mThIG6T GeusmeouNesTTeVILDd G I HCHEFLOWID 4 LDIHIEIBV (&6TTHISET,
aN(h&H6mev Q&I 2 &HG. BRGeT C1&UI6TS &6hiseT NDbHST &b, LMesoheer, 6
LD&60T, S6U6M6VLILIL. GEUEBITL_TLD.
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English Interpretation
The transcendental qualities are conducive to liberation, whereas the demoniac qualities make for bondage. Do
not worry, O son of Pandu, for you are born with the divine qualities.

Chapter 16 Verse 6
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
dvau bhuta-sargau loke 'smin
daiva asura eva ca
daivo vistarasah prokta
asuram partha me srnu

Tamil Interpretation
Prtha LD&G6TT, QHS 260 &6L LIEMLLIL|&6M6D QT6501(H 6UEMSILITES 2611616, 62(1h CGUI6TE
LMHMID N G CUIL 6T6TM] SMLDSSLILGHMGI. HT6T JH&6earGeu eifleuns 2_hisEh&E
Qe &mmiseT elleréSemy. QUCUTS 918 CLI 6TsiTen 6 CoHL &

English Interpretation
O son of Prtha, in this world there are two kinds of created beings. One is called the divine and the other
demoniac. | have already explained to you at length the divine qualities. Now hear from Me of the demoniac.

Chapter 16 Verse 7
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
jana na vidur asurah
na saucam napi cacaro
na satyam tesu vidyate

Tamil Interpretation
91 Gl wimy 9ih G QauwiuL. Ceussor(BLd, 6Teotest Q& Geueuur(HLD 6T60T60T 2_61T6rTS)
6T60TM)| 61601 QHFILITS). 6THS HIUIENLD HH6LEV S FIFILITEI HL &ENGHEMUIL V6V )
SlUT&eL LD 2 65016010 STewuTLILI(GHMG).

English Interpretation
Those who are demoniac do not know what is to be done and what is not to be done. Neither cleanliness nor
proper behavior nor truth is found in them.

Chapter 16 Verse 8
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures
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Sanskrit English
asatyam apratistham te
jagad ahur anisvaram
aparaspara-sambhutam
kim anyat kama-haitukam

Tamil Interpretation
ST QHS 2 608 Sl &G 6D Q6LEM6V 6T60TM), 2_6TTTENLOEG LOMMIT6UT S| 6T60TM)]
QETLHMMISHET LMMILD HL_(HRLULITEH Q6Lem6V, &L 6161 Ql6Lemev sT6TmI. Q&I & Harv
Sh6M& 2_MLIGS), LDOMILD &ML T Ceuml ST6wIDd eLemnev

English Interpretation
They say that this world is unreal, that there is no foundation and that there is no God in control. It is produced
of sex desire, and has no cause other than lust.

Chapter 16 Verse 9
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etam drstim avastabhya
nastatmano 'lpa-buddhayah
prabhavanty ugra-karmanah
ksayaya jagato 'hitah

Tamil Interpretation
Gumestm (Lplg &6 QSHTLJHGI, HRiGenar QILOHEG! WM WIMF Sig| Gul, @evemev,
LI6VEBTTLIEY, 2 608 LGS CILIT(IE 61T unbeneficial, LIUIRISILOMES LIKICISRLILSTSHG
Geuevur(hLD.
English Interpretation

Following such conclusions, the demoniac, who are lost to themselves and who have no intelligence, engage in
unbeneficial, horrible works meant to destroy the world.

Chapter 16 Verse 10
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
kamam asritya duspuram
dambha-mana-madanvitah
mohad grhitvasad-grahan
pravartante 'suci-vratah

Tamil Interpretation
HUHUILBRSS (PIgUITS STLOLD, QL(IHEMLD LDMHMILD &eUMTES G&enFeUDd, @)&6umeL
illusioned 6T63TM FRIGLOIL LD 6T(HSH G HiTlg., TLICLTGILD HlémeLUITEmLD CLPEVLD FTSHSHS)
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SMisnuimm Ceuemev e, &@& Lgeail LNFLomeuoiLd

English Interpretation
The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and false prestige, and being thus illusioned, are always
sworn to unclean work, attracted by the impermanent.

Chapter 16 Verse 41955
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
cintam aparimeyam ca
pralayantam upasritah
kamopabhoga-parama

etavad iti niscitah

asa-pasa-satair baddhah
kama-krodha-parayanah
ihante kama-bhogartham
anyayenartha-sancayan

Tamil Interpretation
SIaUT&6iT eumpelesr QmiS) o6l BI&IT &5t LNTHLD CHemeU Q(HSHAME CHTHS
Hemereys@ HBLUSHULGSHS Ceucior(hLd 66T HLOLIHCM60T. Ql6roUMM), HLOGI SHEUHEVEMIL
(D196 @6LEMEV. Y MF H6TT, LIGLEVMUINT S ST STE CLOGVLD 6M6USHSLILIL L (hHGI, STLOLD,
GCaMULD, SI6UJ56IT 2_6mTIJ6) LosuThlénmey &L eNGITg eLp6eVLD LIS S

English Interpretation
They believe that to gratify the senses unto the end of life is the prime necessity of human civilization. Thus
there is no end to their anxiety. Being bound by hundreds and thousands of desires, by lust and anger, they
secure money by illegal means for sense gratification.

Chapter 16 Verse 13-15
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
idam adya maya labdham
imam prapsye manoratham
idam astidam api me
bhavisyati punar dhanam

asau maya hatah satrur
hanisye caparan api
isvaro 'ham aham bhogi

siddho 'ham balavan sukhi

adhyo 'bhijanavan asmi

231



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

ko 'nyo 'sti sadrso maya
yaksye dasyami modisya
ity ajnana-vimohitah

Tamil Interpretation
918 GULLI LI HeneaTSHMTTSH6N.. Si6)66aT6) CIFeL6aILD HITeoT QesTm Q&I ", HTedT CILM
Geuetm(hLD 61637 (Hlem60 & 7ML @eiereney @UICLITE) 616160 6ML_ LIS, i)l THTSHT6L & FleL
915 515GLD, GLOGYILD 216U 6T63T 6TENF], [HIT6IT @Q6LEMEV UM CSITEM6V;. 6T63T LOMM 6THNIF
QamemeL Gov6TtT(HLD [HIT6IT 6TELEVITLD 34, 6TTL6263T [HIT6DT enjoyer [HIT6DT, FIFIUIT6I &&5HE)

English Interpretation
The demoniac person thinks: "So much wealth do | have today, and | will gain more according to my schemes. So
much is mine now, and it will increase in the future, more and more. He is my enemy, and | have killed him; and
my other enemy will also be killed. | am the lord of everything. | am the enjoyer. | am perfect, powerful and
happy. | am the richest man, surrounded by aristocratic relatives. There is none so powerful and happy as | am. |
shall perform sacrifices, | shall give some charity, and thus | shall rejoice." In this way, such persons are deluded
by ignorance.

Chapter 16 Verse 16
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
aneka-citta-vibhranta
moha-jala-samavrtah

prasaktah kama-bhogesu
patanti narake 'sucau

Tamil Interpretation
@euaurmi LLGCAIM| H6UMEVSET &(HLOMM), LOTEMUISHET CIHLCQIMT&H CLH6VLD
SLLLULGEHMS), €26 LG &HenLdTs Q6TLILD 2 6001 QeneusaLILIL L &S S0 SGLp
efl(pLb.

English Interpretation
Thus perplexed by various anxieties and bound by a network of illusions, one becomes too strongly attached to
sense enjoyment and falls down into hell.

Chapter 16 Verse 17
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
atma-sambhavitah stabdha
dhana-mana-madanvitah
yajante nama-yajnais te
dambhenavidhi-purvakam
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Tamil Interpretation
&ilLl SIEMLOSIIT6OT LOMHMILD 6TLIGCLITGILD S4,6T0T6LULDIT60T, Q& 6L EULD LOMHMILD &6UMIT6ST
Q&eneULD JLOMMMLDEMLHEI, HeUTHET Flev GHmIGeTeL L (LD 6THS aIH&6T 6LV G
SLGUUTHSm6T QST [jh& QeLevMLD6D CQLILIF6L SLITShISemerT ClF il

English Interpretation
Self-complacent and always impudent, deluded by wealth and false prestige, they sometimes perform sacrifices
in name only without following any rules or regulations.

Chapter 16 Verse 18
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
ahankaram balam darpam
kamam krodham ca samsritah
mam atma-para-dehesu
pradvisanto 'bhyasuyakah

Tamil Interpretation
SUMIT6st FFGSHIT, 6606, HMCILI(HEMLD, HMTLOLD, CHTLLD @eaileng, GLIL §6518) Q& THS
2_L 60 LDMMILD LOMMEUTSHEIT 2_L 60 &6IT SI6MLDIHGHI6TTEN G| UM 62(Ih HL_6)6IT, 2_FF 4, (E1h6MLD
QurmmenLd CUTHME), LOMMILD 2_ETUEMLOLLITEI LG 6TSHTITE STEQ6501Eh

English Interpretation
Bewildered by false ego, strength, pride, lust and anger, the demon becomes envious of the Supreme
Personality of Godhead, who is situated in his own body and in the bodies of others, and blasphemes against the
real religion.

Chapter 16 Verse 19
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tan aham dvisatah kruran
samsaresu naradhaman
ksipamy ajasram asubhan
asurisv eva yonisu

Tamil Interpretation
, ShEWIGET LD G HUTN6L D& &6mmbhS UM QUITDTeNLD LOMHMILD GMILDL| Fl6VT,
QUMLD&MSUTN6D LILGRUM) &iTlg. Q6OTLOMS, QILIT (6T @ (LI &L_60 st (HLD
Q& MELELEIELEMEV [HIG. S ST

English Interpretation
Those who are envious and mischievous, who are the lowest among men, are cast by Me into the ocean of
material existence, into various demoniac species of life.
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Chapter 16 Verse 20
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
asurim yonim apanna
mudha janmani janmani
mam aprapyaiva kaunteya
tato yanty adhamam gatim

Tamil Interpretation
915 CUUI UMLD&EEMS Q6TMIS6T LG SluNeL L6t (HLD NMHS 6L [h&ex6dT GLIT6TMD
HLIJ&6IT 6T63T6M60T SISTOIS (LI WIME). LIGLILIGUITS, SIUTSHET UMLDEUS DS LHIGHELD
9I([H6UBLILITE NS SCLY CLOLDS.

English Interpretation
Attaining repeated birth amongst the species of demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually
they sink down to the most abominable type of existence.

Chapter 16 Verse 21
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
tri-vidham narakasyedam
dvaram nasanam atmanah

kamah krodhas tatha lobhas
tasmad etat trayam tyajet

Tamil Interpretation
&ML, GHTULD, CUTEnE - QhS BHIHSHSH 6L (L 60T6uT600T CLOEITM)] CUTEF 6L SH6IT 2_6IT6NT6uT.
SIQUTS6IT Y, 60TLOIT FLN6YSHG QULNOUGSHGLD €p6)Qeum(h aNGeusLD L0611 G 60T, Qb
0 &L Geueur(hLb.

English Interpretation
There are three gates leading to this hell--lust, anger and greed. Every sane man should give these up, for they
lead to the degradation of the soul.

Chapter 16 Verse 22
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
etair vimuktah kaunteya
tamo-dvarais tribhir narah
acaraty atmanah sreyas
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tato yati param gatim

Tamil Interpretation
BI&SSH 60, GHS &G Qb cLpesTm] euUTUNeL&6IT HLILTN SihG LO6vN S 60T, AFWIHME) il
2_6UIH6L 2 &HG CFWLLHHMG @GH6UTTeL LI LILIGUITE 2 & Q608 E 6L W|LD.

English Interpretation
The man who has escaped these three gates of hell, O son of Kunti, performs acts conducive to self-realization
and thus gradually attains the supreme destination.

Chapter 16 Verse 23
Chapter Name -The Divine And Demoniac Natures

Sanskrit English
yah sastra-vidhim utsrjya
vartate kama-karatah
na sa siddhim avapnoti
na sukham na param gatim

Tamil Interpretation
SLE0TITEL QTG QFMHS 6Xl(IHLILILILILG. [T injunctions LOHMILD Q&FWILLHHM G
BITSFH&ESLD WMy Sl 6THG FHUITET, H6LELG| LDALDEFS, 9I6LEVLG) 2 &8 QLS
SI6ML_ULD.

English Interpretation
But he who discards scriptural injunctions and acts according to his own whims attains neither perfection, nor
happiness, nor the supreme destination.

Chapter 16 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmac chastram pramanam te
karyakarya-vyavasthitau
jnatva sastra-vidhanoktam
karma kartum iharhasi

Tamil Interpretation
€2(Ih SL6MLD 61601631 6T63TM)| GouG &L (HLILIM(HEET CLHEVLD SHL6BILD 6T63T60T HH6L6V LIIHS)
Q&meiten Geuegur(RLD. GUTesm aNF&6T LMHMILD ¢2(PRIG QSHHSILD, SieUT Lig LILIQUINS
2 IWTEHH Q58 Fa (LD 6T60TM) CFUILLIL. GCaueiur(hLd

English Interpretation
One should understand what is duty and what is not duty by the regulations of the scriptures. Knowing such
rules and regulations, one should act so that he may gradually be elevated.
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Chapter 17 Verse 1
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
arjuna uvaca
ye sastra-vidhim utsrjya
yajante sraddhayanvitah
tesam nistha tu ka krsna
sattvam aho rajas tamah

Tamil Interpretation
SIJEI6uT60T, 62 HleMESHSHITIL, SI6UTH] CQFMHS HHLM6 Lilg Caud&eng GCaHTLLIM(h&emern
MNesTUH M Y, 63TTEL UIITIT 6UETINRIEG ST G6L6M6L 6T6TM) €2 (H FLDIFIEM6V 6T60T68T ForMI6TITIT?
SI6UIT 2600176 SI6LEV G| HMILITENLD, BN EG6UILD HL A ([HSHMST

English Interpretation
Arjuna said, O Krsna, what is the situation of one who does not follow the principles of scripture but who
worships according to his own imagination? Is he in goodness, in passion or in ignorance?

Chapter 17 Verse 2
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
tri-vidha bhavati sraddha
dehinam sa svabhava-ja
sattviki rajasi caiva
tamasi ceti tam srnu

Tamil Interpretation
IHD (& 6VVILD, 2_6001[]6)] {6L6V G HMILITENLD - 2 F& QemM6U60T CILITSIH ) 616N S, 60TLOIT
QUMRISIWIG] @D SHUTN6IT (LPeMMSET Lilg, 62(1 HLOLNEGMS CLO6ITM)] QUM SUIT6ET &) (1H &S
(WIg Wb, sTeormmiy. @UGCLITS QhS LDHM CHL&.
English Interpretation

The Supreme Lord said, according to the modes of nature acquired by the embodied soul, one's faith can be of
three kinds--goodness, passion or ignorance. Now hear about these.

Chapter 17 Verse 3
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sattvanurupa sarvasya
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sraddha bhavati bharata
sraddha-mayo 'yam puruso
yo yac-chraddhah sa eva sah

Tamil Interpretation
A &UT6st LILCEUMI (PEDMS6TT SLD 62(h QBLULNMEG Lilg, GF a&auns (LD 65
GO L UEnSUITE 2 (HeUTEMEI. 2 UTN(H 66T 6] eUMRIGILIG| (PEDMSEIT Lilg. 6 (1
GMILINLL BLOLN&GNS 26168 6T6TM)| FaMUILIGEH DS

English Interpretation
According to one's existence under the various modes of nature, one evolves a particular kind of faith. The living
being is said to be of a particular faith according to the modes he has acquired.

Chapter 17 Verse 4
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yajante sattvika devan
yaksa-raksamsi rajasah

pretan bhuta-ganams canye
yajante tamasa janah

Tamil Interpretation
H6STEMLD (LP6MMUTICL Y 68T&H6IT HL 616G 65T6mLD euULAILIM(; GUFTTeuLDd (LDemMUNEL SihG
Gus 6 euLpILM(; SIHIWLITNLD LMHMILD (WPEOHDMUNEL ibH& CLISET LOMHMILD Y 6X&6iT
6L6TTTIRI(G RIS 61T.

English Interpretation
Men in the mode of goodness worship the demigods; those in the mode of passion worship the demons; and
those in the mode of ignorance worship ghosts and spirits.

Chapter 17 Verse 41765
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
asastra-vihitam ghoram
tapyante ye tapo janah

dambhahankara-samyuktah
kama-raga-balanvitah

karsayantah sarira-stham
bhuta-gramam acetasah
mam caivantah sarira-stham

tan viddhy asura-niscayan

Tamil Interpretation
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2_6uu1j6) 2 _h&GLILL (B WMy wimy QUhenLd TG, SMTLOLD, UMM, SeujsHener CleuemGul
B&LDES), &H6MLOITE 5156681 HL 611G &H60&&6T LDMHMILD Geud LfHSIenT&HsILGEH DS
HFQF WL &S GLOMESTETETALD WM, HLOG| 2 L 60 2 MILIL&6T IFHSIL 60T Supersoul

2 _6iTer UG (HHS CULISET 61607 SMLPSHSHLIL(HLD Cousiui(BLd S&HTeusns LS MG

English Interpretation
Those who undergo severe austerities and penances not recommended in the scriptures, performing them out
of pride, egoism, lust and attachment, who are impelled by passion and who torture their bodily organs as well
as the Supersoul dwelling within are to be known as demons.

Chapter 17 Verse 7
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aharas tv api sarvasya
tri-vidho bhavati priyah
yajnas tapas tatha danam
tesam bhedam imam srnu

Tamil Interpretation
Gol_ 2 6016) 6THG 2_L_CI&HMET&H6aTM6vTIy CILIT(H 6T @ILICVL| CLO6ITMI (L 6MMEST Lilg., (LTI
QUEMSILITEN Y HME)I. HCH LIOI&HEMENE, austerities LOMMILD Q& T6w01(h 2_650160LD. CHe6lT, [HIT6oT
Abs CaumILTB ST 2 M Eh&HGF Q&FTLEHCM 6T

English Interpretation
Even food of which all partake is of three kinds, according to the three modes of material nature. The same is
true of sacrifices, austerities and charity. Listen, and | shall tell you of the distinctions of these.

Chapter 17 Verse 41861
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
ayuh-sattva-balarogya-
sukha-priti-vivardhanah

rasyah snigdhah sthira hrdya
aharah sattvika-priyah

katv-amla-lavanaty-usna-
tiksna-ruksa-vidahinah
ahara rajasasyesta
duhkha-sokamaya-pradah

yata-yamam gata-rasam

puti paryusitam ca yat
ucchistam api camedhyam
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bhojanam tamasa-priyam

Tamil Interpretation
H6STEMLD (PEMMUTIEV 2_6T0T6)&61T, UMD EHENS HITLLD &S558 62(1h @ (HLIL|
&5880&&ULLL LMHMILD U606, Y CHTSHEWILD, DALPEFSH MHMILD HHLUHSESTS.
QS 2011 | L06MEGLD 2 63016)], Q6TNILIL, 62 (1 STLOMEDT Q&I (LPLIL| LOMHMILD
GiemeUSH 6Tl 2_6iTerent. 2 6V[hG LOMMILD G L_MevT, Fal, 2_LIL, LHIGLD LaflliL, SH&LIL
SITILOIT6TT 2_60016Y SH6mr61T, GUITITIT6ULD

English Interpretation
Foods in the mode of goodness increase the duration of life, purify one's existence and give strength, health,
happiness and satisfaction. Such nourishing foods are sweet, juicy, fatty and palatable. Foods that are too bitter,
too sour, salty, pungent, dry and hot, are liked by people in the modes of passion. Such foods cause pain,
distress, and disease. Food cooked more than three hours before being eaten, which is tasteless, stale, putrid,
decomposed and unclean, is food liked by people in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 11
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
aphalakanksibhir yajno
vidhi-disto ya ijyate
yastavyam eveti manah
samadhaya sa sattvikah

Tamil Interpretation
HTEmISmaT, SihG HUIMSLD SL_6mLd LOMHMILD HTEL aN&&6 Lig QFWILILGE DS,
LMHMID CeU@GLS) 6THS eTHTUTTLCUTE, HesTend @UIMEnSUN6T 2_6iT6rG).

English Interpretation
Of sacrifices, that sacrifice performed according to duty and to scriptural rules, and with no expectation of
reward, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 12
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
abhisandhaya tu phalam
dambhartham api caiva yat
ijyate bharata-srestha
tam yajnam viddhi rajasam

Tamil Interpretation
94601160, Hlev QUIMHL&H6aMesT @MISUNCL SI6L6V G| HEVEMISHHTE QFILILILILHEDS| L6V G
STE0ISFalq Ul FMTL HWITSLD, HTeULD Q&T6iv(h, 2616, LMT&TH6eN60 62 &H6n6eV6mLD
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QUMM SUNGTT 2_6iTeN ).

English Interpretation
But that sacrifice performed for some material end or benefit or preformed ostentatiously, out of pride, is of the
nature of passion, O chief of the Bharatas.

Chapter 17 Verse 13
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
vidhi-hinam asrstannam
mantra-hinam adaksinam
sraddha-virahitam yajnam

tamasam paricaksate

Tamil Interpretation
6T1h % o4, 607L08 2_6uw16)] LiFeueLd eNHICIITSLD QFWILILILIL (H6T6r [{IT6D injunctions, LB
HSLPSSUILLL &) 6T60TM) SIITSHLD, 6THG LITL 6L &Hemenn LML LILI(RLD 6TH& 2_LIJ6) SHEmeriL|Ld
S4EFTHILITS6T QFWLILILL L Fal, ST.-LNJHET Q& - 616N SihHG SWITHLD SIMHILITEDLD
QUM SHUTN6TT 2_6TTerG)|

English Interpretation
And that sacrifice performed in defiance of scriptural injunctions, in which no spiritual food is distributed, no
hymns are chanted and no remunerations are made to the priests, and which is faithless--that sacrifice is of the
nature of ignorance.

Chapter 17 Verse 14
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
deva-dvija-guru-prajna-
pujanam saucam arjavam
brahmacaryam ahimsa ca
sariram tapa ucyate

Tamil Interpretation
2 L 6L 8168601 2_6T61TL &S QaMesuBeTeng): 2 && Qenmestt, LNFITLO6TTT &6, 6088
GHaUTSH6|LD LT, LOHMID Sheng MHMILD STl CUTETD GOV S TH&6I. HIMLD,
sTeMemLd, NJLDLDEFFIFIULISHENS LOMHMILD EUET(LP MM 2L 60163T LIV §1& 8631 [HL_ 611G &6M 8 &6lT
B\ &S\ 6aTm 60T
English Interpretation
The austerity of the body consists in this: worship of the Supreme Lord, the brahmanas, the spiritual master, and

superiors like the father and mother. Cleanliness, simplicity, celibacy and nonviolence are also austerities of the
body.

240



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 17 Verse 15
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
anudvega-karam vakyam
satyam priya-hitam ca yat

svadhyayabhyasanam caiva
van-mayam tapa ucyate

Tamil Interpretation
Cu& g (LD §&&60T 2_UenLOITSE|LD FTSHEHOMTSHCEUT CLHLD LDMHMILD 6TEHITHSHTEL 6T6oTM)
Cuéa saNf& g QameI(Bereng). GLogyILD, 2 (heU], QST [hH Caugmhisen cpd Gauewu(hLD.

English Interpretation
Austerity of speech consists in speaking truthfully and beneficially and in avoiding speech that offends. One
should also recite the Vedas regularly.

Chapter 17 Verse 16
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
manah-prasadah saumyatvam
maunam atma-vinigrahah
bhava-samsuddhir ity etat
tapo manasam ucyate

Tamil Interpretation
LOHMID SemLnd), sTaflemin, FFFLIL, &l SL_(HUUT(H WOMILD HIbS 06T SUIMLD LD6uTHl6L
austerities 2_61T6IT60T.

English Interpretation
And serenity, simplicity, gravity, self-control and purity of thought are the austerities of the mind.

Chapter 17 Verse 17
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sraddhaya paraya taptam
tapas tat tri-vidham naraih
aphalakanksibhir yuktaih

sattvikam paricaksate

Tamil Interpretation
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" 918601 CHITHSHLD ) 6601&H6M 6l HewL (LPemMUTNEL Qh& eLP6TTMI(LPeDM Hl&&6vT, CILIT (6T ST
SITRIG6T LILIeoTemL_ LI Geu6TI(HLD ) 60TT6L 2 &8 HlLI6Y CIFILIG]| SI6L6V, HETTEMLD
QUMM SUNGIT 2_6iTeN ).

English Interpretation
This threefold austerity, practiced by men whose aim is not to benefit themselves materially but to please the
Supreme, is of the nature of goodness.

Chapter 17 Verse 18
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
satkara-mana-pujartham
tapo dambhena caiva yat

kriyate tad iha proktam
rajasam calam adhruvam

Tamil Interpretation
LHWTm UL BILD Q&6eTeusGIL I MHMID QUEGLSHLIL QUMIISMHSHTE
QewwLUG SleTmen QH6L SihG L LDLTDTSELD &6UFCIFILICL&HEMETF LDMHMILD austerities
Gupmeud (WPemMUNEL (155 FaMLILIGHMGI. SHEUTEHET [HleMEVILITEI L6V E)
1hlémevULIT6aT 6LV

English Interpretation
Those ostentatious penances and austerities which are performed in order to gain respect, honor and reverence
are said to be in the mode of passion. They are neither stable nor permanent.

Chapter 17 Verse 19
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
mudha-grahenatmano yat
pidaya kriyate tapah
parasyotsadanartham va
tat tamasam udahrtam

Tamil Interpretation
Nig UTHLOMS &l SIS SHTEUMS CLACVLD (LPL-L 6T H6aroms QFwwitiLi(h &lement Q&Heo
9IhG HEUFCFIILSMENTE LDMHMILD F1&HS6U HL 61 HENSHET, 6LV G LGS SI6LELG)
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LHMEUF&ET STLLLGSHSHIUSHTSH, HMILTEDLD (PemMUTNEL @\(H&8 FamULIGS DS

English Interpretation
And those penances and austerities which are performed foolishly by means of obstinate self-torture, or to
destroy or injure others, are said to be in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 20
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
datavyam iti yad danam
diyate 'nupakarine
dese kale ca patre ca
tad danam sattvikam smrtam

Tamil Interpretation
emuimer G LOHMID QL-SSH6, b HSS BUT, LDHMILD (eI TEFUTTLIL
@6L6LMLDED, HL6MLD Q&ETHSSLILLL Gl SihS L&, HMEG6ILD (Penmuiled C1&mesor(h
&HSULGEDSI.

English Interpretation
That gift which is given out of duty, at the proper time and place, to a worthy person, and without expectation of
return, is considered to be charity in the mode of goodness.

Chapter 17 Verse 21
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
yat tu pratyupakarartham
phalam uddisya va punah
diyate ca pariklistam
tad danam rajasam smrtam

Tamil Interpretation
91,6160 QG mesur(h &Flev H(HLOL 6THFUMTLIL QFUILILLGH MG, SH6L60G) fruitive
(D196 &H6MENT 62(h 60 & C&TEHTI(H, 316L6VGI 62 (1H AT(HLILILMM Lo6uTHlemevulev,
Gupmyeuld (Lpemmuiled Q&6 @ (hSGLD 616N FaMLILIGEHM S
English Interpretation

But charity performed with the expectation of some return, or with a desire for fruitive results, or in a grudging
mood, is said to be charity in the mode of passion.

Chapter 17 Verse 22
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Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
adesa-kale yad danam
apatrebhyas ca diyate
asat-krtam avajnatam

tat tamasam udahrtam

Tamil Interpretation
LOMID ASTENE @G WoDWDHD QLSS5 CHrsHed Cewunu@GHma HMILD
LHWMeng eLEVMLOEL SHEULLSILIL HMILITENLD (PEOMUTEL Q& TEE(H o4 GLD G TesuT(h
2_5aITS HUJSHET QST(HSSLILILL &I

English Interpretation
And charity performed at an improper place and time and given to unworthy persons without respect and with
contempt is charity in the mode of ignorance.

Chapter 17 Verse 23
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
om tat sad iti nirdeso
brahmanas tri-vidhah smrtah
brahmanas tena vedas ca
yajnas ca vihitah pura

Tamil Interpretation
UenL LiN6dT 24 710LS S0 QBHEI, CLOGTMI SHENF &6TT - FIEUTEHTHSIT - 2 & (LP (LY6HLOWIT6DT
2_aiurenLo [LNFLOLOLD] GMN&S LIETU(RSSLILIRLD. SIQUTEHET 28 Hl(HLE), Cous
hSIRGsmeT CaTaglhlL. CUTE LNJTLOET&HETTS LMHMILD SITShiGeneT GLTS]
o 5868

English Interpretation
From the beginning of creation, the three syllables--om tat sat--have been used to indicate the Supreme
Absolute Truth [Brahman]. They were uttered by brahmanas while chanting Vedic hymns and during sacrifices,
for the satisfaction of the Supreme.

Chapter 17 Verse 24
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tasmad om ity udahrtya
yajna-dana-tapah-kriyah
pravartante vidhanoktah

satatam brahma-vadinam
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Tamil Interpretation
@eueumm) 6TEHuT6TT6MEWILIL| 2 &F& Sl6mL_LL, 621D 6TLCUTGILD QSHTL RIS HUITEHHISHEnET,
Q& T6Eu(, H6USHHIGLD, CLOMCISTETH MTTSHET.

English Interpretation
Thus the transcendentalists undertake sacrifices, charities, and penances, beginning always with om, to attain
the Supreme.

Chapter 17 Verse 25
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
tad ity anabhisandhaya
phalam yajna-tapah-kriyah
dana-kriyas ca vividhah
kriyante moksa-kanksibhih

Tamil Interpretation
(b UMTHMG LLHIGEG HuIsLD, Heud mmID Qg men(h g iul Geusn(hd. GUTeTm
SbLDH6M6L HL_6)IG &6 &6 CHITHSLD QMBI LTl6tTesTenew @\(hH& @eveusnms Gum
Q&AM

English Interpretation
One should perform sacrifice, penance and charity with the word tat. The purpose of such transcendental
activities is to get free from the material entanglement.

Chapter 17 Verse 26-27
Chapter Name -The Divisions of Faith

Sanskrit English
sad-bhave sadhu-bhave ca
sad ity etat prayujyate
prasaste karmani tatha
sac-chabdah partha yujyate

yajne tapasi dane ca

sthitih sad iti cocyate
karma caiva tad-arthiyam

sad ity evabhidhiyate

Tamil Interpretation
P (LD 2-6TTEMLOEMU LIS G ST GHTSHSLD 2 66T, LODMILD UMTSHEDS HLOTHS] DS
GL g SSMLL LRSS (L (LPemLowimes QUILLTEN SeULd, Tend, Hmsid Qbhs
LI6ML_LIL|S6IT,,, 2 && LI, Prtha LD&G6T HUl6) QFUIH Q&FwIuILILI(B &6oTmet
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English Interpretation
The Absolute Truth is the objective of devotional sacrifice, and it is indicated by the word sat. These works of
sacrifice, of penance and of charity, true to the absolute nature, are performed to please the Supreme Person, O
son of Prtha.

Chapter 17 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asraddhaya hutam dattam
tapas taptam krtam ca yat

asad ity ucyate partha
na ca tat pretya no iha

Tamil Interpretation
SEOTITEL HIUITSHMHIGENENT austerities LOHMILD QFHTEHN(H 2_&& HLOLNGHEDS @6LEVITLOED
QeuwtuGHMG QU@L UGS ST Q&FUILILILIHSHETM6IT 6T63T68T &FL_RIE &6, Prtha
0&Geut HINHSTLOELEVTS 2_6IT6IT6U. SIEUTHEN asat AHMLPHH QHS QUMLDEHMSHUTNL SI(HSS
@peuvi(h LILIESTH M) 2_6TT6rT6nt

English Interpretation
But sacrifices, austerities and charities performed without faith in the Supreme are nonpermanent, O son of
Prtha, regardless of whatever rites are performed. They are called asat and are useless both in this life and the
next.

Chapter 18 Verse 1
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
sannyasasya maha-baho
tattvam icchami veditum
tyagasya ca hrsikesa
prthak kesi-nisudana

Tamil Interpretation
SITEZ° 60T BHIT6OT LOMMILD UMD &M S [F60T60NLITFLD], CHE G T60T Hrsikesa 69 CSHTEOIGOSHITIT60T
@ULSQSTeTaTaNL6m6e0 QUITIHL (h HIMSES [tyaga] CHTESLD LflhG Qsmeitern
N LECST, 6 ULSS WIS SIS 26l sarleormy
English Interpretation

Arjuna said, O mighty-armed one, | wish to understand the purpose of renunciation [tyaga] and of the
renounced order of life [sannyasa], O killer of the Kesi demon, Hrsikesa.
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Chapter 18 Verse 2
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sri-bhagavan uvaca
kamyanam karmanam nyasam
sannyasam kavayo viduh
sarva-karma-phala-tyagam
prahus tyagam vicaksanah

Tamil Interpretation
2 &8 QemME6HT eUMFILITS CLPEVLD SIMSS6V [tyaga) 6T60TMI SNLPSSLILGH DG S6N6TTSH )
BL_6)1G. 560 &I (LP19.6 H6M6T QHT(H 58, aM6uTT]. 6T6sTM) LOMHIEL CILI(HLD SMMI S 63018 61T
QUMLDEEM & [&6OT6ONILITELD] 6T63TM) €2LILISCHTeTanaeLemev G (B HeML&HSLILIGHMS)

English Interpretation
The Supreme Lord said, To give up the results of all activities is called renunciation [tyaga] by the wise. And that
state is called the renounced order of life [sannyasa] by great learned men.

Chapter 18 Verse 3
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tyajyam dosa-vad ity eke
karma prahur manisinah
yajna-dana-tapah-karma

na tyajyam iti capare

Tamil Interpretation
&6V MM Y, ETIHE fruitive HL6LIG SHEMNSHHET 6NV SH G UEMSILITEU 66N QULDMISLILIL
Geuetor(BLh 61607 SMNONES, S, 68160 HUITSLD, QHTETII(E, HEULD CIFILICL &6
MG LILL L @558 Fal_TG) 6T60TM)I LITTLOF &S LDMM (L 6vileuj el QletTenid 2 eiTerent

English Interpretation
Some learned men declare that all kinds of fruitive activities should be given up, but there are yet other sages
who maintain that acts of sacrifice, charity and penance should never be abandoned.

Chapter 18 Verse 4
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niscayam srnu me tatra
tyage bharata-sattama
tyago hi purusa-vyaghra
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tri-vidhah samprakirtitah

Tamil Interpretation
UMy&F&eled HMhG 6@, 6160160631 QL (h HIM& G 6L UMM CHL&. 46001561 LDS SIUT6V 62,
Le0), Geus MNaNSST SIMSSH6L CLO6CITM] 6LMSUITEIT 2666

English Interpretation
O best of the Bharatas, hear from Me now about renunciation. O tiger among men, there are three kinds of
renunciation declared in the scriptures.

Chapter 18 Verse 5
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yajna-dana-tapah-karma
na tyajyam karyam eva tat
yajno danam tapas caiva
pavanani manisinam

Tamil Interpretation
s, QTR HEULD 6T60TM SICLTEVG 6V QUMT QBT(HSHSLILILL. ) 6uTT6L HEHLDSH S
CeusiaIBLD. 2_aurenLouiled, SiimsD, QGmeuI(H, &HeuPLD Fal CUIflul ) 65TLOTS S 6rfl6oT
&5 85MSSLILLL .

English Interpretation
Acts of sacrifice, charity and penance are not to be given up but should be performed. Indeed, sacrifice, charity
and penance purify even the great souls.

Chapter 18 Verse 6
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
etany api tu karmani
sangam tyaktva phalani ca
kartavyaniti me partha
niscitam matam uttamam

Tamil Interpretation
SIMETTSH G| QHS HL 6L HeN&HSET eXlenaTeUTS, Si6U([h&HE SlaT|b HHDEHSH Caueuor(HLb.
SIUT&ET HL_60LD 62(1 QQUILD, Prtha LD&G6T HSHLDSHSLILGHMSI. 1) 61651 QMIS) &(H S8
2_6lTeng).
English Interpretation

All these activities should be performed without any expectation of result. They should be performed as a
matter of duty, O son of Prtha. That is My final opinion.
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Chapter 18 Verse 7
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatasya tu sannyasah
karmano nopapadyate
mohat tasya parityagas

tamasah parikirtitah

Tamil Interpretation
JTQMIMLD SL6NLD&HENET HIMHE). , LOMEHLI CLP6VLD, €2 (H6UIT 6018 LIFIH&IEHTSHSLILI(HLD
SL6OLD&ENE UM QBTHSHH MG 6T6ATMITEL, QILI(THLOTET HMILITEHLD (PEHMUTI6L @& GSLD

6160TM) SaMLILMGHSDGI.

English Interpretation
Prescribed duties should never be renounced. If, by illusion, one gives up his prescribed duties, such
renunciation is said to be in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 8
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
duhkham ity eva yat karma
kaya-klesa-bhayat tyajet
sa krtva rajasam tyagam
naiva tyaga-phalam labhet

Tamil Interpretation
QBMHST6Y, H6LEVGI LILIGS6TeL LIflHEHIDTEHSLILILL &L 6nLDSHEM6N 61N Q&HT(HSHME
Wiy wimy, Gupmjeud (Lpemmuiled Qb SHGLD 6T60TM] FaMUILIGE DS Q)& S0
BL6Iq&6m& 62((HCUMGILD SIMEUMLD 2_WITSH S 6L aULfleIGSHMS)

English Interpretation
Anyone who gives up prescribed duties as troublesome, or out of fear, is said to be in the mode of passion. Such
action never leads to the elevation of renunciation.

Chapter 18 Verse 9
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
karyam ity eva yat karma
niyatam kriyate 'rjuna
sangam tyaktva phalam caiva
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sa tyagah sattviko matah

Tamil Interpretation
SL6TTTEL, SIS CIF UL Gaesur(HLD, LDOMILD LILP Sl6em6nT &G @emeuutLiL] IMbHE, 6] CleuteuileL
LfHSIENTSSLILIL L SL60LD QFILILD 6T - U HIMG G 6V HETEHLD &6IT60LD,
SIJEI6VTIT 2_6IT6NTE).

English Interpretation
But he who performs his prescribed duty only because it ought to be done, and renounces all attachment to the
fruit--his renunciation is of the nature of goodness, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 10
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na dvesty akusalam karma
kusale nanusajjate
tyagi sattva-samavisto
medhavi chinna-samsayah

Tamil Interpretation
SIhIGH SILDRIGELLDTEN Causmev ClaUMIGHCMEIT I6LVGI HEL6L CAlMELEHE
@6 6m1S S LILIL (H6IT6N 6TH& W HEsTemLD, (LPEMMUTEL SemLDHGI6TENG| & UILIEITEET,
Ceuemev 6ThHG )lG FHCHS (LD @6L6m6V.

English Interpretation
Those who are situated in the mode of goodness, who neither hate inauspicious work nor are attached to
auspicious work, have no doubts about work.

Chapter 18 Verse 11
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na hi deha-bhrta sakyam
tyaktum karmany asesatah
yas tu karma-phala-tyagi
sa tyagity abhidhiyate

Tamil Interpretation
91&| 2 6516LOUTICL IEM6TTSH G| [HL_611q.560&&6IT 6U6m[ C&IT(HES Q) (LIS QUITSHSIeTen
(b FTHEHILMHMG). 616Gl Q&) HL 6l &6 LIPHIGHET sn&Hall(RLD il
2_6oTemLOUTNCELCILI eLILSCSTETETATIEL6MEL U 6260TMITEGLD 6T60TM)| 16T ForM\6TITI]

English Interpretation
It is indeed impossible for an embodied being to give up all activities. Therefore it is said that he who renounces
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the fruits of action is one who has truly renounced.

Chapter 18 Verse 12
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anistam istam misram ca
tri-vidham karmanah phalam
bhavaty atyaginam pretya
na tu sannyasinam kvacit

Tamil Interpretation
&AL a16L6MEL 62(IH6IT, HL6Iq.&H60& HlemMbh CLPETMI LILPMHIGET - ©1l(HLDLISG & SH &S
aN(BHLOUSSHSTS DOHMILD &EVLIL| - QMBS LNM @G CILIMIGUTI]. S 60TT6L QUMLNEHEMS
@ULSQsTeTaTaINLemev QUITIHL (B WM SihE UTHSSLILIE S 6D S6LVS)
SMILANES 91§ GBI (LPlg.6), @6LMEL

English Interpretation
For one who is not renounced, the threefold fruits of action--desirable, undesirable and mixed--accrue after
death. But those who are in the renounced order of life have no such results to suffer or enjoy.

Chapter 18 Verse 13-14
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pancaitani maha-baho
karanani nibodha me

sankhye krtante proktani
siddhaye sarva-karmanam

adhisthanam tatha karta
karanam ca prthag-vidham

vividhas ca prthak cesta
daivam caivatra pancamam

Tamil Interpretation
62 UEVIMLOLAGES ), U|HLD JHSHIUI HTETDEUT6T, M6V H G| [HL_6LIG. S0 FTGH 66wt LIMM)
Qaren( Q& Kb Syewnseaneo 66msill&&leL HDHMISCISTETE,hIS6NT. Qbh&
BL eI &HmE QL §S6L, blgensd, LGS, (LPWDHE, oML @MISUN6L Supersoul @\ (H &8
sankhya g;g;g,_lG)_lLD gl@@fﬂg;gjl‘l’l]
English Interpretation
O mighty-armed Arjuna, learn from Me of the five factors which bring about the accomplishment of all action.

These are declared in sankhya philosophy to be the place of action, the performer, the senses, the endeavor,
and ultimately the Supersoul.
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Chapter 18 Verse 15
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarira-van-manobhir yat
karma prarabhate narah
nyayyam va viparitam va

pancaite tasya hetavah

Tamil Interpretation
6T60T6DT &IFILLIT 316DV FHEUMIT HL_6LIG &S €2 (I LD6WNG 60T 2_ L6, LD6ITLD, QF IR M)

3lL6LG CLFSH Qh whG) SHMTeuT e JHLBHH M.

English Interpretation
Whatever right or wrong action a man performs by body, mind or speech is caused by these five factors.

Chapter 18 Verse 16
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tatraivam sati kartaram
atmanam kevalam tu yah
pasyaty akrta-buddhitvan
na sa pasyati durmatih

Tamil Interpretation
616016 BH G| HITTENS6IT & (1h S HleL QeLemev, &etTement LOL (HGLD G&HL L eumenm
Henesrs@Ld 62, HFFWILTS LN&QLD LG SHFT60l @6Lm6v LDMMILD SIQUFSHET
NEQWIRIGEMET LIMT&HS (LOLlg U|LD.

English Interpretation
Therefore one who thinks himself the only doer, not considering the five factors, is certainly not very intelligent
and cannot see things as they are.

Chapter 18 Verse 17
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yasya nahankrto bhavo
buddhir yasya na lipyate

hatvapi sa imal lokan
na hanti na nibadhyate
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Tamil Interpretation
Si6U] QhG 2605 6L ,6T1&6T LI 6T6ITMMEVILD, 315 60T 261161 S GINM El&E @eLsmev
SUMITEST FFCHIT, 2 5|86V 62(H6UIJ, ClHMTENEVCIF LIS EUEIT SI6L6V. &60T60)|60L_LLI
bL_6)1q &6M&B 6T CLPEVLD HL_L LIL(HGEME).

English Interpretation
One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not entangled, though he kills men in this world, is
not the slayer. Nor is he bound by his actions.

Chapter 18 Verse 18
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam jneyam parijnata
tri-vidha karma-codana
karanam karma karteti
tri-vidhah karma-sangrahah

Tamil Interpretation
2IMN6), SIMN CLIT (56T MILICIEST HL6MIq SH60&HE G 2a15HSLDNGGLD CLOEITM) SHITIJ6UUTISH 6T
2_erterent; LG &), Gauenev dmMID CI&HL L aIMenm HL 6l 560 CLOETMI(LD MM
Sllg LILIEDL_UN6L 2_6TT6NT6TTI].

English Interpretation
Knowledge, the object of knowledge and the knower are the three factors which motivate action; the senses,
the work and the doer comprise the threefold basis of action.

Chapter 18 Verse 19
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
jnanam karma ca karta ca
tridhaiva guna-bhedatah
procyate guna-sankhyane
yathavac chrnu tany api

Tamil Interpretation
QUIT BT @ISO CLPEITM)] (LPEMMSET JDL, ELP68TM] HMN6Y, HL 61 H6ME 6L6MSILITET,
LOMMILD HL_6)1G.56M8 &H65160(Eh [T&6rM6L 2_6tar6nt. HTesT N6 &8 61651 G @ MIS6NT.

English Interpretation
In accordance with the three modes of material nature, there are three kinds of knowledge, action, and
performers of action. Listen as | describe them.
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Chapter 18 Verse 20
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-bhutesu yenaikam
bhavam avyayam iksate
avibhaktam vibhaktesu

taj jnanam viddhi sattvikam

Tamil Interpretation
Nf&sLUL (BeTeng) LNeTeyLIL M6V €2 (5 LNHSSLILIL TS 2460708 QUMD SUNET 606015 G|
@@ Lienu sreliL(GEMEI], Q) &60T CLHEVLD ShHG M6, [HETTMLD (LPeMMUNEL SiMey
I,

English Interpretation
That knowledge by which one undivided spiritual nature is seen in all existences, undivided in the divided, is
knowledge in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 21
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
prthaktvena tu yaj jnanam
nana-bhavan prthag-vidhan
vetti sarvesu bhutesu
taj jnanam viddhi rajasam

Tamil Interpretation

euUm(LHLD HMIe6ETLD €2 (I ClaueuGoum) e & LILGAIM] SIMLOLILIS Glq W[ IHST6dT
Geueior(BLd LMJ&H& @G| cLH6vLd S SiMiey GCUFTFeuUDd (PemmUTed M6 HPHMGI.

English Interpretation
That knowledge by which a different type of living entity is seen to be dwelling in different bodies is knowledge
in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 22
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu krtsna-vad ekasmin
karye saktam ahaitukam
atattvartha-vad alpam ca
tat tamasam udahrtam
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Tamil Interpretation
2_6H0T6nLO6MILI Q&FTELEUHEL M6 6LEVITLOED, 6TELEVTEUMEMMU|LD CLITEL GeremeV
Q&b epCry THFuwimeT @enemissUuUL L @& cpeold, MHmID NS D& GoDhs Q&)
sT6Tml S, @[ 6T (PmMUNED QI EHGSLD 6T60TM) FnMUILGHM S

English Interpretation
And that knowledge by which one is attached to one kind of work as the all in all, without knowledge of the
truth, and which is very meager, is said to be in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 23
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
niyatam sanga-rahitam
araga-dvesatah krtam
aphala-prepsuna karma

yat tat sattvikam ucyate

Tamil Interpretation
Q& WL &6 QUITMISH H66MT, fruitive (L19.6)] 6RLILISCIHTETATEINCLEMEV LIMIT 62 (I 6UI], 60TL|
916060 G| CleuMILIL] §6L6EVMLDEL, QeneurLiL] @eLeuMDeL QFULILILLGEHMS @G| HL60LD,
gU, 9IbHS HL 6. &M HeiTemLd (LPemMUIIEL HL6)Ilg &6 6T6aTMMLNSELILILEME)

English Interpretation
As for actions, that action in accordance with duty, which is performed without attachment, without love or
hate, by one who has renounced fruitive results, is called action in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 24
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yat tu kamepsuna karma
sahankarena va punah
kriyate bahulayasam
tad rajasam udahrtam

Tamil Interpretation
") 60TIT6L 62(1h BHT(H'LD eLpeVLD CIL(HLD (P WM& QFLINLGS MG L 6MIG&H60 & eS|
SMESHET H(HUSILGSHS Causu(hLd, LbHMILD @& HeUMTert FCSHIT 6T60TM GILIM (T 6rfleL
QuimmUuL L, GUITTaILD (LPemMUTIEL HL6)Iq &M 160 MM SSLILIGEME).

English Interpretation
But action performed with great effort by one seeking to gratify his desires, and which is enacted from a sense
of false ego, is called action in the mode of passion.
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Chapter 18 Verse 25
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
anubandham ksayam himsam
anapeksya ca paurusam
mohad arabhyate karma
yat tat tamasam ucyate

Tamil Interpretation
LOMMILD STILD QLG GIeTan LOHMILD FTSSHWIDMHDSTE QG 615 J&HT60SHSH 60 LITEHGL B
91606V G| ANEDETE &M 6T, Y, HUIUMENME & (1HSHH L CHTETATTLOED, SIMILITEHLO LOHMILD
LOMemL HSLDSHSHLILIL LG 6T65TM) [HL_ 6215608, HMIUITEHLD (PEMMUTNEL BHL6MIq &S
&G LD 61601M) FaMUILGAD G

English Interpretation
And that action performed in ignorance and delusion without consideration of future bondage or consequences,
which inflicts injury and is impractical, is said to be action in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 26
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mukta-sango 'naham-vadi
dhrty-utsaha-samanvitah

siddhy-asiddhyor nirvikarah
karta sattvika ucyate

Tamil Interpretation
SIEN6TTSH G| QUITH 61T Qem6uuTLiL|&emen LDMHMILD b TeISGIL 65T 2 MISiment wimy Qeumm
916060 G| CHMLA SIFL_6MLUITE WITT Heumment FCHT, Q(HhH Qevaus Qg mhlevmeaneniLl,
BMHGEIILD (LPemMUTIEL 62(1h QG MLAeLmer]
English Interpretation

The worker who is free from all material attachments and false ego, who is enthusiastic and resolute and who is
indifferent to success or failure, is a worker in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 27
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

ragi karma-phala-prepsur
lubdho himsatmako 'sucih
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harsa-sokanvitah karta
rajasah parikirtitah

Tamil Interpretation
24,6160, GUITTENF CIUMMITENLO LOMHMILD LITQILDTESTS| eTBTUIST CLOEVLD Q& 6OTMITIT U]
2_6uuTj& & SeUMemM SeMILNGS QN (HLOLLD Si6UE 2 6MLOLIL| LDMHMILD, LIPS 6T
Qen eSS LILL Lq.(h&GLD W 6T61m) QG mplevme, GUIMTeULD (LPemMUITIEL 62(1h
Qampeomef

English Interpretation
But that worker who is attached to the fruits of his labor and who passionately wants to enjoy them, who is
greedy, envious and impure and moved by happiness and distress, is a worker in the mode of passion.

Chapter 18 Verse 28
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ayuktah prakrtah stabdhah
satho naiskrtiko 'lasah
visadi dirgha-sutri ca
karta tamasa ucyate

Tamil Interpretation
6TLIGUIMGILD 6TUGUITGILD &H6U6m6VU|L 65T LDMHMID STOGLILRSSHIeUG!, GETDOGCUM W
SIHMILIG! LOMHMEUTEET, QUIT (5 TFT, LNig.eumSLd GLomFlg. LOMMILD HIL|ETT Wiy
Coug sHma LD, 61601 H0L 2 &6 615 Geuemev (R (RerTer Qgmpleomer,
SIHWmenLD (PemMUTled 62(h QG mLplevmer

English Interpretation
And that worker who is always engaged in work against the injunction of the scripture, who is materialistic,
obstinate, cheating and expert in insulting others, who is lazy, always morose and procrastinating, is a worker in
the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 29
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddher bhedam dhrtes caiva
gunatas tri-vidham srnu
procyamanam asesena
prthaktvena dhananjaya

Tamil Interpretation

BIT6sT @UIMen&UT6T CLOGTM (LPEMMESST Lilg. Lifl§6L LoMHMILD 2 MIS6MLLI CLOGITM)| 6260 UIT6TT
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eNifleuns Q&mevev QLUIGLITG|, QF6veaILD 69 Qeum), Hule Q&G Ca (e MG

English Interpretation
Now, O winner of wealth, please listen as | tell you in detail of the three kinds of understanding and
determination according to the three modes of nature.

Chapter 18 Verse 30
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
pravrttim ca nivrttim ca
karyakarye bhayabhaye

bandham moksam ca ya vetti
buddhih sa partha sattviki

Tamil Interpretation
Prtha LD&G6uT 6T60TM) L1h & Q& meuu1(h, 62 (156L60T 61601637 Gl I Cu6TIT(HLD & (IH6WILDITELD
heaT&MNIEUT60T Eh&FLILIHE MG Couein(hLd eT6tT6nT Gl& UL Co6TI(HGLOIT, Forl_T&] 6T60T60T
SIepFLILGE MG GCauctui(HLd @eLemev, LNem6surLiL| LOMHMILD &SHHSTLD, 61601601 6T65TM) LI HS)
HMICULILIL L8 6T63T60T [H63TEOILD (LP6MM

English Interpretation
O son of Prtha, that understanding by which one knows what ought to be done and what ought not to be done,
what is to be feared and what is not to be feared, what is binding and what is liberating, that understanding is
established in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 31
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya dharmam adharmam ca
karyam cakaryam eva ca
ayathavat prajanati
buddhih sa partha rajasi

Tamil Interpretation
Cogyild QFIwI Ceuetar(BLD 6T60TM)I HL6MIq.&6m& LDMHMILD CIFUILI ol G| 6T60TM)]
BLaIIg & & QemL U6, QUTLD&HMS LG eIl LoHMILD FLowil umm Ceumitbh S
(Wi uwing) ersrm) U, 6161m) Memmeumm L 60, Prtha L0&G6, GUMTEULD (LPEDMUNGD
2E3)
English Interpretation
And that understanding which cannot distinguish between the religious way of life and the irreligious, between

action that should be done and action that should not be done, that imperfect understanding, O son of Prtha, is
in the mode of passion.
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Chapter 18 Verse 32
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adharmam dharmam iti ya
manyate tamasavrta
sarvarthan viparitams ca
buddhih sa partha tamasi

Tamil Interpretation
, HEneoLOUTETL 6T(LRSHSIUNeMLY S1D, eeeliuTd @ (H&S LOGLD LOMMILD LG Q(HES
REUAITS H(HGIHMGI, LDHMILD HeUMTES HenFUNeD, 6 UTTHST 6TLIGCUTGHILD UTHUGE DS
sT601M) Lflih &) SIOUWIMEnLD (LPsMMUTEL Y HME).

English Interpretation
That understanding which considers irreligion to be religion and religion to be irreligion, under the spell of
illusion and darkness, and strives always in the wrong direction, O Partha, is in the mode of ignorance.

Chapter 18 Verse 33
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
dhrtya yaya dharayate
manah-pranendriya-kriyah
yogenavyabhicarinya
dhrtih sa partha sattviki

Tamil Interpretation
Prtha LD&GeDT, CUIMST LUNME eLPEVLD D6 2 MIHleMUIIL|LD Q&TewI(h QST THSI, & & 616D
LD6OTLD, 2_ U, LJev6aT&Heril6dT CQIFILIGL &6 S (HLILIMTL 1g.1H & 61T Qs meint(hereng) LNl &5
WP WIS G| 6TeoTm) 2 MIHILITE, HETEnLD (LPEMMUTEL P HAM G|

English Interpretation
O son of Prtha, that determination which is unbreakable, which is sustained with steadfastness by yoga practice,
and thus controls the mind, life, and the acts of the senses, is in the mode of goodness.

Chapter 18 Verse 34
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya tu dharma-kamarthan
dhrtya dharayate 'rjuna
prasangena phalakanksi
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dhrtih sa partha rajasi

Tamil Interpretation
LOMHMILD 62 (1 O6THEMMEY LOGLD, QLT EMTSHTIY CUETTEFE fruitive OII6METEUTES 6UEVIEUTSLI
LmHMI& MHMILD 2 60176, @)&60T CLHEVLD HHG 2 MISl6MIL 2_6T0TI6)| &EST6MLD, T 6oTIT
2_6lTeng).

English Interpretation
And that determination by which one holds fast to fruitive result in religion, economic development and sense
gratification is of the nature of passion, O Arjuna.

Chapter 18 Verse 35
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yaya svapnam bhayam sokam
visadam madam eva ca
na vimuncati durmedha
dhrtih sa partha tamasi

Tamil Interpretation
LOMMILD &6vT6), HI&6V, LIVLDLIGYILD moroseness, LDMMILD LOTEMLLIEMLLI FIT6vuTlg. GLITES (LPLg LTS
6T60TM)| SILOM6UTLD - GUITEHTD, SIMOTNCLEVTS 2 MIF DI @\(H 6T (PEDHMUTNED Y H M.

English Interpretation
And that determination which cannot go beyond dreaming, fearfulness, lamentation, moroseness, and illusion--
such unintelligent determination is in the mode of darkness.

Chapter 18 Verse 36-37
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sukham tv idanim tri-vidham
srnu me bharatarsabha
abhyasad ramate yatra
duhkhantam ca nigacchati

yat tad agre visam iva
pariname 'mrtopamam
tat sukham sattvikam proktam
atma-buddhi-prasada-jam

Tamil Interpretation
& LTI I&6aN6L AMbhS, QUCUTE| GeTehL L UL L 6T QUMIHMEI, LDMHMILD )& 60T
eLpeVLD siauf Flev CHIMISATEL eMETTH G| HI6OTLILD (LPlg.6)&HE U(HLD FHGCHTFHM G
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CLP6ITM] UM GHUIT6aT LM, 6T68T6m68T G (61 MG 6TT. Q4 JIDLIGSH6L Qleumid ellegld GLmev
6060 @MISUNL QK EGLD, Q&I 6T160TM) HT60T CH 60T CLITEHTM), 6TMHG Frlll 2_6WITH6L 621

English Interpretation
O best of the Bharatas, now please hear from Me about the three kinds of happiness which the conditioned soul
enjoys, and by which he sometimes comes to the end of all distress. That which in the beginning may be just like
poison but at the end is just like nectar and which awakens one to self-realization is said to be happiness in the
mode of goodness.

Chapter 18 Verse 38
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
visayendriya-samyogad
yat tad agre 'mrtopamam
pariname visam iva
tat sukham rajasam smrtam

Tamil Interpretation
ShIG6N| QUIT(HL S6mer 61h& Heneonels@ CQHTL L Q([H& CUMLUILIL L ibHS%
LOEIPEFHem QMISUTNCL (LPFH6L 60160 Heh &Ll CUMIeuUDd @uInen&ulest @\ (h&@LD
61601 FaMULREM G| LD6TINSH G C&H6tT GLITeL CHMTETMIHMS)

English Interpretation
That happiness which is derived from contact of the senses with their objects and which appears like nectar at
first but poison at the end is said to be of the nature of passion.

Chapter 18 Verse 39
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad agre canubandhe ca
sukham mohanam atmanah
nidralasya-pramadottham
tat tamasam udahrtam

Tamil Interpretation
LMHMID Y TdUSHEHL Q(HHS! DTN (LPI.6)5E Q&I G, GEFMLDLIEL LDHMILD
LT W @bHEI 6T(LPEMS QG| &l 2 6WIT&H6D, & (HL6VTTS @) (hSS M6 6T6dTM)
EILPEFS siMlmenid @uimensullest @(hS@LD 6T60TM)] FaMLUILGSM S

English Interpretation
And that happiness which is blind to self-realization, which is delusion from beginning to end and which arises
from sleep, laziness and illusion is said to be of the nature of ignorance.
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Chapter 18 Verse 40
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na tad asti prthivyam va
divi devesu va punah
sattvam prakrti-jair muktam
yad ebhih syat tribhir gunaih

Tamil Interpretation
@6Lem6v QeLeme6V 6T6ITM @A) (HHGSLD, S16L6L G QKIGCH 16L6V G| CILIT(HET @ILIGOL| CLP6ITM)
WM& QG ONGUL (B Q& S18Hs SIS SIEMLDLILISEIT, 2616 G161 618 631600
D& SluTe.

English Interpretation
There is no being existing, either here or among the demigods in the higher planetary systems, which is freed
from the three modes of material nature.

Chapter 18 Verse 41
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahmana-ksatriya-visam
sudranam ca parantapa
karmani pravibhaktani
svabhava-prabhavair gunaih

Tamil Interpretation
LNTLD6BOTIT 6T, ksatrivas, GLITT & &1&EEF LOMHMILD sudras QULINHEDSUIN6EIT (LDEMME6IT 6] ML,
Geuemev, 61 6@ chastiser HMIGET &6UTHIGET LHEVLD CeumiLI(h &6t 6.

English Interpretation
Brahmanas, ksatriyas, vaisyas and sudras are distinguished by their qualities of work, O chastiser of the enemy,
in accordance with the modes of nature.

Chapter 18 Verse 42
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
samo damas tapah saucam
ksantir arjavam eva ca
jnanam vijnanam astikyam
brahma-karma svabhava-jam
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Tamil Interpretation
"FLOMGITEUTLD, & S (HLILT(, 5158601 [HL 6115608, HLINLD, FSHLILIS &65T6mLD, GHIT6mLD,
@ mevTLd, M6, LDOMILD FLOIWI BLDLNSENSITENS) - QhS (& 6TIRIS 6N, @& 60T CLOHEVLD
LML 6T S eSS GevUen6V.

English Interpretation
Peacefulness, self-control, austerity, purity, tolerance, honesty, wisdom, knowledge, and religiousness--these
are the qualities by which the brahmanas work.

Chapter 18 Verse 43
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sauryam tejo dhrtir daksyam
yuddhe capy apalayanam
danam isvara-bhavas ca
ksatram karma svabhava-jam

Tamil Interpretation
Cupreimienio, &4, 2 MIFILTE, euerd, GUITT, QUHHS60TENLD, LDMHMILD &6MEVEMLD
MG HILILD ksatriyas GCEUETIBV (& 6IMIG 61T 2_61T6IT6DT.

English Interpretation
Heroism, power, determination, resourcefulness, courage in battle, generosity, and leadership are the qualities
of work for the ksatriyas.

Chapter 18 Verse 44
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
krsi-go-raksya-vanijyam
vaisya-karma svabhava-jam
paricaryatmakam karma
sudrasyapi svabhava-jam

Tamil Interpretation
eNeugmuiLd, m(h UTGHISMLIL LDHMID 616w CUITTS S1558 GeL6m6D (& 6TuIhI&6IT 2_6iT6r6uT,
LOMMILD sudras LDMOMEUT&HET QHTLHGOTET OMHMILD C&Fenel 2 616G
English Interpretation

Farming, cow protection and business are the qualities of work for the vaisyas, and for the sudras there is labor
and service to others.
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Chapter 18 Verse 45
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sve sve karmany abhiratah
samsiddhim labhate narah
sva-karma-niratah siddhim
yatha vindati tac chrnu

Tamil Interpretation
Goumev QTS & 6UTHIGET LNGTLIMHMIEUHET CLACVLD, 6261CI6UIT( LD6INSDILD &FIFILIT6I 94,5
(Wig Wb, @UCUTE QS CIFUILI (LDlg U|LD 6T6ITLIENS 6160165 G CHL 5, FHILI6Y QFIIG).

English Interpretation
By following his qualities of work, every man can become perfect. Now please hear from Me how this can be
done.

Chapter 18 Verse 46
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatah pravrttir bhutanam
yena sarvam idam tatam

sva-karmana tam abhyarcya
siddhim vindati manavah

Tamil Interpretation
SIM6OT S G| LD6ONSH &6 QY GMTTLOTS 26116 WM 68T UGy, UL (R eLPEVLD LD6BTI & 60T
6015 Q&MHS HL 6L QFUILEIMEDT, FHIUITE SHEML LI (LPIGULD, SIEETTSHG)
eNWIMIG Hiemern H HM&.

English Interpretation
By worship of the Lord, who is the source of all beings and who is all-pervading, man can, in the performance of
his own duty, attain perfection.

Chapter 18 Verse 47
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sreyan sva-dharmo vigunah
para-dharmat svanusthitat

svabhava-niyatam karma
kurvan napnoti kilbisam

Tamil Interpretation

@6tTQ 61T (1 6uIfl63T Y SHHTLOLIL 67N QFUIG LT 60T 4G QFIIul ComuL L,

264



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

GOUTLGLTRUNBHSTVID 60 CIFIIL Fal_, 62(1h CIFTHS CIGHTLHEOI6L
FGUBGUSMEG HELEVS. TTRTIMLD SL MO, 62(1H @IIGVL] Lilg, LIT6M eTl60)6sT&6lT
UTHSSLILL L

English Interpretation
It is better to engage in one's own occupation, even though one may perform it imperfectly, than to accept
another's occupation and perform it perfectly. Prescribed duties, according to one's nature, are never affected
by sinful reactions.

Chapter 18 Verse 48
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
saha-jam karma kaunteya
sa-dosam api na tyajet
sarvarambha hi dosena
dhumenagnir ivavrtah

Tamil Interpretation
26UCQITH (P WHHMWIULD Q@B LINET Len s GLoUUL (Bereng| CumeL, eumi e2((Heils
CLPGLLD ELALLILIL g (h&@GLD. 6T60TG6 62 (15 GUIM6tT Geremev GUITETM SHeumi (Lp(LD Fal,
Sl Quieol, Ghd &G LNMHS 61HG GCeuenev Q&T(h &8 Geustur(hLd

English Interpretation
Every endeavor is covered by some sort of fault, just as fire is covered by smoke. Therefore one should not give
up the work which is born of his nature, O son of Kunti, even if such work is full of fault.

Chapter 18 Verse 49
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
asakta-buddhih sarvatra
jitatma vigata-sprhah
naiskarmya-siddhim paramam
sannyasenadhigacchati

Tamil Interpretation
(6 QeumInGerr &l &L_(HUUTH LOMILD QUITIHET allaQuihi&ener QenausaLILL T&HE)
QUBADG! LMHMILD QLMK 6T FHCHTOQMIGET FaMLILI(B6US HIMEUMLD (LPIg.6)|&He06r CILIM
(WPlqULd. 9IHS HIMGHGH6L LH& 2 WfHG CeumMSILOTS @\(H&HGLD Hlemev 2_eTeng)

English Interpretation
One can obtain the results of renunciation simply by self-control and by becoming unattached to material things
and disregarding material enjoyments. That is the highest perfectional stage of renunciation.
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Chapter 18 Verse 50
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
siddhim prapto yatha brahma
tathapnoti nibodha me
samasenaiva kaunteya
nistha jnanasya ya para

Tamil Interpretation
G&HHUN6T LD&CeT, HITedT @UICLITE) & (1h &SNS 61601 eULHUTNEL Q&FWILLI(HEUSEDT CLPVLD,
2 §& QeummM&ILONE @) (Hh&@GLD Hlenev, LNFLOLO6IT 6TL-1g L (LG ULD 6T6ITLIENS & (1HSHSHLOMS
6T60T63TL_ % Hl6L &MHM) &G SHITETT(EXpRIG6NT
English Interpretation

O son of Kunti, learn from Me in brief how one can attain to the supreme perfectional stage, Brahman, by acting
in the way | shall now summarize.

Chapter 18 Verse 51-53
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
buddhya visuddhaya yukto
dhrtyatmanam niyamya ca
sabdadin visayams tyaktva

raga-dvesau vyudasya ca

vivikta-sevi laghv-asi
yata-vak-kaya-manasah
dhyana-yoga-paro nityam
vairagyam samupasritah

ahankaram balam darpam
kamam krodham parigraham

vimucya nirmamah santo

brahma-bhuyaya kalpate

Tamil Interpretation
2_6ulij6) Lo6sThlemme) CLIM(BL &6 QST(h &I, H60TG) LIGLUTTILIE CLHEVLD
&5HGHEHSLILLL 2 MG DILD D6TTen S SL(HLILEGSSID LIL (heTengmed, Sl
FMUNEG UMy Wiy 2 L 60 LMMILD hé@ &L (KLUURSSID, LDOMILD 6TUCUITGILD Uiy
@emeuurLiL] LDOHMILD CeumILiL, €2 (1 eGHIMIKI QLG HeL WMy epeu], QhHE aN(helés
Gumengued LMHMILD NHSSILIL (B, W

English Interpretation
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Being purified by his intelligence and controlling the mind with determination, giving up the objects of sense
gratification, being freed from attachment and hatred, one who lives in a secluded place, who eats little and who
controls the body and the tongue, and is always in trance and is detached, who is without false ego, false
strength, false pride, lust, anger, and who does not accept material things, such a person is certainly elevated to
the position of self-realization.

Chapter 18 Verse 54
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
brahma-bhutah prasannatma
na socati na kanksati
samah sarvesu bhutesu
mad-bhaktim labhate param

Tamil Interpretation
@)&6B1IT6L transcendentally (LP6MM SI6MLDHSI6TTONS €2 (H6UIT 2_&& LNJLDLOEIT 2_6U0TTSHMIT6T.
Sl6UI] 62 (HGUIMTGILD LeuLDLEMIT 1606V G 6TGHIOLD Q&I ) (HLDLEMITEIT; 6] FLOLDTE
EUM(LHLD ep6)ClaUm (I, HimiaueuTd SIULMUILEGSSUILGEGTDESTLMS. b LOMHlev s Hlev
Sl 6T60T6m60T CHITHS G LIGE) 6L U|LD

English Interpretation
One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme Brahman. He never laments nor desires
to have anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he attains pure devotional service
unto Me.

Chapter 18 Verse 55
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
bhaktya mam abhijanati
yavan yas casmi tattvatah
tato mam tattvato jnatva
visate tad-anantaram

Tamil Interpretation
Sl6U] L&) DL (HGLD 2 6116118 61611 €2(1h 28 3, Eh60LD Llh &) Q& meran (Llg.ujLb.
SIGHHMSW e2(Ih LSF) LHeVLD 2 & QemMeUsHT (Lo (LD HetTalled Q(h&@ELd GCUMG), 36T
&L @UTEFSILILD HIeMLOUI (LPIG UITS).

English Interpretation
One can understand the Supreme Personality as He is only by devotional service. And when one is in full
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God.
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Chapter 18 Verse 56
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-karmany api sada
kurvano mad-vyapasrayah
mat-prasadad avapnoti
sasvatam padam avyayam

Tamil Interpretation
HL_6)1q. 560 8561 06015 G| eUenSBILITeT FF(HLL (Been GUITSHIGYILD, 6T65T LIS, 61631
LUTGISTLIL &LD, 61601 & (hemu BG S, SiLfeUDHMD, 2 ML LD ML HME).

English Interpretation
Though engaged in all kinds of activities, My devotee, under My protection, reaches the eternal and
imperishable abode by My grace.

Chapter 18 Verse 57
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
cetasa sarva-karmani
mayi sannyasya mat-parah
buddhi-yogam upasritya
mac-cittah satatam bhava

Tamil Interpretation
ST H G| HL 6. HMEHEET HIT60T 61601601681 CHTSHES FMTHS (hSHMG| LOMHMILD 6T60T
UTGISTUIL S1D TIGUTGILD Gousmev. GUITETM LGS, sTEITENEIT (L (LYEHLOWITE 2_6TuTiT6)
A(55.

English Interpretation
In all activities just depend upon Me and work always under My protection. In such devotional service, be fully
conscious of Me.

Chapter 18 Verse 58
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
mac-cittah sarva-durgani
mat-prasadat tarisyasi
atha cet tvam ahankaran
na srosyasi vinanksyasi
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Tamil Interpretation
15 61601601607 H63T6Y 2_6ML_LIEUNTS Q) ([HHSTEV, (HIRISEIT 6T63T I(Ih 6MITEL [HILIH &6M6DT EUTLDE 60T
SIENETH G| HEDLSENEILLD SLH). sT6vNeBILD, Hhis6iT GUITETM 2_6wTT6) 2_6Tem Gouemnen
BeLemev; 616016CH CHL(h, Heumment FCHT QUIMISEF T6aTDTEL, HhiGeT QLO&HSLILHLD

English Interpretation
If you become conscious of Me, you will pass over all the obstacles of conditional life by My grace. If, however,
you do not work in such consciousness but act through false ego, not hearing Me, you will be lost.

Chapter 18 Verse 59
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yad ahankaram asritya
na yotsya iti manyase
mithyaisa vyavasayas te
prakrtis tvam niyoksyati

Tamil Interpretation
BHIGe 61607 lem&ued U QFWIELLIL Fal MG DHMILD CUTTTL. CeU6TIILTLD 6T6IMITED,
PhiseT QUTLIWITS QUISGEMTT. 2 MIG6T QUINHens cLpevld, Briger Gumy FhHuUL
Geueuur(hLb.
English Interpretation

If you do not act according to My direction and do not fight, then you will be falsely directed. By your nature,
you will have to be engaged in warfare.

Chapter 18 Verse 60
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
svabhava-jena kaunteya
nibaddhah svena karmana
kartum necchasi yan mohat
karisyasy avaso 'pi tat

Tamil Interpretation
LomemIenU SLp BrigeT QLUGCLT) 61651 Hem&Fued ML QFWLLHLD GenmbhGH Q&mesorGL
QUBEME). Y,60TT6L, 2_MIGET CQFMHS GICLL| HL_LTWILD, HRiseT GhSUe Sien6us s
3G, 62 LD&60T, ClFUIeLLIL. Geueuar(hLd

English Interpretation
Under illusion you are now declining to act according to My direction. But, compelled by your own nature, you
will act all the same, O son of Kunti.

269



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 18 Verse 61
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
isvarah sarva-bhutanam
hrd-dese 'rjuna tisthati

bhramayan sarva-bhutani
yantrarudhani mayaya

Tamil Interpretation
2 &8 QeMMEU6T 6261CI6UT(H6U[HML UL &UIHHEVILD, STEI 6T S6MLDIHGI6TENGI, LOMHMILD
QUITEBET QY MHMEL QEFWILILILL L 62 (1 SH6ueTesNuIleL 61601 WM SILDFHS)(HHGLD 665 )
EUM(LHLD HIMICUETIRIGEN, FTSHE RIS OTULILD @UISHGSH M

English Interpretation
The Supreme Lord is situated in everyone's heart, O Arjuna, and is directing the wanderings of all living entities,
who are seated as on a machine, made of the material energy.

Chapter 18 Verse 62
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tam eva saranam gaccha
sarva-bhavena bharata
tat-prasadat param santim
sthanam prapsyasi sasvatam

Tamil Interpretation
LIT&60T 62 6l &, (MHMEVILD S16UHISCE (HMHMEVILD eULNILIG RIS ETT. US| SI(HENTeL
BhigeT 9LpHlemev Sismnd) MHMID 2 §& WHMID BITHSTLOMET ShGLIL SenLaifjser.

English Interpretation
O scion of Bharata, surrender unto Him utterly. By His grace you will attain transcendental peace and the
supreme and eternal abode.

Chapter 18 Verse 63
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
iti te jnanam akhyatam
guhyad guhyataram maya
vimrsyaitad asesena
yathecchasi tatha kuru

270



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Tamil Interpretation
)5 60TIT6L BHIT6IT 2_HIG ENh &S HENETTSH G M6 LG LD [HSWILDT6 eXlensE6ut]. Qb &
SILLLOL (W (pemLowins, Nedreot] Hiuser eTesteer Q& wiw el (HLUHCHTGLOM QFLISMG).

English Interpretation
Thus | have explained to you the most confidential of all knowledge. Deliberate on this fully, and then do what
you wish to do.

Chapter 18 Verse 64
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-guhyatamam bhuyah
srnu me paramam vacah
isto 'si me drdham iti
tato vaksyami te hitam

Tamil Interpretation
BrhIgeT 61607 S165TLIS CHMLA, 7C\6aT63M160, [HIT6IT 2_ RIS EH &S M6 LHGELD [J&HEILILDIT6ST
UGSHWITS CUSHCMEIT. SI6MG 2_hIG6IT [HEVEDIHSHITS HT60T, 6T65T6M60T Qih& G (E1h MIGH6TT.

English Interpretation
Because you are My very dear friend, | am speaking to you the most confidential part of knowledge. Hear this
from Me, for it is for your benefit.

Chapter 18 Verse 65
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
man-mana bhava mad-bhakto
mad-yaji mam namaskuru
mam evaisyasi satyam te
pratijane priyo 'si me

Tamil Interpretation
sTLIGUITGIGLD 6T60T6m60T BHIT6DT (Hl6m68TSHHCM 60T 6T60T LIS ST 4,5 6T60T6m 60T QULPILIGTHISGET,
6160160601 GIHITEH S 2_MIGET 31(E6h& 60 CULPMIG HETM6TT. @ &6TTT6L [HhIGHET HEUMITLOED QUHE)
6T60T6OIL_LD. [HIT60T 2_h1G @& 6T60T Sl6tTLH CHMLA, Qb 6JCl6tTenNeL Q&) &&HSHUILD

English Interpretation
Always think of Me and become My devotee. Worship Me and offer your homage unto Me. Thus you will come
to Me without fail. | promise you this because you are My very dear friend.
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Chapter 18 Verse 66
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sarva-dharman parityajya
mam ekam saranam vraja

aham tvam sarva-papebhyo
moksayisyami ma sucah

Tamil Interpretation
DG G 60T SI6M6TTH ) LM BHS6IT M&HENIL, 6T65T6M60TLI (LD MHMGVILD eULALI(BRISETT. GHIG6N
s1&leN6m60T HLILONSS. LILILD Co6TurLITLD.

English Interpretation
Abandon all varieties of religion and just surrender unto Me. | shall deliver you from all sinful reaction. Do not
fear.

Chapter 18 Verse 67
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
idam te natapaskaya
nabhaktaya kadacana

na casusrusave vacyam
na ca mam yo 'bhyasuyati

Tamil Interpretation
@& BLOLISLOTEST SIM6)| SH6vuTlg LILITEST @6L6meL SihG ETSHE6UTI, S6L6VGH] HHTLILITNS &I,
S0V G| LIGH FRUL (B, 91606V 62(I LI 616015 CILITDTEMLD.

English Interpretation
This confidential knowledge may not be explained to those who are not austere, or devoted, or engaged in
devotional service, nor to one who is envious of Me.

Chapter 18 Verse 68
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
ya idam paramam guhyam
mad-bhaktesv abhidhasyati
bhaktim mayi param krtva
mam evaisyaty asamsayah

Tamil Interpretation
LSS &6 2 &8 Qrasl allasGHAMEG! 62(1h, LSS 2_§FHTeuUTsLd, mmid GmiHuied
9161607 61601601631 GHITSH S 6H G T (HGeUMLD.

272



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

English Interpretation
For one who explains the supreme secret to the devotees, devotional service is guaranteed, and at the end he
will come back to Me.

Chapter 18 Verse 69
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
na ca tasman manusyesu
kascin me priya-krttamah
bhavita na ca me tasmad
anyah priyataro bhuvi

Tamil Interpretation
Si6Uly el 6T60T6M60T LOIG 6L LD S165TGLI, 2_60&16D 6TH& CEUMBVSHSMT6IT QELEBV, HRIG
6TLIGUITGILD 62 (b GLOAYILD HHETCL @\([h &S LD.

English Interpretation
There is no servant in this world more dear to Me than he, nor will there ever be one more dear.

Chapter 18 Verse 70
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
adhyesyate ca ya imam
dharmyam samvadam avayoh
jnana-yajnena tenaham
istah syam iti me matih

Tamil Interpretation
BITeoT QhG Li6vN& 2 6nFUITL 6D Lilg.SEHMITET SI6UT 65| LIGVEUTITILIEY CLPEVLD 6T60T60)63T SiIhS
EUGIIIRIG HMITT HMNDENSHCM60T.

English Interpretation
And | declare that he who studies this sacred conversation worships Me by his intelligence.

Chapter 18 Verse 71
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sraddhavan anasuyas ca
srnuyad api yo narah
so 'pi muktah subhal lokan
prapnuyat punya-karmanam
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Tamil Interpretation
BLON&GmSCWIT(RHLD, LMD QUITMTEnLD QeLeVMDeL G&HL (B € (Ih LiTed eleneisem Q) (Hha)
@eveug CUTEME), 6THRICSH LIGHU|6TTAT HRIGEUMTSH6IT SJSHMIS6IT Sl6emL SMIT6DT.

English Interpretation
And one who listens with faith and without envy becomes free from sinful reactions and attains to the planets
where the pious dwell.

Chapter 18 Verse 72
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
kaccid etac chrutam partha
tvayaikagrena cetasa
kaccid ajnana-sammohah
pranastas te dhananjaya

Tamil Interpretation
QEFELAULD 69 L SEITEHLD, SNTEI60TT, HRISEIT 2_RIGET LDESTH60 26116 8616018 &L 60T
AQhs CaL_CL 651? GLOGYILD, 2_MIGET LNJEMLD&6IT OMHMID OUITEnLD @LIGCLITE] LDEMMUITS|?

English Interpretation
O conqueror of wealth, Arjuna, have you heard this attentively with your mind? And are your illusions and
ignorance now dispelled?

Chapter 18 Verse 73
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
arjuna uvaca
nasto mohah smrtir labdha
tvat-prasadan mayacyuta
sthito 'smi gata-sandehah
karisye vacanam tava

Tamil Interpretation
SITEZ°6TII 61601 SIGTCL HleMFSHSMIL, 62 HUNEMLNEHSTS 62(Ih, 6T60T LDMEMIeHI @LICLITS)
GumieIL_ LG, 6T6TTMITIY. [HIT6IT 2_MRIS6TT & (IH 66001 CLPEVLD 6T60T Hlsmeateummmenev Lsar(HLD,
BITest QUIGUITS| Bimieestid HmID FHGCHSUPLD SIMCaU6T; 2 0G| L QFWMLHEUSNGS
SWITyme Qb SHCm 6ot

English Interpretation
Arjuna said, My dear Krsna, O infallible one, my illusion is now gone. | have regained my memory by Your mercy,
and | am now firm and free from doubt and am prepared to act according to Your instructions.

274



http://bhagavad-gita-pdf.blogspot.com

Chapter 18 Verse 74
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
sanjaya uvaca
ity aham vasudevasya
parthasya ca mahatmanah
samvadam imam asrausam
adbhutam roma-harsanam

Tamil Interpretation
&6V 65T @ &6vTIT6L HIT6dT @6vur (B QLIFILLI 4,63TLOIT, &\ (I 61Q6T0TIT LOMMILD HIJEZD 60T60T
2_mIIML 6m60& GCaHL_GL 65T Gou6tt(HLD. IG6ITTEL JMLIGLOTEI 616318 (Lplg QmiHuTled
HOGLD 6T61M) QFUISH U(IHAMGI.

English Interpretation
Sanjaya said: Thus have | heard the conversation of two great souls, Krsna and Arjuna. And so wonderful is that
message that my hair is standing on end.

Chapter 18 Verse 75
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
vyasa-prasadac chrutavan
etad guhyam aham param
yogam yogesvarat krsnat
saksat kathayatah svayam

Tamil Interpretation
QIWLITEI] & (Ih6M6EUIILLITEV, BIT60T HTEI°60TT GHesfLILIL L (Lpemmuiled CUEILI Si6em6tT5H G
2_6@heuyeY, Hlem& &ML, LomervL i @ (bhE CHIlquiTs Qbhs D& Qs&I CLIE & &6l
GaemeNiiuL GL 6.
English Interpretation

By the mercy of Vyasa, | have heard these most confidential talks directly from the master of all mysticism,
Krsna, who was speaking personally to Arjuna.

Chapter 18 Verse 76
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English

rajan samsmrtya samsmrtya
samvadam imam adbhutam
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kesavarjunayoh punyam
hrsyami ca muhur muhuh

Tamil Interpretation
bT6sT WBevor(BLD B65ur(BLD &\ (I 6106501T LOMMILD e D6160T QevL_ClL @S oIS &S
L& &S 2 emguimL 6L Hlenesrey TTRTGey, HT6 61Geum(H CHISHEH6L L Migeied
@ LILg), Q6L 61(H&HCMEDT.

English Interpretation
O King, as | repeatedly recall this wondrous and holy dialogue between Krsna and Arjuna, | take pleasure, being
thrilled at every moment.

Chapter 18 Verse 77
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
tac ca samsmrtya samsmrtya
rupam aty-adbhutam hareh
vismayo me mahan rajan
hrsyami ca punah punah

Tamil Interpretation
IHIT60T LIG6UIT60T &)(Ih 61260011 SIMLISLDTEDT 6lg.eLD [Hlemestanled GUITG| FremGe, BHTesT ol
988 HFWID §T&HE), Hredt LssorHLd et &HCHTOLLILIHMISENT.

English Interpretation
O King, when | remember the wonderful form of Lord Krsna, | am struck with even greater wonder, and | rejoice
again and again.

Chapter 18 Verse 78
Chapter Name -Conclusion--The Perfection of Renunciation

Sanskrit English
yatra yogesvarah krsno
yatra partho dhanur-dharah
tatra srir vijayo bhutir
dhruva nitir matir mama

Tamil Interpretation
STRIS (BHSTEILD Sl & HBITIL, SHEM6TTH G| LOEHMGILIT (6T LDTErVL_[J 2_61T6N S|, LOMHM)ILD
ST D66 2_&& QY& &I 6TRIOSHIASHELEVMLD, HFFWILDTS €& (LpemLouileT, Cleumm),
SIFMGMI6T &), 62(PSSLD QHEGLD. 6T M) 665 H([HSH G| 266N

English Interpretation
Wherever there is Krsna, the master of all mystics, and wherever there is Arjuna, the supreme archer, there will
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also certainly be opulence, victory, extraordinary power, and morality. That is my opinion.
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